
A N H A N G . 

Z e i t r e c h n u n g , 

a. Namen der Wochentage. 

Bei den Namen der Wochentage kann das vor
gesetzte W o r t f y auch fehlen. 

1. * ^ $ \ (1. Tag) Sonntag. 

2. cjLSyJ £ y (2. Tag) Montag. 

3. slš&£lT £ y (3. Tag) Dienstag. 

4. sLwjVf f y ' (4. Tag) Mittwoch. 

5. ^ ^ . i l f y (5. Tag) Donnerstag. 

6. iii-iT £y (Versammlungstag) Freitag. 

7. cuĻljT f y (Sabbat) Sonnabend. 

1). Monatsnamen. 

Bei den Eigennamen der Monate kann das W o r t 
Monat im status constr. vorgesetzt werden und 

wird gewissen Namen (siehe unten) auch stets vor
gesetzt. 
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1. f J Ä ^ ' alMuharram. 

2. 'yi^ Safar. 

3. Jj>^M ^4-^ der erste R a b ī . 

4. ^ L S J ! der z w e i t e Rabi' . 

5. ^ j V I l_$>U.i>. der erste Gumada. 

6. ä ^ ^ M . с.>Ц^ der letzte Gumada. 

7. R a g a b . 

8. ^ U Ä ^ O Sa'bān. 

9. ^jSaU'ļ Ramadan (Fastenmonat). 

10. J\^£> Sauuäl. 

11. X̂ xJuuT ļ> Du-lka'da. 

12. ļ> D u - M g g a (M. der Pilgerfahrt). 

e. Das Jahr. 

D i e Muslimen zählen nach Mondjahren zu 354 T a g e n ; 

nach gewöhnlicher A n n a h m e beginnt das erste J a h r 

an dem unten angegebenen D a t u m der christlichen 

A r a . B e i der Umrechnung merke man sich, daß 

ungefähr 33 Sonnenjahre gleich 34 Mondjahren sind. 

B e i den europäischen Gelehrten besteht der G e b r a u c h 

mit Hilfe der Tabellen anzugeben, mit welchem T a g e 

unserer Zeitrechnung das einzelne muslimische J a h r 

beginnt (vgl. die Literaturübersicht). Z u r raschen 

Orientierung folgt hier eine abgekürzte Tabelle. 
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Das musl. Jahr 1 begann am 16. Juli 622 u. А. 

Я я я 101 я я 24. Juli 719 я я 

! ) и л 201 я я 30. Juli 816 я я 

Я и я 301 
я я 7. Aug. 913 я я 

) ! я 401 я я 15. Aug. 1010 я я 

Я я я 501 я я 22. Aug. 1107 я я 

) ) я я 601 я я 29. Aug . 1204 я я 

Я Я я 701 я я 6. Sept. 1301 я я 

! ) Я я 801 я я 13. Sept. 1398 я п 
) ) )1 ) ) 901 я я 21. Sept. 1495 я я 

Я я я 1001 я 7J 8. Okt. 1592 я я 

) ) и я 1101 я я 15. Okt. 1689 я я 

Я ! ) 5) 1201 я я 24. Okt. 1786 я я 

Я 11 Я 1301 я я 2. Nov. 1883 
я я 

И Я я 1311 я я 15. Juli 1893 
я я 

я Я я 1321 
я я 30. März 1903 я я 
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Geschichte der arabischen Litteratur von Carl Brockelmann. 2 Bde. 
Weimar 1898, Berlin 1902. 

Geschichte der arabischen Litteratur von dems. Leipzig 1901. (Die 
Litteraturen des Ostens in Einzeldarstellungen VI, 2.) 

Littērature arabe par Cl. Huart. Paris 1902. 
History of arabic literature by CI. Huart, tran9l. by if. Loyd. Short 

histories of the literatures of the world ed. by E. Gosse. Vol. XI. 
London 1903. 

Letteratura araba del I. Pizzi. Milano 1903 (Manuāli Hoepli, serie 
scient. 335/6). 

R. Nicholson, A literary History of the Arabs. London 1907. 
Moritz Steinschneider, Die arabische Literatur der Juden. Frank

furt a. M. 1902. 
Georg Graf, Die christlicharabische Literatur bis zur fränkischen 

Zeit (Ende des 11. Jahrb.). Freiburg i. В. 1905 (Straßburger 
Theol. Studien hsg. v. A. Ehrhard u. E. Müller. VII, 1). 

A. B I B L I O G R A P H I E . 

I. Gedruckte Werke. 

ot) von Orientalen verfaßt. 

Kitāb alPihrist (von Ibn abi īa'kūb annadīm; schrieb i. Jahre 377 
H., beg. 3. Mai 987) mit Anmerkungen herausgegeben von Gustav 
Flügel. Nach dessen Tode besorgt von Johannes Ebdiger und 
August Müller. 2 Bände. Leipzig 1871—2. 

Lexicon bibliographicum et encyclopaedicum a Mustapha ben Abdallah 
Katib Jelebi dicto et nomine Haß Khalfa (f 1658) celebrato 
compositum. Ad codicum Vindobonensium Parisiensium et Bero

S о с in  В го с к е lm a nn, Arab. Gramm. 6. Aufl. ļļ 
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linensis fMem primum edidit latine vertit et eommentario indi-
eibusque instruxit Gustavus Flügel. Leipzig-London 1835 —1858 , 
7 vol. 4». 

Iktifā' al ķaiiu' birnā huua matbü' min ašhar at ta'ālīf al 'arabīja 
fī'l matābi' aššarķīja ual ģarbīja (v. Ed. van Dyck). Kairo 1897. 

ļS von Europäern verfaßt. 
Bibliotbeca orientalis. Manuel de Bibliographie Orientale. I. conte-

nant, les livres arabes, persans et turcs imprimes depuis l'invention 
de l'imprimerie jusqu'ä nos jours tant en Europe qu'en Orient etc. 
par J. Th, Zenker. Leipzig 1846. — Uibliotheca orientalis. 
Manuel de Bibliographie Orientale. II . contenant 1. supplement 
du premier volume. 2. Littērature de l'Orient chretien. 3. Litte-
rature de l'Inde etc. Par / . Th. Zenker. Leipzig 1861. 

(Euting) Katalog der kaiserlichen Universitäts- und Landesbibliothek 
in Straßburg. Arabische Litteratur. Strasburg 1877. 4" . 

Bibliographie des ouvrages arabes ou relatifs aux Arabes publies dans 
l'Europe chretienne de 1810 ä 1885 par Victor Chauvin. I. Pre
face. — Table de Schnurrer. — Les Proverbes. Liese 1892. — 
II . Kalilab. 1897. — III. Louqmäne et les fabulistes. — Bar-
laam. — 'Antar et les romans de cbevalerie 1898. — I V . — V I I . 
Les Mille et une nuits 1900, 1902. — V I I L Syntipas 1904. — 
I X . Pierre Alphonse, Secundus. Becueils orientaux. Tables de 
Henning et Mardrus. Contes occidentaux. Les maqämes 1905. 
— X . Le coran et la tradition 1907 (-wird fortgesetzt). 

Wissenschaftlicher Jahresbericht über die morgenländischen Studien, 
von 1844 an in Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft Leipzig 1847 ff. Die Jahresberichte über die bis 
1858 erschienenen Werke sind in der Zeitschrift, die über die 
Jahre 1859—1861 , 1862—1867 (Heft l) , Herbst 1877—1881 
separat erschienen. 

Bibliotheca orientalis oder eine vollständige Liste der im Jahre 1876 
in Deutschland, Frankreich, England und den Colonien erschie
nenen Bücher, Bioschüren, Zeitschriften usw. über die Sprachen, 
Religionen, Antiquitäten, Literaturen, Geschichte und Geographie 
des Ostens, zusammengestellt von Karl Friederici. Leipzig. 
8 Jahrgänge (bis 1883). 

Bibliographie 1883—5 (unvollendet) im Literatur-Blatt für orienta
lische Philologie unter Mitwirkuug von Dr. Johannes Klatt heraus
gegeben von Prof. Dr. Ernst Kuhn. 1883 — 85. 

Orientalische Bibliographie . . . . herausgegeben von A. Müller, fort
gesetzt V I ff. vou E. Kuhn; IXff . von L. Scherman. Berlin 
(Reuther und Reichard) 1888 ff. 

А. в. Ellis, Catalogue of Arabic books in the British Museum. Vol. I . 
A — L . London 1894. 4°. 
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E. Lambrecht, Catalogue de la bibliotheque de l'ecole des langues 
orientales Vivantes I. Paris 1897. (Publ. de l'ecole des lang, 
or. viv. s. I V t. I.) 

Katalog der Bibliothek der Deutschen Morgenl. Gesellschaft. I. Drucke. 
2. Aufl. Leipzig 1900. 

B, Dorn, Catalogue des ouvrages arabes, persans et turcs, publiēs ä 
Constantinople, en Egypte et en Perse, qui se trouvent en Musee 
asiatique de l'Academie. — Chronologisches Verzeichnis der seit 
dem Jahre 1801 bis 1866 in Kasan gedruckten arabischen, tür
kischen, tatarischen und persischen Werke, als Katalog der in 
dem asiatischen Museum befindlichen Schriften: Melanges asia-
tiques tires du Bulletin de l'Academie Imperiale des sciences de 
St. Petersbourg. Tome V . Livr. 5. St. Petersbourg 1867. 

Für orientalische Drucke besonders wichtig: E. J. Brill, Catalogue 
periodique de livres orientaux I — I X , Leide 1883 ff. (Zu Heft 
I — V I I Index de noms d'auteurs et de noms de livres, ib. 1889]. 

II. Handschriften. 
(Die Handschriftenverzeichnisse der königlichen Bibliothek in B e r l i n . 

7. u. ff. Band). Verzeichnis der arabischen Handschriften von 
W.Ahhcardt. 4°. 10 Bände. Berlin 1887—1899. 

(Halle) Katalog der Bibliothek der Deutschen Morgenländischen Ge
sellschaft. I I . Handschriften usw. Leipzig 1881. 

Verzeichnis der orientalischen Handschriften der Bibliothek des 
Halle 'schen Waisenhauses von Fr. Aug. Arnold und August 
Müller. (Programm der Lateinischen Hauptschule.) Halle 1876. 4°. 

Katalog der islamischen, christlich-orientalischen jüd. und samarit. 
Hdsch. der Universitätsbibliothek zu L e i p z i g von K. Völlers. 
Leipzig 1906. 

(Ratsbibliothek in L e i p z i g ) Catalogus librorum manuscriptorum, 
qui in bibliotheca senatoria civitatis Lipsiensis asservantur. ed. 
Naumann. Codices orientalium linguarum descripserunt H. O. 
Fleischer et Fr. Delitzsch. Grimmae 1838. 4". 

Catalogus codicum manuscriptorum orientalium Bibliothecae regiae 
Dresdensis. Scripsit et indicibus instruxit H. O. Fleischer. 
Lipsiae 1831. 40. 

Die arabischen Handschriften der herzoglichen Bibliothek zu Gotha. 
Verzeichnet von Wilhelm Pertsch. 5 Bände. Gotha 1878 —1892 . 
(Auch u. d. T. Die orientalischen Handschriften der h. B. zu G. 
Dritter Theil.) 

Die arabischen Handschriften der K. Hof- und Staatsbibliothek in 
München, beschrieben von Joseph Aumer. München 1866. (Cata
logus codicum manuscriptorum Bibliothecae regiae Monacensis. 
Tomi primi pars secunda.) 

11* 
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Verzeichnis der arabischen Hdsch. der Kgl. Universitätsbibliothek 
zu Tübingen von C. F. Seybold. Tübingen 1907. 

Catalogus librorum manuscriptorum orientalium in bibliotheca aca
demica Bonnensi servatorum adoruavit Johannes Gildemeister. 
Bonnae 1864 — 1876. 4°. 

Verzeichnis der Hdss. im Preußischen Staate. I. Hannover 3. Göt
tingen 3. Berlin 1894. 

Katalog der hebräischen, arabischen, persischen und türkischen Hand
schriften der kaiserlichen Universitäts und Landesbibliothek zu 
Straßburg. Bearbeitet von S. Landauer. Straßburg 1881. 4Ü. 

Die arabischen Handschriften Spitta's (jetzt in Straßburg) von Th. 
Nöldeke. Zeitschr. d. Deutsch. Morg. Ges. X L 305—14. 

Verzeichnis der arabischen, persischen, türkischen und hebräischen 
Handschriften der Stadtbibliothek zu Breslau von 0. Brockel
mann. Breslau 1903. 

Katalog der orient. Hdss. der Stadtbibliothek zu Hamburg mit 
Ausschluß der hebr. Teil I : Die ar., pers., türk., mal., kopt., 
syr., äth. Hdss. von C. Brockelmann. Hamburg 1908. 

Die arabischen, persischen und türkischen Handschriften der kaiser
lichköniglichen Hofbibliothek zu Wien. Von Gustav Flügel. 
3 Bände. Wien 1865—7. 4°. 

Die arab., pers. und türk. Hdss. der к. k. orient. Akademie zu Wien 
von BZ. Krafft. Wien L842. 

(Kopenhagen) Codices orientates Bibliothecae regiae Havniensis enu
merati et descripti a N. L. Westergaard etc. II. Codices hebr. 
et arab. Hafniae 1851. 

Codices Orientales bibliothecae regiae universitatis Lundensis recensuit 
Carolus Johannes Tornberg. Lundae 1850. 

Codices Arabici, Persici et Turcici bibliothecae regiae universitatis 
Upsaliensis. Disposuit et descripsit C. J. Tornberg. Upsaliae 
1849. 40. 

Catalogue des manuscrits arabes de la Bibliotheque Nationale par le 
Baron de Slane. Paris 1883 — 1895. 4«. 

Bibliotheque nationale. Catalogue de la collection de manuscrits 
arabes, persans et turcs, formee par M. Ch. Sehe/er et acquise 
par l'ētat, publ. par E. Blocket. Paris 1903 (H. Derenbourg, 
Les Manuscrits arabes de la collection Schefer ä la biblio
theque nationale. Extr. du journal des Savants MarsJuin 1901. 
Paris 1901). 

Catalogue general des manuscrits des bibliotheques publiques de 
France. Departements. Tome VI (p. 437—482). Marseille. Par 
M. l'abbe Albanis. Paris 1892. — Tome XVIII. Alger. Par 
E. Fagnan. Paris 1893. 

Catalogue des russ. conserves dans les principales bibliotheques al
geriennes. Medersa de Tlemcen par A. Cour. Alger 1907. 
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Catalogus codicum orientalium Bibliothecae academiae Lugduno Ba-
tame I. II. auctore R. P. A. Dozy. III. IV. auct. P. de Jong 
et M. J. de Goeje. V. auctore AI. J. de Goeje. VI. auctore 
M. Th. Houtsma. Lugduni Batavorum 1851—77. — Editio se-
cunda. Vol. I auctoribu9 M. J. de Goeje et M. Th. Houtsma. 
Lugduni Bat. 1888. II, 1 1907. 

Catalogus codicum manuscriptorum orientalium qui in Museo Bri-
tannico asservantur. Pars secunda codices arabicos amplectens. 
Londini 1846. fol. — Oh. Rieu, Supplement to the Catalogue 
of the arabic manuscripts in the British Museum. London 1894. 

(London) A catalogue of the Arabic manuscripts in the library of 
the India Office. By Otto Loth. London 1877. 4". 

Catalogue of two collections of persian and arabic manuscripts 
preserved in the India Office Library by E. D. Ross and E. 
G. Browne. London 1902. 

Catalogue of the historical Mss. in Arabic and Persian of the Royal 
Asiatic Society by W. H. Morley. London 1854. 

(Oxford)Bibliothecae Bodleianae codicum manuscriptorum orientalium, 
videlicet hebraicorum , chaldaicorum, syriacorum, aethiopicorum, 
arabicorum, persicorum, turcicorum, copticorumque catalogus a 
Joanne Uri confectus. Pars Prima Oxonii 1787. — Partis se-
cundae volumen primum arabicos complectens confecit Alexander 
Nicoll. Oxonii 1821. fol. 

Catalogus Bibliothecae Burckhardtianae cum appendice librorum 
aliorum orientalium in Bibliotheca Academiae Cantabrigiensis 
asservatorum — cunfecit T, Preston. Cantabrigiae 1853. 4°. 

Catalogue of the Oriental Manuscripts in the Library of King's Col
lege, Cambridge. By Edward Henry Palmer: Journal of the 
Roy. As. Society of Gr. Britain and Ireland. New Series III. 
105 ff. 

A descriptive Catalogue of the Arabic, Persian and Turkish Manu
scripts in the Library of Trinity College, Cambridge. By E. H. 
Palmer. Cambridge and London 1870. 

A Handlist of the Muhammadan Manuscripts of Cambridge by E. G. 
Browne. Cambridge 1900. 

The arab., syriac and hebrew mss. of the Hunterian library of the 
university of Glasgow by Th. Weir, Journ. of the R. As. Soc. 
1899. S. 739—56. 

Bibliotheca arabico-hispana Escurialensis sive Librorum omnium Mss. 
quos Arabice ab auctoribus magnam partem Arabo-Hispanis 
compositos Bibliotheca Coenobii Escurialensis complectitur recensio 
et explanatio opera et studio Michaelis Casiri etc. 2 tomi. Ma-
triti 1760. fol. — Les manuscrits arabes de l'Escurial decrits 
par Hartwig Derenbourg. Tome I. Paris 1884. Tome II. 
fs. I ib. 1903. 
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Catalogo de 1оз Manuscritos arabes existentes en la Biblioteca Na

cional de Madrid (F. G. Boblis). Madrid 1889. 
Catalogo de los Manuscritos arabes que se conservan en la univers. 

de Granada, p.Almagro у Gurdenas. Granada 1891 (Extr. de mēm. 
du X I . congres intern, des orientalistes. Paris 1894. p. 45ss.i 

Notice sommaire des manuscrits orientaux des deux bibliotheques de 
Lisbonne par В. Basset. Lisbonne 1894. 

(Florenz) Bibliothecae Mediceae Laurentianae et Palatinae Codicum 
manuscriptorum orientalium catalogus, Steph. Evod. Assemanus 
recensuit. Florentiae 1742. fol. 

(Venedig) Catalogo dei Codici manoscritti orientāli della Biblioteca 
Näniana, compilato dall' abbate Simone Assemani. 2 Part. Pa

dova 1787—1792. 4». 
Bemarques sur les manuscrits orientaux de la Collection Marsigli a 

Bologne suivies de la liste complete des Manuscrits arabes de 
la meme collection par le Baron Victor Rosen. Borna 1885 (atti 
della R. Academia dei Lincei. Serie 3 a . Vol. XII ) . 

(Mailand) Catalogo dei Codici arabi, persiani e turchi della Biblioteca 
Ambrosiana (HammerPurgstaU): Biblioteca Italiana t. X C I V , 
p. 22 und 322. 

E. Griffini, I Manoscritti Sudarabici di M i l a n o (Estr. d. Biv. d. 
studi or. vol. II). Borna 1908. 

Catalos>hi dei codici orientāli di alcime biblioteche d'Italia. 5 fasc. 
Firenze 1878—1892. 

Bibliothecae apostolicae Vaticanae codicum manuscriptorum catalogus 
p. I t. I. Bomae 1766 (vgl. A. Mai, Scriptorum veterum nova 
collectio torn. IV) . 

I codici arabi nuovo fondo della biblioteca Vaticana descr. da C. Crispo 
Moncada. Palermo 1900. 

I manoscritti arabi, persiani, siriaci, turchi della biblioteca nazionale 
e della academia delle scienze di Torino d. C. A. NaUino. Torino 
1900 (Mem. d. r. acad. d. sc. di Torino ser. II , t. 50 cl. d. sc. 
mor. stor. e filol. p. 1 —101) . 

Catalogue des manuscrits et xylographes orientaux de la Bibliotheque 
Imperiale publique de St. Petersbourg. St. Petersbourg 1852. 

(St. Petersburg) Notices sommaires des manuscrits arabes du Musēe 
asiatique par le Baron Victor Rosen. St. Petersbourg 1881. 

(St. Petersburg) Les manuscrits arabes de l'Institut des langues orien

tates dēcrits par le Baron Victor Rosen. St. Petersbourg 1877. 
Les manuscrits arabes (non compris dans le nr. 1) etc. de l'institut 

des langues orientates, dēcrits par D. Gümburg, V. Rosen, 
B. Dorn, E. Patkanof, J. Tchoubinof. St. Petersbourg 1891. 

(J. M. E. Gottwaldt) Beschreibung der arabischen Handschriften, welche 
sich in der Bibliothek der kais. Universität zu Kasan befinden. 
Kasan o. J. (1855). Russisch. 
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(Cairo) Fihrist al-kutub al-'arabīia al-mahfūza bil-kutubhāna al-hedi-

ļjīje al-kā'ine biserāļ derb al-gamāmīz. (unter Leitung von 
Spitta und Völlers.) 7 Bände. Cairo 1301 — 1308. Zweite Auf
lage. 1. Band 1310. 

Catalog der mektebe 'umūmīļe in Damascus. Damascus 1299. 4° . 
Habib Zaiļāt: Hazā'in al-kutub fī Dimašij ца dauāhīhā. Kairo 1902. 
KOIXMXIST);, Katd/.o-ŗo; deaSlxftv yeipoYßäcpiuv тт]{ ispoaoXupLixi); 

ßißXioÜ7]/.7]i. Jerusalem 1901. 
(41 Verzeichnisse ar., pers. u. türk. Hdss. in den Moscheen und 
Bibliotheken zu Constantinopel im Bücherverzeichnis von M. Spir
gatis nr. 67, Leipzig 1899 nr. 1131, О. Harrassowitz nr. 252 ib. 
1900 nr. 884.) 

Catalogue des manuscrits et des imprimes de la bibliotheque de la 
grande mosquee de Tunis par В. Roy 1. Tunis 1900. 

Friedrich, Codicum arabicorum in Bibliotheca Societatis Artium et 
Scientiarum quae Bataviae floret asservatorum Catalogus. A b 

solvit indicibusque iustruxit L. W. O. van den Berg. Bataviae 
et Hagae 1873. 

Kamāladdīn Ahmad and Abdul Muqtadir. Catalogue of the ar. and 
pers. Mss. in the library of the Calcutta Madrasah, with an intro

duction by E. Denison Ross. Calcutta 1905. 
Catalogue of the arabic books and mss. in the library of the Asiatic 

Society of Bengal compiled by Shamsululama Mirza Ashraf 
Ali. Calcutta 1905. 

List of Arabic and Persian Mss. acquired on behalf of the Govern

ment of India by the Asiatic Society of Bengal during 1903 — 7. 
Calcutta 1908. 

A list of ar. ms. iu Princeton university library by E. Littmann. 
Princeton Leipzig 1907. 

B. EINLEITUNGSWISSENSCHAFT. 
Allgemeines. 

Liber mafātīh al'olūm, explicans vocabula technica scientiarum tam 
Arabum quam peregrinorum auctore Abu 'Abdallah Mohammed 
ibn Ahmed ibn Jūsof alkātib alKhowarezmi (schrieb zw. 365 
u. 381 H.) edidit, indices adjecit 6 . van Vloten. Lugduni Ba

tavorum 1895. 
Die arabischen Übersetzungen aus dem Griechischen von M. Stein

schneider. Einleitung, Centralblatt für Bibliothekswesen, Beiheft 5, 
Jahrg. V I 1889. I. Philosophie, Beiheft 12, Jahrg. X 1893. 
II . Die griech. Arzte in arab. Ubers. Virchows Archiv Bd. 124, 
1891. II. Mathematik, Alchemie u. Indices, Z D M G 50 (1896), 
p. 161—219, 3 3 7  4 1 7 . 
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Muhammedanische Studien von / . Goldziher. Erster Teil. Halle 1889. 
Zweiter Teil. Halle 1890. 

Abhandlungen zur arabischen Philologie von Ignat Goldziher. Erster 
Teil. Leiden 1896. Zweiter Teil eb. 1899. 

Orientalische Skizzen. Von Theodor Nöldeke. Berlin 1892. 
Enzyklopädie des Islam, mit Unterstützung der internat. Vereinigung 

der Akademien hrs. von M. Th. Boutsma u. A. Schaade. Leiden 
1908 (in Lieferungen erscheinend). 

C. CHRESTOMATHIEEN. 
Chrestomathie aus arabischen Prosaschriftstellern im Anschluß an 

Socin's arabische Grammatik hrsgg. von Dr. B. Brünnoiv. Berlin 
1895. 2. Aufl. von A. Fischer. 1909. 

Chrestomathie Arabe, ou extraits de divers ēcrivains Arabes, tant en 
prose qu'en vers a l'usage des eleves de l'ēcole speciale des langues 
orientales Vivantes; par A. J. Silvestre de Sacy. II . ed. corr. et 
augm. Paris 1826. 8 vol.; Tome I V Anthologie grammaticale 
arabe. Paris 1829. 

Chrestomathie elementaire de l'Arabe littēral avec un glossaire par 
H. Derenbourg et J. Spiro. 2 ed. Paris 1892. 

Thier und Mensch vor dem König der Genien. Ein arabisches 
Märchen aus den Schriften der lauteren Brüder in Basra im 
Urtext herausgegeben von Fr. Dieterici. 2. Ausgabe. Leipzig 
1881. — Arabischdeutsches Wörterbuch zum Koran und Tier 
und Mensch von Fr. Dieterici. 2. Aufl. Leipzig 1894. 

Brevis chrestomathia arabica. In usum scholarum ed. Joh. Bollig. 
Koma 1881. 

Chrestomatia aräbigoespaiiola por J. Lerchundi у J. Simonet. Granada 
1881. 

Girgas u. v. Bosen, Arabische Chrestomathie (russisch). St. Peters

burg 1875. 1876. 3. Aufl. 1900. — Wörterbuch zur Chresto

mathie und zum Koran von W. Girgas. Kasan 1881 (russisch). 
A n Arabic readingbook compiled by W. Wright. Part first, The 

texts. London 1870. 
Maģānī el-adab fī hadā'iķ el-'arab. 13. Aufl. Beirut 1896. Druckerei 

der Jesuiten. 6 vol. Notes sur le Maģānī 4 vol. Ebds. 
Chrestomathia arabica cum lexico variisque notis auctore P. L. Cheikho. 

S. J. Beryti 1897. (Enthält nur christlich-arabische Texte.) 
Arabische Chrestomathie von Mira Grünert. I. II . Prag 1903, 1905. 
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D. G R A M M A T I K E N etc. 

я) von Orientalen verfaßt. 
alMuzhir fī 'ulūm alluga, philologische Enryclopaedie verf. v. Galäl 

addīri asSujūfī (f 911 H., beg. 4. Juni 1505, vgl. über as
Suiüti Goldziher in den Sitzungsber. d. kais. Akademie der 
Wiss'. zu Wien. Phil.histor. CI. LX1X. Bd. 1. S. 7 ff.) Büläk 
1282. 

Le livre de Sibawaihi, traite de grammaire arabe par Siboüya, dit 
Sibawaihi (f 180 H., beg. 16. März 796). Texte arabe publie 
d'apres les manuscrits du Caire, de l'Escurial, d'Oxford, de 
Paris, de St. Petersbourg et de Vienne par Hartwig Derenbourg. 
Tome I, Paris 1881. Tome II, Paris 1889. — Kitāb Sibawaihi 
(mit Auszügen aus Sīrāfī und Santamari). 2 Bde. Būlāķ 1317. — 
Sibawaihi's Buch über die Grammatik nach der Ausgabe von 
H. Derenbourg und dem Commentar des Siräli übersetzt und 
erklärt . . . von в. Jahn. 2 Bde. Berlin 1894. 1900. 

AlMufassal, opus de re grammatica arabicum auctore Abu '1Käsim 
Mahmūd bin Omar Zamahšario (azZamahšari f 538 H., beg. 
16. Juli 1143) ed. J. P. Brich. Editio altera. Christianiae 1879, 
Kairo 1323. — Dazu: Ibn Ja'xü (f 643 H„ beg. 29. Mai 1245) 
Commentar zu Zamachšarī's Mufassal. Nach den Handschriften 

herausgeg. usw. von Dr. G. Jahn. Erster Band. Leipzig 
1882. Zweiter Band. Leipzig 1886. 4». 

Alfljjah, Carmen didacticum grammaticum auctore IbnMālik(f 672 H., 
beg. 18. Juli 1273) et in Alfijjam commentarius quem conscripsit 
Ibn Akil (An 'Akü f769 H., beg. 28. Aug. 1367) ed. Fr. Dieterici. 
Lipsiae 1851. — Ibn 'Akīl's Commentar zur Alfijja des Ibn Mālik 
aus dem Arabischen zum ersten Male übersetzt von Fr. Dieterici. 
Berlin 1852. 

al-Aģurrūmīia, Arabische Grammatik verf. v. Ibn Āģurrūm as-Sinhāģī 
(f 723 H., beg. 10. Januar 1323). Oft gedruckt auch mit Com-
mentaren. Vgl. Brünnow's Chrestomathie S. 138 ff. 

Kāfiļa fin-nahu, Syntax verf. von Ibn ab-Bagib (f 646 H., beg. 26. April 
1248). Oft gedruckt im Orient. 

Muģnī al-labīb, Grammatik verfaßt von Ibn Hisām al-Ansārī (f 762 H., 
beg. 11. Nov. 1360). Ein anderes grammatisches Werk desselben 
Verfassers hat den Titel: Katar an-nadā wa-ball as-sadā; ein 
drittes Sudür ad-dahab. Alle drei Werke sind im Orient oft 
gedruckt worden. 

al-Hariri's (f 516 H., beg. 16. Juli 1143) Durrat al-ģawwās, heraus
gegeben von Heinrich Thorbecke. Leipzig 1871. (Über Sprach
fehler.) Mit Commentar von al-Hafāģī, Constantinopel 1299. 
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V g l . L e l ivre des locutions vicieuses d e D j a w ä l i H publ ie p a r 
Hartwig Derenbourg ( a l - G a w ā l ī ķ I f 4 6 5 H . , b e g . 17. S e p t . 1 0 7 2 ) 
in M o r g e n l ä n d i s c h e F o r s c h u n g e n . L e i p z i g 1 8 7 5 . 

T a r ī ķ a m u s t a h d a t a £1 tashll a l -hat t a l - 'arabī . S c h r e i b v o r l a g e n 12 H e f t e 
B e i r a t (Jesuitendruckerei ) . 

S p e c i m e n s d 'ecritures arabes p o u r la lecture des manuscr i t s anciens 
et m o d e r n e s p a r u n pere d e la C l e d e Jesus . 2 e m e e d . B e y r o u t h 
1 8 8 8 . 

ß) von Europäern verfaßt. 
D i e g r a m m a t i s c h e n S c h u l e n der A r a b e r n a c h d e n Q u e l l e n bearbeitet 

v o n G. Flügel. E r s t e A b t h l . L e i p z i g 1 8 6 2 . A b h a n d l u n g e n der 
D e u t s c h e n M o r g e n l . G e s . I I . B a n d . N r . 4 . ( I n d i e s e m B u c h 
w e r d e n die G r a m m a t i k e r u n g e f ä h r bis z . J . 1 0 0 0 u n s e r e r Zei tr . 
aufgeführt . ) 

D r . С. P. Caspari's A r a b i s c h e G r a m m a t i k . F ü n f t e A u f l a g e b e 

arbeitet v o n August Müller. H a l l e 1 8 8 7 . — G r a m m a i r e arabe de 
С. P . Caspari traduite d e la q u a t r i e m e edition a l l e m a n d e et en 
partie r e m a n i e e p a r E. Uricoechea. B r u x e l l e s 1 8 8 0 . — A G r a m m a r 
of the A r a b i c L a n g u a g e translated from the G e r m a n of Caspari 
a n d edited , w i t h n u m e r o u s addit ions a n d corrections b y W. Wright. 
2 . ed . 2 vol . L o n d o n 1 8 7 4 . 5 . — id . , 3 . e d . revised b y 
W. Robertson Smith a n d M. J. de Goeje. V o l . 1. C a m b r i d g e 
1 8 9 6 . V o l . 2. ib . 1 8 9 8 . 

Geo. Hemic. Aug. Ewald. G r a m m a t i c a critica l i n g u a e arabicae c u m 
brevi m e t r o r u m doctrina. L i p s i a e 1 8 3 1 — 1 8 3 3 . I I v o l . 

G r a m m a i r e a r a b e a l 'usage des elēves d e l 'ecole specia le des l a n g u e s 
orientales V i v a n t e s ; avec figures. P a r M . le B o n Silvestre de 
Sacy. S e c o n d e edit ion, corr igee et a u g m e n t e e , ā laquelle on a 
jo int u n traitē d e la prosodie et d e la metr ique des A r a b e s . 2 tom. 
Paris 1 8 3 1 . 3. e d . r e v u e par L. Machuel ib . 1 9 0 4 . — S e h r w i c h 

t i g e B e m e r k u n g e n u n d V e r b e s s e r u n g e n z u d i e s e m " W e r k e bietet : 

Fleischer, B e i t r ä g e z u r arabischen S p r a c h k u n d e " : B e r i c h t e ü b e r die 
V e r h a n d l u n g e n der k g l . s ä c h s i s c h e n Gesel l schaf t der W i s s e n s c h a f t e n 
z u L e i p z i g . Phi lo log isch h is tor i sche Classe . 1 8 6 3 ( p . 9 3 f f . ) ; 1 8 6 4 
( p . 2 6 5 f f . ) ; 1 8 6 6 ( p . 2 8 6 f f . j ; 1 8 7 0 ( p . 2 2 7 f f . ) ; 1 8 7 4 ( p . 7 1 f f . ) ; 1 8 7 6 
( p . 4 4 f f . ) ; 1 8 7 8 ( p . 6 4 f f . ) ; 1 8 8 0 ( p . 8 9 ff.); 1 8 8 1 ( p . 1 1 7 f f . ) ; 1 8 8 3 
( p . 7 2 f f . ) ; 1 8 8 4 ( p . 2 7 2 f f . ) ; conf. 1 8 5 6 ( p . 1 f f . ) ; 1 8 6 2 ( p . 10f f . ) . 
Z u s a m m e n w i e d e r a b g e d r u c k t in K l e i n e r e Schri f ten v o n D r . H. L. 
Fleischer. D e s ersten B a n d e s erster u, z w e i t e r T e i l . L e i p z i g 
1 8 8 6 ; die letzten b e i d e n N u m m e r n in des zweiten B a n d e s erstem 
T e i l . L e i p z i g 1 8 8 8 . 

J. G. L. Kosegarten. G r a m m a t i c a l i n g u a e a r a b i c a e p. 1 — 6 8 8 , o h n e 
T i t e l u n d J a h r , i n c o m p l . ( S e h r selten.) 
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Mortimer Sloper Howell. A Grammar of the Classical Arabic Language, 
translated and compiled from the Works of the most Approved 
Native or Naturalized Authorities. Published under the Authority 
of the Government. N.W.Provinces. In an Introduction and 
four Parts. 3 Bde. Allahabad 1880. 1883. 1886. 

Grammaire arabe eomposēe d'aprēs les sources primitives par le 
P. Donat Vernier. S . J . Tome I. Beyrouth 1891; Tome II. 1892. 

Die syntaktischen Verhältnisse des Arabischen von H. Reckendorf. 

Leiden 1898. 
Zur Grammatik des klassischen Arabisch. Von Th. N'oldeke. Wien 

1896. (Denkschriften der kais. Akad. der Wissenschaften zu 
"Wien. Philos.hist. Classe. Band X L V . ) 

Darstellung der arabischen Verskunst mit sechs Anhängen usw. nach 
handschriftlichen Quellen bearbeitet und mit Begistern versehen 
von G. W. Freylag. Bonn 1830. 

Theorie nouvelle de la metrique arabe precedee de considerations 
gēnerales sur le rythme naturel du language par Ж. Stanislas 

Guyard. Paris 1875 (Extrait du Journal as. 7 sēr., t. 7. 8). 
Die Rhetorik der Araber nach den wichtigsten Quellen dargestellt und 

mit angeführten Textauszügen nebst einem literaturgeschichtlichen 
Anhang versehen von Dr. A. F. Mehren. Kopenhagen 1853. 

E. L E X I K A L I S C H E S . 
a) von Orientalen verfaßt. 

Sahāh al'arabīie (od. asSahāh) verf. von alCauharl (Abu Nasr 
l'smā'īl ibn Hammäd f 393 H., beg. 10. Nov. 1002). 2 Bände. 
Büläk 1282. ' i » . 

AI kitäb ai muhassas fī'l luga von 'Ali ibn Ismä'il ibn Sida f 458; 1066, 
vol. I—XVTl'. 'Kairo 131621. 

Lisān al'arab verf. von Mohammad ibn Mukarram (Ibn Man zur al
Ifrīkī alMisrī alAnsārī al-Hazraģī f 711 H., beg. 13. Mai 1311). 
20 Bände. ' 4". Cairo 1308. 

al-Kāmūs al-muhīt (od. al-Kāmūs) verf. von al-Fīrūzābādi (f 817 H. 
'=1414). 2 Bände. Calcutta 1817, 4 Bände. Büläk 1279. 4». 

ib. 1301/2. Kairo 1319. — Mit türkischem Kommentar 3 Bände. 
Stambul 1272 und sonst. — Kommentar zum Kämüs betitelt 
Tāģ al-'arüs verf. von Saiiid Murtadā az-Zabidi (f 1205 H., 
beg. 10. Sept. 1790). 10 Bände. Cairo 1307. 4» maj. 

Mulūt al-muhīt, verf, von Butrus al-Bistānī. 2 Bände. Beirut 1286. 
(1869/70.)' 

Akrab al-mauärid, verf. von Sa'īd al-Hūrī aš-Sartūni. 2 Bände und 
1 Supplement. Beirut 1889—1893. 
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II Libro dei Verbi di ABU Bakr Muhammad B. 'Umar B. 'Abd al-'Azīz 
ibn al-Qütiyya (f 367 H., beg. 19. Aug. 977) publicato da Ignazio 
Guidi. Leida 1894. 

an-Nihāia fī ģarīb al-hadīt, verfaßt von Ibn al-'Atīr (f 608 H., beg. 
6. Juli 1209). 4 vol. Cairo 1311 (Wörterbuch zur Tradition). 

Asās al-balāģa (Lexikogr. Werk, bes. über den tropischen Sinn der 
Wörter) verf. von az-Zamahšari (f 538 H., beg. 16. Juli 1143). 
2 Bände. Būlāk 1299. 

Kitäb al misbäh al munīr (Wörterbuch zum Fiķh) von Ahmed ibn 
Mohammad al Faiiūmī (f 770/1368). Būlāk' 1281, Kairo 1278, 
1306. 

Eikh al-luga, Synonymik, verf. von at-Ta'ālibī (f 429 H., beg. 14. Okt. 
1037). (Oft gedruckt; castigiert" Beirut 1888). Vgl. Fleischer, 
Kleine Schriften III, 152. 

Ta'labs (f 291 H. = 904) Kitāb al-Fasīh. Nach den Handschriften 
von Leiden, Berlin und Born herausgegeben, mit kritischen und 
erläuternden Noten versehen von Dr. J. Barth. Leipzig 1876. 

GawäHki's al-Mu'arrab (Werk über die arabischen Fremdwörter, veif. 
von al-bawāHķ't j 465 H , beg. 17. Sept. 1072). Nach der Leydener 
Handschrift mit Erläuterunsen herausgegeben von Ed. Sachau. 
Leipzig 1867. Vgl. Z. d. D. Morg. Ges. 33, 208. 

Liber as-Sojutii (t 911 H., beg. 4. Juni 1505) de nominibus relativis, 
inscriptus Lubb al-lubāb, arab. cum annot. crit. ed. P. J. Veth. 
1—3. Lugduni Bat. 1840—51. 4«. 

Al-Moschtabih auctore Schamso'ddin Abu Abdallah Mohammed ibn 
Ahmed ad-Dhahabi (ad-ļ)ahabī f 748 H., beg. 13. April 1347). 
E codd. mss. editus a P. de Jong. Lugduni Batav. 1881. (Uber 
homonyme Eigennamen.) 

Kitābo-'l-adhdād sive liber de vocabulis arabicis quae plures habent 
significationes inter se oppositas auctore Abu Bekr ibno-1-Anbārī 
(f 328 H., beg. 18. Okt. 939) ed. M. TA. Houtsma. Lugduni 
Bat. 1881. 

Kitāb tahdīb-al 'alfāz von ibn as-Sikkit (\ 244 H, beg. 19. April 858) 
herausgg. von L. Cheikho. Beirut 1896—1898. 

Ibn al-Aūr's Magd aldīn almubārak (t 606 H., beg. 6. Juli 1209) 
Kunja-Wörterbuch, betitelt Kitāb al Murassa', herausgegeben von 
O. F. Seybold Weimar 1896. (Ergänzungshefte zur Zeitschrift 
für Assyriologie. Semitistische Studien herausgegeben von Carl 
Bezold.) 

ß) von Europäern verfaßt. 
G. W. Frey tag, Lexicon Arabico-Latinum praesertim ex Djeuharii 

Firuzabadiique et aliorum libris confectum. Accedit index vocum 
latinarum locupletis'simus. IV Tomi. Hal. 1830—1837. 40 maj. 
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в. W. Freytag, Lexicon ArabicoLatinum ex opere suo majore in 
usum tironum excerptum edidit. Halis 1837. 4<> maj. 

Maddu1Kamoos, an arabic  english Lexicon derived from the best 
and the most copious eastern sources comprising a very large 
collection of words and significations omitted in the Kamoos, 
with supplements to its abridged and defective explanations, 
ample grammatical and critical comments, and examples in prose 
and verse: composed by means of the munificence of the most 
noble Algernon, Duke of Northumberland and the bounty of 
the British Government: by Edward William Lane. In two 
books: the first containing all the classical words and signi
fications commonly known to the learned among the Arabs; the 
second, those that are of rare occurrence and not commonly 
known. Book I, Part. 1—5. London 1863—1874. Ed. by 
Stanley Lane Poole, Part. 6—8 (and Supplement) 1877 — 1893. 
(Vom Buchstaben к an ist das Buch unvollständig, eine Fort
setzung nicht zu erwarten.) 

Supplement aux dictionnaires arabes par R. Dozy. 2 torn. Leyde 
1881. — Vgl. Fleischer, Studien über Dozy's Supplement; Be
richte über die Verhandlungen der kgl. sächs. Ges. d. Wiss. zu 
Leipzig. Philol.histor. Classe 1881—1887. Wieder abgedruckt 
in Kleinere Schriften von H. L. Fleischer. Des zweiten Bandes 
erster Teil. Leipzig 1888. Dritter Band ebenda. 

A. Kaziminki de Biberstein, Dictionnaire arabefrancais I. II. Paris 
1860, rev. et corr. par Ibn Gallab, Kairo 1875. 

A. Wahrmund, Handwörterbuch der deutschen und neuarabischen 
Sprache. I. Neuarabischdeutscher Teil I, 1. 2. II, 1. 2. — 
II. Deutschneuarabischer Teil. Gieiien 1870—77. 

E. Harder, Deutscharabisches Handwörterbuch. Heidelberg 1902. 
Vocabulaire arabefrancais a l'usage des ētudiants par un pēre mis

sionnaire de la C i e de Jesus; 6. ēd. Beyrouth 1899. (Arab.: 
alFarā'īd addurrīje.) 

Dictionnaire francais arabe par le P. J.B. Belot, S. J. 2 parties. 
Beyrouth 1890, 2. ed. revue et corr. ib. 1900. 

Die aramäischen Fremdwörter im Arabischen. V"on Siegmund Fraenkel. 
Leiden 1886. 

Dictionnaire detaille de noms des vētements chez les Arabes. Par 
R. Dozy. Amsterdam 1845. 

Die Namen der Säugetiere bei den südsemitischen Völkern. Von 
Fritz Hommel. Leipzig 1879. 

Die Waffen der alten Araber aus ihren Dichtern dargestellt. Ein 
Beitrag zur arabischen Altertumskunde, Synonymik und Lexico
graphie nebst Registern v*.n Friedrich Wilhelm Schwarzlose. 
Leipzig 1886. 
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Glossaire des mots esjuagnols et portugais derives de 1'Arabe par 
R. Dozy et W. H. Engelmaun. 2. ēd. Leyde 1869. 

Glosario etimologico de las palabras espaiiolas de origen oriental рог 
U. Leopolde de Eguilaz у Yanguas. Granada 1886. 

Dictionnaire etymologique des mots franeais d'origine Orientale par 
Marcel Devic. Paris 1876. — Vgl . Remarques sur les mots 
franeais derives de l'Arabe par Henri Lammens. Beyrouth 1890. 

F. KORAN, ISLAM, LEBEN MUHAMMEDS. 
CHRISTLICHES. 

a) von Orientalen verfaßt. 

Corani textus arabicus ad fidem hbrorum manuscriptorum et impres

sorum et ad praeeipuorum interpretum lectiones et auetoritatem 
recensuit indicesque triginta sectionum et suratarum addidit 
Gustavus Flügel. Editio stereotypa C. Tauchnitzii. Tertium 
emendata; nova impressio Lipsiae 1906 (I. 1834; recensionis 
Flügelianae textum recognitum iterum exprimi curavit Gustavus 
Mauritius Redslob, Lipsiae 1837, 1855). (In dem ersten Flügei

schen, sowie den zahlreichen orientalischen Drucken des Ķur'ān 
fehlt die Verszählung, die für das Nachschlagen unentbehr
lich ist.) 

Concordantiae Corani arabicae. Ad literāram ordinem et verborum 
radices diligeuter disposuit Gustavus Flügel. Editio stereotypa, 
Lipsiae 1842. 

Chrestomathia Corani arabica, notas adjecit glossarium confecit С. A. 
Nallino. Lipsiae 1893. 

al-Itkān fī 'ulūm al-kur'ān, Art Einleitung in den Ķur'ān, verf. von 
as-Suiūū (f 911 H., beg. 4. Juni 1505); 2 Teile. ' Cairo 1278. — 
Sayuty's Itqan on the exegetic sciences of the Qor'an. Edited by 
Mowlawies Basheerooddeen and Noorool-Haqq with an analysis 
by A . Sprenger. Calcutta 1852 — 54. 

Tafsīr al-kur'ān (Kommentar zum Ķur'ān) von at-Tabarl (f 309 H., 
heg. 12. Mai 921) 30 Bde. Kairo 1321. 

al-Ktiššāf. Kommentar zum Ķur'ān verf. von az-Zamahšarī (f 538 H., 
beg. 16. Juli 1143). 2'Bände. Būlāk 1281, Kairo 1318. — 
The Qoran with the commentary of Zamakhshari entitled the 
Kashshaf an haqaiq al-tanzi], ed. by W. Nassau Lees and Khadim 
Hosain and 'Abd al Hayi. Calcutta 1856. 

Mafātīh al ģaib oder at tafsīr al kebīr von Fahraddīn ar Rāzī. 6 vol. 
Būlāk 1278, 1289. Kairo 1307—9, Stambul 1307. 
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Beidhawii (f 685 H., beg. 27. Febr. 1286 : od. 692) commentarius in

Coranum ex codd. Paiisiensibus Dresdensibus et Lipsiensibus edidit 
indicibusque instruxit H. O. Fleischer. 2 vol. Lipsiae 1846—48. 
4 1 1. — Indices ad Beidhawii commentarium in Coranum confecit 
Winand Fell. Leipzig 1878. 

Le Eecueil des traditions musulmanes par Abou Abdallah ibn Ismail 
alBokhari (alBuhārī f 257 H., beg. 29. Nov. 870) public par 
L. Krehl. I—III . " Leyde 1862—68, I V par Th. W. Juynboll ib. 
1907/8 (wird fortgesetzt). — Orientalische Ausgabe: Sahīh al

Buhārī. 8 Bände. Cairo 1290; auch sonst öfter gedruckt mit 
und ohne Kommentar. — El Bokhari, Les traditions islamiques 
trad, de l'arabe avec notes et index par О. Houdas et W. Marcais, 
t. I . Paris 1У03. (Publ. de l'ecole des langues orient. Vivantes 
ser. IV , tome III) t. II , eb. 1906, III 1908. 

Sahīh Muslim. Sammlung der Traditionen des Propheten verf. von 
Muslim (f 261 H., beg. 16. Okt. 874). Mit Kommentar von an
Nauavī (f 676 H., beg. 4. Juni 1277). 5 Bände. Cairo 1319. 

Masābīh assunna, verfaßt von Husain ibn Mas'ūd alFarrā' ulBa
' даиг (t 516 H., beg. 12..März 1122). 2 Bände. Cairo 1294. 

Ihiā' al'ulūm, verf. von alGazālī (f 505 H . , beg. 10. Juli 11.11). 
4 Bände. 4". Būlāk 1289, 1322. — (Vgl. Richard Gosche, Über 
Ghazzälis Leben und Werke : Abhdl. d. kgl. Akad. d. Wiss. zu 
Berlin 1858.) 

'Abdurrazzaq's Dictionary of the technical terms of the Sufies edited 
by Aloys Sprenger. Calcutta 1845. 

Das Leben Muhammeds nach Muhammed ihn Ishāķ (f 151 H., beg. 
26. Jan. 768) bearbeitet von 'Abd el-Malik ibn Hischām (f 218 H., 
beg. 27. Jan. 833); hrsg. von F. Wüstenfeld. 2 Bände. Göttingen 
1858—60, anast. Neudruck Leipzig 1901. Orientalische Aus
gabe: Sīrat ibn Hišām. 2 Bände. Cairo 1295. (Ins Deutsche 
übersetzt: Das Leben Muhammeds usw. bearbeitet von Cr. WeiL 
Stuttgart 1864.) 

Muhammed in Medina. Das ist Vakidi's (al- Wakidi f 207 H., beg. 
27. Mai 822) Kitab al Maghazi in verkürzter deutscher Wieder
gabe herausgegeben von J. Wellhausen. Berlin 1882. 

Šamā'il at-Tirmidī (t 279 H., beg. 3. April 892) Traditionen be
treffend den Propheten. Cairo 1273; mit Commentar 2 Bände. 
Büläk 1296. 

Ibn Saad'(7in Sad f 4 Gumādā I I 230/17. 2. 845). Biographien 
Muhammeds, seiner Gefährten und der späteren Träger des Islams 
bis zum Jahre 230 der Flucht, im Auftrage d. kgl. pr. Ak . d. W . 
hsg. v. E. Sachau. Leiden 1904 ff. Bd. I, 1 hsg. vonE. Mittwoch. 
1905. III, 1 hsg. von E. Sachau, III, 2 hsg. vonJ. Horovitz. 19C4. 
I V . von J. Lippert. 1908. V . von К. V. Zettersteen. 1905. V I I I . 
Biographien der Frauen, hsg. von O. Brockelmann. 1904. 
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U s d - a l - ģ a b a . A u f z ä h l u n g v o n 7 5 0 0 M ä n n e r n , die M u h a m m e d k a n n t e n , 
verf. v o n Ibn al-'Aūr (f 6 3 0 H . , b e g . 1 8 . O k t . 1 2 3 2 ) . 5 B d e . 
Cairo 1 2 8 6 . 

a l - I s ā b e , A b i o g r a p h i c a l d ic t ionary of p e r s o n s w h o k n e w M u h a m m e d 
' b y Ibn Hagar (Ibn Haģar -f 8 5 2 H . , b e g . 7. M ä r z 1 4 4 8 ) . E d i t e d 
in arabic b y M o w l a w i e s M o h a m m e d W a j y h , ' A b d a l - H a q q , a n d 
G h o l a m Q a d i r a n d A . S p r e n g e r . B ib l io theca indica . V o l . I . 
Ca lcut ta 1 8 5 6 ; vol . I V , Ca lcut ta 1 8 7 3 . V o l . I I a n d I I I , C a l 
cutta 1 8 8 8 , 1 8 9 3 . K a i r o 1 3 2 3 — 2 5 . 

K i s a s a l - 'anbi ia ' ( P r o p h e t e n l e g e n d e n ) , verf. v o n at-Ta'labl (f 4 2 7 H . , 
b e g . 5 . N o v . 1 0 3 5 ) . Cairo 1 2 9 7 u n d öfter. 

Pi l lar of the c r e e d of the S u n n i t e s b y al-Nasafi, ed . b y W. Oureton. 
L o n d o n 1 8 4 3 . 

A d - d o u r r a a l - f ä k h i r a ; la p e r l e precieuse d e G h a z ā l i (al-Gazālī f 5 0 5 H . , 
b e g . 1 0 . J u l i 1 1 1 1 ) p a r L. Gautier. G e n e v e 1 8 7 8 . — M u s l i m i s c h e 
E s c h a t o l o g i e . K a i r o 1 3 0 8 , 1 3 2 3 . 

M u h a m m e d a n i s c h e E s c h a t o l o g i e n a c h der L e i p z i g e r u. D r e s d n e r H a n d 
schri f t z u m ersten M a l e a r a b i s c h u n d d e u t s c h h e r a u s g e g e b e n von 
M. Wolff. L e i p z i g 1 8 7 2 . 

D i s p u t a t i o p r o r e l i g i o n e M o h a m m e d a n o r u m a d v e r s u s Chris t ianos . 
T e x t u m a r a b i c u m ( 9 4 2 H . = 1 5 3 5 ver faßt ) e codice L e i d e n s i 
c u m varr . lect . edidit F.J.van den Ham. L u g d u n i B a t . 1 8 9 0 . 

A l - f a i s a l fi'l m i l a l u a l a h u ā ' u a n n i h a l (über S e k t e n u n d H a e r e s i e u ) 
v o n 'AU ibn llazm az Zāhirī (f , 3 0 Š a ' b ā n 4 5 6 , 16 . A u g . 1 0 6 4 ) . 
5 T e i l e . K a i r o 1 3 1 7 — 2 1 ( m i t S a h r a s t ā n ī a m B a n d e ) . 

B o o k of re l ig ious a n d p h i l o s o p h i c a l sects b y M u h a m m a d al-Shahra-
stāni (aš-Šahrastānī f 5 2 8 H . , b e g . 2 9 . M ä r z 1 1 5 3 ) . N o w first 
edited b y W. Cureton. 2 v o l . L o n d o n 1 8 4 6 . — A b u - ' l - F a t h ' 
M u h ' a m m a d asch - S c h a h r a s t ä n i ' s B e l i g i o n s p a r t e i e n u n d P h i l o 
s o p h e n s c h u l e n . A u s d e m A r a b i s c h e n übersetz t m i t A n m e r k u n g e n 
v o n Th. Haarbrücker. 2 B ä n d e . H a l l e 1 8 5 0 — 1 . 

(Bibel) K i t ā b a l - m u ķ a d d a s ( A l t e s T e s t a m e n t ) . L o n d o n . B . W a t t s 
1 8 2 2 . ( N e u e s T e s t a m e n t 1. B d . 1 8 2 1 . ) — B e i r u t versch . A u s 
g a b e n . N e w Y o r k 1 8 6 7 . 

A r a b i s c h e B i b e l - C h r e s t o m a t h i e h e r a u s g e g e b e n u n d m i t e i n e m G l o s s a r 
v e r s e h e n v o n D r . Georg Jacob. B e r l i n 1 8 8 8 . ' 

C o r p u s s c r i p t o r u m chris t ianorum oriental ium cur. J. B. Chabot, I. Guidi, 
H. Hyvernat, B. Carra de Vaux. Scr iptores A r a b i c i P a r i s i i s 
L i p s i a e 1 9 0 3 ff. 

ß) von Europäern verfaßt. 
D e r K o r a n n a c h B o y s e n v o n N e u e m aus d e m A r a b i s c h e n ü b e r s e t z t 

m i t einer historischen E i n l e i t u n g u n d A n m e r k u n g e n von ff. Wahl. 
H a l l e 1 8 2 8 . 
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D e r K o r a n . A u s d e m A r a b i s c h e n wortgetreu n e u übersetzt mit A n 

m e r k u n g e n von L. Ulimann. 6 . A u f l . 1 8 6 2 . 
L e K o r a n , T r a d u c t i o n nouvel le , faite sur le t e x t e arabe , p a r M r . 

Knzimirski. N o u v . ed . Paris 1 8 5 4 . 
T h e K o r a n c o m m o n l y called the A l c o r a n of M o h a m m e d : translated 

into E n g l i s h from the Original A r a b i c . W i t h e x p l a n a t o r y notes 
taken from the m o s t a p p r o v e d c o m m e n t a t o r s . T o w h i c h is p r e 

fixed a pre l iminary discourse . B y George Sale. L o n d o n 1 7 7 4 
und.oft. ( N e w edition. L o n d o n 1 8 9 2 . ) 

J. M. Rodwell, T h e K o r a n , translated from the arabic. 2 . ed . L o n d o n 
1 8 7 6 . 

T h e Q u r ' a n translated b y E. H. Palmer. 2 parts . O x f o r d 1 8 8 0 . ( T h e 
sacred books of the E a s t translated b y various oriental scholars 
a n d edited b y F . M a x M ü l l e r vol . V I . I X . ) 

D e r K o r a n . I m A u s z u g e übersetz t v o n Friedrich Rückert, h e r a u s 

g e g e b e n v o n . 4 . Müller. F r a n k f u r t a. M . 1 8 8 8 . 
D i e f ü n f z i g ältesten S u r e n des K o r a n s in gere imter deutscher Ü b e r 

s e t z u n g v o n ilf. Klamroth. H a m b u r g 1 8 9 0 . 
D e r K o r a n , d e u t s c h v o n Th. Fr. Grigull. H a l l e 1 9 0 1 ( B i b l . der 

G e s a m t l i t . d. I n  u n d A u s l a n d e s . N r . 1 5 0 1 — 7 ) von Henning, 
L e i p z i g , B e c l a m . 

G e s c h i c h t e des Q o r ä n s von Theodor N'oldeke. G ö t t i n g e n 1 8 6 0 . 
B e s t e arabischen H e i d e n t u m s , g e s a m m e l t und erläutert v o n Well

liausen. Z w e i t e A u s g a b e . B e r l i n 1 8 9 7 . 

K i n s h i p a n d m a r r i a g e i n early A r a b i a . B y W. Robertson Smith. 
C a m b r i d g e 1 8 8 5 , 2 . ed . w i t h a d d . a n d corr. b y I. Goldziher, 1 9 0 3 . 

D i e E h e b e i d e n A r a b e r n von J. Wellhausen, N a c h r i c h t e n d. k g l . 
G e s . d . W i s s . z u G ö t t i n g e n 1 8 9 3 , N r . 1 1 . S . 4 3 1 — 4 8 1 . 

D a s L e b e n u n d d i e L e h r e des M o h a m m a d nach bisher g r ö ß t e n 

teils u n b e n u t z t e n Q u e l l e n bearbeitet von A. Sprenger. Z w e i t e 
A u s g a b e . 3 B ä n d e . B e r l i n 1 8 6 9 . 

D a s L e b e n M u h a m m e d ' s . N a c h den Q u e l l e n p o p u l ä r dargestel l t v o n . 
Theodor Nö/deke. H a n n o v e r 1 8 6 3 . 

W. Muir, T h e life of M a h o m e t a n d H i s t o r y of I s l a m . 4 v o l . L o n d o n 
1 8 5 8 — 6 1 . 

D a s L e b e n u n d die L e h r e des M u h a m m e d . D a r g e s t e l l t von Ludolf 
Krehl. 1. T e i l . D a s L e b e n des M u h a m m e d . L e i p z i g 1 8 8 4 . 

( D a i s t e l l u n g e n aus d e m Gebiete d e r nichtchrist l ichen K e l i g i o n s 

geschiehte) M o h a m m e d . V o n Hubert Grimme. E r s t e r T e i l : D a s 
L e b e n . M ü n s t e r i. W . 1 8 9 . ' . Z w e i t e r T e i l : E i n l e i t u n g in d e n 
K o r a n . S y s t e m der k o r a n i s c h e n T h e o l o g i e . E b d s . 1 8 9 5 . 

D i e weltgeschicht l iche B e d e u t u n g A r a b i e n s . M o h a m m e d von Hubert 
Grimme ( W e l t g e s c h i c h t e in K a r a k t e r b i l d e r n 2 . A b t . ) . M ü n c h e n 
1 9 0 4 . 

S о с i n  B r о с к e l m a n n , Arab. Gramm. 6. Aun. ļ 2 
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Muhammeds Liv med en indledning om forholdene i Arabien for 
Muhammeds optraedeu af F. Buhl. Kabenhavn 1903. 

Skizzen und Vorarbeiten von J. Wellhausen. Viertes Heft. 1. Medina 
vor dem Islam. 2. Muhammad's Gemeindeordnung von Medina. 
3. Seine Schreiben, und die Gesandtschaften an ihn. Berlin 1889. 

Was hat Mohammed aus dem Judentum aufgenommen? von Abraham 
Geiger. Bonn 1833, 2. Aufl. Leipzig 1902. 

Mohammed en de Joden te Medina, Proefschrift door A. J. Wensinck. 
Leiden 1908. 

E. Dozy, Het Islamisme. Leiden 1863. 2 ed. Haarlem 1880; Essai 
sur l'histoire de l'Islamisme par К. Dozy trad, par V. Chauvin. 
LeydeParis 1879. 

Snouck Hurgronje, Het mekkaansche Feest. Leiden 1880. 
Die Mu'taziliten oder die Freidenker im Islam. Ein Beitrag zur all

gemeinen Kulturgeschichte von Heinrich Steiner. Leipzig 1865. 
De strijd over het Dogma in den Islam tot op elAsh'ari door Dr. 

M. Th. Houtsma. Leiden 1875. 
Zur Geschichte Abu l'Hasan alAs'ari's (f circa 324 H. = 935) von 

Wilhelm Spitta. Leipzig 1876. 
Expose de la reforme de l'Islamisme commence au Illēme siecle de 

l'Hegire par Abou'lHasan Ali elAsh'ari et continue par son 
ecole. Avec des exiraits du texte arabe d'Ibn Asäkir par M. 
A. F. Mehren. Vol. II des Travaux de la 3 e session du Congres 
international des Orientalistes. 

I. Goldziher, Die Zähiriten, ihr Lehrsystem und ihre Geschichte. 
Leipzig 1884. 

A dictionary of Islam being a cyclopaedia of the doctrines, rites, 
ceremonies, and customs, together with the technical and theo
logical terms, of the Muhammadan religion. By Thomas Patrick 
Hughes. Second edition. With numerous illustrations. London 
1896. 

I. Pizzi, l'islamismo (Manuāli Hoepli). Milano 1903. 
Polemische und apologetische Literatur in arabischer Sprache zwischen 

Muslimen, Christen und Juden, nebst Anhängen verwandten 
Inhalts. Von Moritz Steinschneider. Abhandlungen für die Kunde 
des Morgenlandes VI, 3. Leipzig 1877. 

G. JUKISPRUDENZ. 

alMuuat.ta1 fflhadīt (Traditionswerk. Corpus juris) verfaßt von 
Mālik ihn Anas alHimiarī alMadanī (f 179 H, beg. 27. März 
795). Oft gedruckt; bes. auch mit Commentaren, zum Beispiel 
dem des azZurkäni (f 1122 H., beg. 19. Febr. 1710). 4 Bände. 
Būlāk 1280. 
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al-Musriad Ii Ahmad b. Muhammad b. Hanbai (f 12. Eabī' I 241/ 
1. Aug. 855). Kairo 1313 (vgl. M. Hartmann, Mitt. Sem. or. 
Spr. I X . Westas. St. 148—176). 

Sunan Abi 'Abdallah al-Kazulnī, gen. Ibn Maya (f 273 H., beg. 8. Juni 
886). Dehli 1282 und "l 889. (Juristische Traditionen.) 

Sunan Abi Dā'ūd Sulaimān as Siģistānī (f 275 H., beg. 16. Mai 
888); öfter gedruckt, z. В. Būlāķ 1280. 2 Bände. (Juristische 
Traditionen.) 

al-Gāmi' von Abu 'Isä Muhammad at-Tirmidl (f 279 H., beg. 3. April 
S92). Öfter gedruckt. (Juristische Traditionen.) 

Sunan Abi 'Abd ar-rahmän an-Nasa% (f 303 H., beg. 17. Juli 915); 
Kairo 1312. (Juristische Traditionen.) 

Ihtilāf al fulcabä' ta'līf at-Tabari (t 309 H . , beg. 12. Mai 921) 
(Fragm. hsg. v. Fr. Kern). Kairo 1320 = 1902. 

Flügel, Die Ciassender hanefiiischen Beclitsgelehrten: Abhandlungen 
der k. Sachs. Gesellschaft der Wissenschaften V I I I . Leipzig 
1860. 

Tāģal-dīn al-Subkī(\ 756/1355) Tabaķāt al Šāfi'īja al kubrā. 6 Bde. 
Kairo 1324. 

Muhammedanisches Recht nach schafiitiseher Lehre, von Eduard 
Sachau (Lehrbücher des Seminars für orientalische Sprachen in 
Berlin. Band X V I I ) . Stuttgart und Berlin 1897. 

Handbuch des islamischen Gesetzes nach der Lehre der Schāfi'itischen 
Schule nebst einer allgemeinen Einleitung von Th. W. Juynboll. 
Leipzig-Leiden 1908/9. 

Jus Schafiiticum. At-Tanbih auctore Abu Ishāk as-Shīrāzī (Abu 
Ishāl; aš-Šīrāzl schrieb das Werk i. J. 452/3 H. = 1060/1) edidit 
A ! W . T. Juynboll. Lugduni Bat. 1879. 

Precis de Jurisprudence Musulmane selon le rite Chäfeite, par Abou 
Chodjä (Abu Sugā' j im 6. Jahrh. H ) . Publication du texte 
arabe, avec traduction et annotations, par S. Keijzer. Leyde 
1859. — Commentar dazu, betitelt Fath al-Qarib. La revelation 
de rOmnipresent . . . par Ibn Qäsim al-Qhazzi, Texte arabe, 
publie et traduit . . . par L. W. C. van den Berg. Leide 1894. 

Minhädj at-Tālibīn, le guide des zēles croyants. Manuel de juris
prudence musulmane selon le rite de Chaft'i (aš-Šāfi'ī) (von an-
Nawawi, f 676 H., beg. 4. Juni 1277). Texte arabe, publie 
par ordre du gouvernement avec traduction et annotations par 
h. W. C. van den Berg. 3 vol. Batavia 1882—1884. (Vgl. 
Snouck Hurgronje in den Indian Gids, 1884ff. eingehende Kritik.) 

Precis de jurisprudence musulmane suivant le rite malekite par 
Sidi Khalil (Halil lebte im 8. Jahrh. H.) publiē par les soins de 
la Societē asiatique. Cinquieme edition. Paris 1883. 

Maverdii (al-Māņardl f 450 H , beg. 28. Febr. 1058) constitutiones 
politieae. E x recensione Maximiliani Engeri. Bonnae 1853. 

12* 
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H. PHILOSOPHIE. 
a) von Orientalen verfaßt. 

Documenta philosopliiae Arabum, edidit latine vertit illustravit Aug. 
Schmölders. Bonnae 1836. — Vgl. id. Essai sur les ēcoles philo
sophiques chez les Arabes et notamment sur la doctrine d'Algaz
zali. Paris 1842. 

Ibn alQifWs (f 646/1248) Ta'rīh alhukamā', auf Grund der Vor
arbeiten A. Mutter's herausgegeben von J. Lippert. Leipzig 1903. 

Tahäfut alfaläsifa von alGazālī (f 505 H., beg. 10. Juli 1111), Ibn 
Rušd (f 595 H., beg. 3. Nov. 1198), Hogā Zāde (f 893 H., beg. 
17. Dec. 1487). Cairo 1303. Vgl. Di"e Widersprüche der Philo
sophie nach al Gazzäli und ihr Ausgleich durch Ibn Bošd von 
T. J. de Boer. Strasburg 1894. 

Die sogenannte Theologie des Aristoteles aus arabischen Handschriften 
zum ersten Male herausgegeben. Von Fr. Dieterici. Leipzig 
1882 (Abhandlungen des Berl. Or.Congresses). Vgl. Die so
genannte Theologie des Aristoteles aus dem Arabischen übersetzt 
und mit Anmerkungen versehen von Fr. Dieterici. Leipzig 1883. 

II commento medio di Averro'e alla Poetica di Aristotele pubbl. da 
Fausto Lasinio. Partei. II testo arabo: Annali della Universita 
Toscana. Tomo Sil. Pisa 1872. 4". — II testo arabo del com
mento medio di Averroe alla retorica di Aristotele, pubbl. da 
Fausto Lasinio. Firenze 1875. (Pubblicazioni del В. Istituto 
di studi superiori). 

Alfārābī's (t 950 u. Z.) philosophische Abhandlungen aus Londoner, 
Leidener und Berliner Handschriften. Herausgegeben von Fried
rich Dieterici. Leiden 1890 (deutsch 1892). •— Alfārābī's Abhand
lung der Musterstaat . . . hrsgg. von Fr. Dieterici. Leiden 1895. 

Fārābī, Das Buch der Bingsteine, mit dem Kommentar des Emir 
Ismā'īl elHoseini elFārānī (um 1485) übers, u. erläutert von 
M. Horten. Münster 1906 (vgl. Zeitschr. f. Assyr., Bd. XVIII, 
257ff„ XX, 16ff., 303fr.) 

Das Buch der Genesung der Seele, eine philosophische Eneyklopädie 
Avicennas (t 428 H, beg. 25. Oct. 1036), deutsche Ausgabe, 
Bd. I. Die Metaphysik Avicennas übers, u. erl. von M. Horten. 
Leipzig 1907. 

Philosophie und Theologie von Averroes (Ibn Rušd f 595 H., beg. 
3. Nov. 1198). Herausgegeben von M. J. Müller. München 
1859. — Aus dem Arabischen übersetzt. München 1875. 

Le Guide des Egares. Traite de Theologie et de Philosophie par 
Mo'ise ben Maimoun dit Maimonide (f 605 H., beg. 16. Juli 
1208). Public pour la premiere fois dans l'original arabe et ac
compagnē d'une traduction francaise par Münk. I —III. Paris 
1856—66. 
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Kitāb Ihuān as-safā' iia-lmllān al-uafā' (zwischen 950 —1000 unserer 
7i.). 4 Bände. Bombay 1305—1306. — Ein Teil der rasāil ihuān 
as-safā' ist auch in Cairo 1306 gedruckt. — Die Abhandlungen 
der Ichwan Es-Safā in Auswahl herausg. von F. Dieterici. 
3 Hefte. Leipzig 1883—6. 

Definitiones viri meritissimi Sejjid Scherif Ali ben Mohammed Dschor-
dschani (al-Gorgānī ļ 816 H., beg. 3. Apr. 1418). Accedunt de
finitiones theosophi Mohji-ed-din Mohammed ben Ali vulgo Ibn 
Arabi (f 638 H., beg. 23. Juli 1240) dieti. Ed. et adnot. critica 
instruxit Gustavus Flügel. Lipsiae 1845. 

ß) von Europäern verfaßt. 
Die griechischen Philosophen in der arabischen Überlieferung. Von 

August Müller. (Festschrift der Franckischen Stiftungen zu dem 
50jährigen Doctorjubiläum Bernhardy's). Halle 1873. 

Die Geschichte der Philosophie im Islam von T. J. de Boer. Stutt
gart 1901. 

Al-Kindi (f ca. 850 u. Z.) genannt „der Philosoph der Araber". Ein 
Vorbild seiner Zeit und seines Volkes. Von G. Flügel. Leipzig 
1857. (Abhandlungen der D. Morg. Ges. 1. Band. Nr. 2). Vgl . 
Otto Loth, Al-Kindi als Astrolog, Morgenländische Forschungen 
Leipzig 1875, 8. 261 ff. 

Xl-Farabi, des arabischen Philosophen Leben und Schriften. Von 
Moritz Steinschneider: Memoires de TAcademie Imp. des Sciences 
de St. Petersbourg. V I I . sērie, tome X I I I , 4. 1869. 4°. 

Ernest Renan, Averroes et l'Averroisme. 3. ed. Paris 1861. 
Carra de Vaux, Avicenne (Les grandes philosophes) Paris 1900. Ders. 

Gazali (Meine collect.) Paris 1902. 
Die Philosophie der Araber im X . Jahrhundert n. Chr. aus den 

Schriften der lauteren Brüder herausgegeben von Fr. Dieterici. 
Die Naturwissenschaft und Naturanschauung der Araber. Berlin 
1861. — Die Propädeutik. Berlin 1865. — Die Logik und Psy
chologie. Leipzig 1868. — Die Anthropologie. Leipzig 1871. — 
Die Lehre von der Weltseele. Leipzig 1872. — Die Natur
anschauung und Naturphilosophie. 2. Ausg. Leipzig 1876. — 
Einleitung und Makrokosmos. Leipzig 1876. — Mikrokosmos. 
Leipzig 1879. 

I. NATURWISSENSCHAFT, MATHEMATIK 
UND MEDICIN. 

F. Wüstenfeld, Geschichte der arabischen Arzte und Naturforscher. 
Göttingen 1840 (etwas veraltet). 
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Hiatoire de la medecine arabe par le Dr. Luden Ledere. 2 vol. 
Paris 1 8 7 6 (ungenügend). 

Ihn Abi Useibia. Herausgegeben von August Müller. Königsberg 
i. Pr. 1884 (Ibn Abi Usaibia f 608 H , lieg. 31._A.ug. 1269 
schrieb dieses grote "Werk über die Geschichte der Arzte, u. d. 
Titel: 'Uiūn al'anbā' fī tabakāt al'atibbā'. Vgl . darüber Vol. Л 
des travaux de la 6 e session du Congres international des Orien
talistes a Leide. Leide 1884. p. 257 ff.). 

Sieben Bücher Anatomie des Galen ßlßA. i)is z. 1. M. veröff. nach 
den Hdss. einer arab. Übers, d. 9. Jahrh. n. Chr. ins Deutsche 
übertr. u. komm, von Max Simon. 2 Bde. Leipzig 1906. 

Kitāb alkānūn fittibb, Arzneikunde, verfaßt von A b u ' A l i ibn Sīnā 
(Avičenna f 428 H., beg. 25. Oct. 1036)., 3 Bände. Būlāk 1294. 

al-Gāmi' li-mufradāt al-'aduiia ual-'aģdiia (Über die einfachen Heil-
und Nahrungsmittel) verfaßt von Diiā' ad-dīn Abū Muhammad 
Ibn al-Buitār(-\ 646 H., beg. 26. April 1248). 4 Bände. Būlāk 1231. 

Tedkire (Arzneiwissenschaft) verfaßt von Dā'ūd al- Antākī (f 1005 H., 
beg. 25. Aug. 1596). 3 Bände. Cairo 1294. 

Traite sur le calcul dans les reins et dans la vessie par Abū Bekr 
Muhammed ibn Zakarīvā al-Rāzī 311 oder 320 H.) Traduction 
accompagnēe du texte par P. de Koning. Leyde 1896. 

Trois traites d'anatomie Arabes par Muhammed ibn Zakariyya al-
Rāzī, 'Ali ibn al-'Abbās et 'Ali ibn Sīnā. Texte inēdit de deux 
traites, traduction par P. de Koning. Leide 1903. 

La Chimie au moyen-äge . . . par M. Berthelot. Tome HI. L'al-
chimie arabe comprenant une introduction et les traites de Crates, 
d'el Habib, d'Ostanes et de Djäber . . . texte et traduction . . . 
avec la collaboration de M. O. Soudas.^ Paris 1893. 4°. 

Kitāb al haiauän li'abī 'Otmān b. Bahr al-Gāhiz (f 255/869). 7 Bde. 
Kairo 1325. 

fiajāt al haiauän (Zoologisches Werk) verf. von ad-Danūrī (f 808 H., 
beg. 29. Juni 1405). 2 Bände. Būlāk 1284. Cairo 1305. 

Materiaux pour servir ā l'histoire des sciences mathematiques chez 
les Grecs et les Orientaux par L. P. E. A. Sedillot. 2 tomes. 
Paris 1845. 1849. 

BZ. Suter, Die Mathematiker und Astronomen der Araber und ihre 
Werke, Abh. z. Gesch. d. math. Wiss. X . Leipzig 1900. 

AI Battānī (f 317/929) sive Albatenii opus astronomicum ed. lat. 
vers, anuot. instr. а С. A. Nallino Mediolani Insubrum 1899, 
1903, 1907 (Pubbl. del reale osservatorio di Brera in Milano. 
N. XL, parti I—III). 
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К. GESCHICHTE. BIOGRAPHIEN. 
a) von Orientalen verfaßt. 

Ibn Coteiba's (ibn Ķutaiba f 276 H., beg. 6. Mai 889) Handbuch der 
Geschichte, herausgegeben von Ferd. Wüstenfeld. Güttingen 
1850. — Orientalische Ausgabe: Kitāb al-ma'ārif. Cairo 1300. 

Abu Bekr Muhammed ben al-llasan Ibn Doraid's (f 321 H., beg. 
1. Jan. 933) genealogisch - etymologisches Handbuch heraus
gegeben von F. Wüstenfeld. Göttingen 1854. 

Chronologie orientalischer Völker von Albērūni. Herausgegeben von 
Eduard Sachau. Gedruckt auf Kosten der D . M. Ges. Leipzig 
1878. 4 " . — Chronology of ancient Nations. An English Version 
of the Arabic Text of tho Athar ul Bäkiya of Albiruni, or 
"Vestiges of the Past". Collected and reduced to writing by 
the Author in A . H. 3 9 0 — 1 , A . D. 1000. Translated and 
edited, with Notes and Index, by С. E, Sachau. Published for 
the Oriental Translation Fund of Great Britain and Ireland. 
Boy. 8°. London 1879. 

Ibn Wadhih (Wadih) qui dicitur alJa'ijūbi (Ja'kūbī) Historiae (ca. 
267 H. verf). 2 partes ed. M. Th. Houtsma. Lugduni Batav. 1883. 

Anonyme Arabische Chronik Band X I vermuthlich das Buch der 
Verwandtschaft und Geschichte der Adligen von Abulhasan 
ahmed ben jahjä ben gäbir ben dawüd elbelādori elbagdādi 
(alBalādurī f 279 H., beg. 3. Apr. 892), Autogr. und heraus

gegeben von W. Ahlwardt. Greifswald 1883. 
Kitāb alahbār attiwäl verf. von Abu rlanifa Ahmed ibn Dä'üd 

adDainawari (f 282 oder 290 H.) hrsg. von Wladimir Qirgas. 
Leiden 1888. 

Sechster Band des Kitāb Bagdad von Ahmad ibn abi Tähir Taifür 
(t 280/893) hsg. u. übers, von ff. Keiler. 2 Teile. Leipzig 1908. 

Annales auctore Abu Djafar Mohammed Ibn Djarir AtTabari (at

Tabari f 309 H., beg. 12. Mai 921), quos edideru'nt J. Bartli, 
Th. Nöldeke, O. Loth(t) , E. Prym. H. Thorbecke (t\ S. Frankel, 
D. H. Müller, M. Th. Houtsma, S. Guyard (f), V . Bosen, I . Guidi 
et M. J. de Goeje. Lugd. Bat. 1879—1901, Nachdruck. 13 Bde. 
Kairo 1325. 

Selection from the annals of Tabari ed. with brief notes and a 
selected glossary b}' M. J. de Goeje. Leiden 1902. (Semitic 
study series ed. by B. Gottheil and M. Jastrow jr.). 

'Arib (urn 360 d. H.) Tabari continuatus ed. M. J. de Goeje.. Lugd. 
Bat. 1897. 

Macoudi (alMas'ūdī f 345 H., beg. 15. Apr. 956) Les prairies d'or. 
Texte et traduction par C. Barbier de Meynard et Pavet de Cour
teille. 9 tomes. Paris 1861—77 (id. 2 Bände Būlāķ 1283). 
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Ватгае Ispahanensis (Ватга schrieb um 350 H.) annalium libri X. 
Edidit J. M. E. Gottwaldt. I. textus, II. transi. PetropoliLipsiae 
1844. 1848. 

Fragmenta historicorum arabicorum. Tomus primus continens partem 
tertiam operis Kitäbo '1Oyun wa 'Ihādā'ik fi akbbari '1hakaik 
(nach dem 11. Jahrb. u. Z. geschr.) quem ediderunt M. J. de 
Goeje et P. de Jong. Lugduni Bat. 1869. 4°. — Tomus secundus 
continens partem operis Tadjāribo '1Omami, auctore Ibn Maskowaih 
(t 421 H., beg. 9. Jan. 1030) edidit M. J. de Goeje. Lugd. 
Bat. 1871. 

The Tajärib alUmam or History of Ibn Miskawayh reprod. in facs. 
with a preface and summary by Leone Oaetani, vol. I. Leyien
London 1909 (E. J. W. Gibb Memorial, vol. VII, 1.) 

The historical remains of Hilāl alSabi, first part of his Kitāb al
wuzara and fragments of his history 389—390. A. H. ed. with 
notes and glossary by В F. Amedroz. Leiden 1904. 

History of Damaskus 363—•555 a. h. by Ibn alQalänisi, being a 
continuation to the history of Hilāl alSäbi ed. by В. F. Ame
droz. Leiden 1908. 

Mir'ät azzamän (а. H. 495—654) by Sams adDin Abu '1Muzaffar 
Yüiuf ben Qizoghlü ben Abdallah commonly known by the sur
name of Sibt Ibn alJauzi, a facsimile reproduction of Ms. 
No. 1360 of the Landberg Collection of Mss. belonging to Yale 
University ed. with introduction by J. B. Jeioett. Chicago 1907. 

Ibn elAthiri (ibn alAtJr f 630 H, beg. 18. Okt. 1232) Chronicon 
quod perfectissimum (elKāmil) inscribitur. Edidit Oarolus Jo
hannes Tornberg. 14 vol. Lugduni Bat. 1851—1876.— 12 Bände. 
Būlāķ 1290 und sp. 

Commentaire historique sur le poeme d'Ibn-Abdoun (Ibn 'Abdun 
t 529 П, beg. 22. Oct. 1131) par Ibn Badroun (Ibn Badrim 
schrieb in dems. Jahrh ) public par B. P. A. Dozy Leyde 1846 
(Ouvrages arabes publies par Dozy). 

Historica saraceniea arabice olim exarata aGeorgio Elmacino (alMakln 
t 672 H., beg. 18. Juli 1273), edita et latine reddita opere et 
studiis Thomae Erpenü. Lugduni Bat. 1325. 

Ta'rih muhtasar adduual (Abriß der Geschichte) von Gregorius abū 
'i-Faraģ Ibn el-'Ibrī (Barhebraeus f 1286 u. Z.) hrsgg. von 
Ŗalhāni. Beirut 1890. (Die Ausgabe von Poeocke, 2 tom. 4°. 
Oxonii 1663 ist selten.) 

Elfachri. Geschichte der islamischen Reiche vom Anfang bis zum Ende 
des Chalifates, von Ibn etthiqthaqa (schrieb um 1302 christl. Ä.). 
Arabisch herausgegeben von W. Ahlw%rdt. Gotha 1860. — AI-
Fakhri, Histoire du khalifat . . . Nouvelle ēd. du texte arabe 
par В. Derenbourg. Paris 1895. 

Abidfedae (\ 732 H, beg. 4. Okt. 1331). Annales muslemici arabice 
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et latine. Opera et studiis J. J. Reiskii, nunc primum ed J. G. 
Ch. Adler. 5 vol. Hafniae 1789—94. — 2 Bände. Stambul 1286, 
Kairo 1325. 

Abulfedae historia Anteislamica, Aiabice e duob. Codd. Paris, 
edidit, vers. lat. notis et indicibus auxit ff. 0. Fleischer. Lipsiae 
1831. 4". 

Ta'rīļi Zain ad-din 'ümar ibn al-Wardi (f 749 od. 750 H. = 1348/9), 
2 Bände. Cairo 1285. — Daraus: Aegyptus auctore Ibn al-Vardi. 
Edidit vertit notulisque illustrayit Mārtiņus Frähn. Halae 1804. 

Ibn Haldün (f 80S H., beg. 29. Juni 1405) al-'ibar etc. Weltgeschichte. 
7 Bände. Büläk 1284. — Prolegomenes d'Ebn-Khaldoun. Texte 
arabe par Quatremere. 3 vol. Paris 1858 (Notices et extraits des 
mscr. X V I , 1. X V I I , 1. X V I I I , 1). Kairo 1322, Beirut 1900. 
— Prolegomenes historiques d'Ibn Khaldoun. Traduction par 
Mac Guckin de Slane. 3 vol. Paris 1862 — 68 (Notices et extr. 
X I X , 1. X X , 1. X X I , 1). 

The Tarikh al-Kholafa: or history of the Caliphs, from the death of 
Mohammad to the year 900 of the Hijrah by the celebrated Jalāl 
al-Din Al-Osyooti (as-Suiūti f 911 H . , beg. 4. Juni 1505, s. o. 
S. 169), ed. by W . N. Lees und Mawlawi Abd al-Haqq. Calcutta 
1857. Andere Ausgabe Cairo 1305. 

Liber expugnationis regionum auctore Imamo Ahmed ibn Jahja ibn 
Djabir al-Belādsori (al-Balādurī ļ- 279 H., beg. 3. Apr. 892) ed. 
M. J. de Goeje. Lugduni Bat. 1866. 4". 

Ousüma ibn Mounkidh un emir Syrien au premier siecle des Croisades, 
(1095—1188) par Hartwig Derenbourg. Deuxieme partie. Texte 
arabe de l'autobiographie d'Ousäma. Paris 1886 (vgl. Carlo de 
Landberg, Critica arabica II. Leyde 1888). — Ousäma ibn 
Mounkidh etc. par H. Derenbourg (franz. Bearb.). Paris 1889. 

'Imād eddin el-kātib el-isfahānī (f 597 H. = 1201) Conquete de la 
Syrie et de la Palestine par Salāh ed-dīn. Publie par le comte 
Carlo de Landberg. Vol. I. Texte arabe. Leyde 1888. 

Vita et res gestae sultāni Almalichi Alnasiri Saladini auctore Bohad-
dino F. Sjeddadi (Bahā ad-din ibn Šaddād t 632 H. = 1234) 
edidit ac latine vertit Albertus Schultens. Lugduni Batav. 1732 
(1755). fol. 

Kitāb ar-raudatain fī ta'rīļi al-daulatain (Geschichte Nūreddīns und 
Saladins) verfaßt von Sihāb ad-dīn al-Mukaddasi, genannt Abu. 
Šāma (f 665 H. = 1267). Cairo. 2 Bände. 1287/8. Abou 
Chamah, Le li vre des deux jardins ou Histoire des deux regnes, 
celui de Nur Ed-Din et celui de Salah Ed-Din, texte ar. et 
traluet franc, par А. С. Barbier de Meynard (Becueil des histo-

riens des croisades. Hist. or.). Paris 1898, 1906. 
Kitāb al-'ins al-ģalil bi-ta'rīh al-kuds wal-halīl. Geschichte von Jeru

salem und Hebron verfaßt von Mugir ad-din (f 927 H., beg. 
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12. Dec. 1520). Cairo 1283. — Vgl . Histoire de Jerusalem et 
d'Hebron. Fragments de la Chronique de Moudjir-ed-dyn traduits 
sur le texte arabe par Henry Sauvaire. Рапэ 1876. 

Die Chroniken der Stadt Mekka. Gesammelt und herausgegeben von 
Ferdinand Wüstenfeld (I. Azraki, II . Fākihī, Fāsī, Ibn Dhuheira. 
III . Kutb ed-dīn. I V . Deutsche Bearbeitung). I — I V . Leipzig 
1857—61. 

ļ ulāsat al-uafā bi'ahbār dār al-mustafā (Geschichte der Stadt Me
dina) verfaßt von as-Samhūdi (f 911 H., beg. 4. Juni 1505). 
Būlāk 1285, Mekka 1316. — Im Auszug übersetzt von Wüsten
feld in den Abhandlungen der k. Ges. der Wissenschaften zu 
Göttingen. Bd. I X . 1860. 

al-Hitat (Geographie und Geschichte Aegyptens) verf. von alМакгЫ 
' (t 845 H., beg. 22. Mai 1441). 2 Bände. Būlāk 1270. — Hisioire 

des Sultans Mamlouks de l'Egypte, ecrite en arabe par Taki

eddinAhmed Makrizi, traduite en franŗais et accompagnee de 
notes par Quatreniire. 2 vol. Paris 1837—45. 4 U . 

Abūl-Mahāsin ibn Tagri Bardii (-j- 874 H. , beg. 11. Juli 1469) Annales 
(Geschichte Egyptens) I, 1. 2. ediderunt Т. в. J. Juynboll et В. F. 
Matties. II , 1, 2. ed. Т. G. J. Juynboll. Lugduni Bat. 1852—61 
(unvollständig). 

Husn almuhādara. Geschichte Egyptens verf. von asSuiūtī (f 911 H., 
heg. 4. Juni 1505). 2 Bände. Cairo 1299, 1321 . " 

Ibn 'liās (t ca. 930/1524) badā'ī' azzuhūr fī iiaqa'i' ad duhür, Gesch. 
Ägyptens bis z. J. 928/1522. Kairo 1301—6, Būlāķ 1311/12. 

'Aģā'ib al-'ātār fit-tarāģim ual-ahbär (Geschichte Egyptens) verf. von 
al-Gabārtī (f 1236 = 1821)." 4 Bände. Cairo о. D., 1297, 1322. 

Ahmedis Arabsiadae (Ahmed ibn 'Arabšāh f 854 H., beg. 14. Febr. 
1450) vitae et rerum gestarum Timuri, qui vulgo Tamerlanes 
dicitur historia. (Ed.) Latine vertit etc. S. H. Manger. 2 vol. 
Leovardiae 1767. 1772. — Cairo 1285, 1305. 

The history of the Almohades by Abdo ; l Wāhid alMarrekoshī 
(schrieb i. J. 621 H. = 1224) edited by R. Dozy. 2. ed. Leyden 
1881. 

Historia Abbadidarum praemissis scriptorum Arabum de ea dynastia 
locis nunc primum editis, auctore R. P. A. Dozy. I — I I I . Lug

duni Bat. 1849. 4°. (Spanien betreffend.) 
Annales regum Mauretaniae a condito Idrisidarum imperio ad annum 

fugae 726, ab Abu1 Hasan Ali ben Abd Allah Ibn Abi Zer' 
Fesano, vel ut alii malunt Abu Muhammed Salih ibn Abd el 
Halim Granatensi conscriptos ed. illustr. Carolus Joh. Tornberg. 
2 vol. Upsaliae 1843. 1846. 

Histoire de l'Afrique et de l'Espagne intitulēe alBayäno '1Moghrib 
par Ibn Adhäri (de Maroc) (Ibn al'Idārī schrieb zwischen 363 
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u. 366 H.) et fragments de la chronique d'Arib (de Cordoue) 
publies par В. P. A. Dozy. 2 Bd. Leyde 1848—51. 

Analectes sur l'histoire et la Htterature des Arabes d'Espagne par 
AlMakkari (alMakkart f 1041 H., beg. 30. Juli 1631). Publies 
par В. Dozy, в. Dugat, L. Krehl et W. Wright. 2 vol. Leyde 
1855—61. (Conf. Fleischer, Textverbesserungen in AlMakkari's 
Geschichtswerke. Kleinere Schriften. Des zweiten Bandes erster 
Teil.) Leipzig 1888. — Lettre a M. Fleischer contenant les re
marques critiques et explicatives sur le texte d'AlMakkari par 
В. Dozy. Leyde 1871.) — Vgl. The history of the mohammedan 
dynasties in Spain by Ahmed ibn Mohammed AlMakkari. 
Translated and illustrated by Pascual de Gayangos. 2 vol. 
London 1840—3. 4°. Vollständiger Druck: Nafh at tīb min ģusn 
al Andalus ar ratīb uadikr uazīrhā Lisān ad din al Hatib, 4 Bde. 
Būlāķ. 1279. Kairo "l3~02. 

Biblioteca arabo-sicula. ossia Baccolta di testi arabici che toccano la 
geografia, la storia, la biografia e la bibliografia della Sicilia, 
messi insieme da Michele Amari. Lipsia 1857 ; Appendice, ibid. 
1875. 

Berum Normannicarum fontes arabici e libris quum typis expressis 
tum manuscriptis collegit et sumptibus Universitatis Christianien-
sis edidit Alexander Seippel. Pasc. I. Textum continens. Christi-
aniae 1896. 4°. 

Alberuni's India, an account of the religion, philosophy, literature, 
chronology, 'astronomy, customs, laws and astrology of India 
about 1030. Ed. by Edw. Sachau. London 1887. 4«. — Id. 
An english edition with notes and indices. By E. Sachau. 
London. 2 vol. 1888. 

Scriptorum Arabum de Bebus Indicis loci et opuscula inedita rec. 
et illustr. Joannes Gildemeister. Ease, prior. Bonnae 1838. — 
Vgl. id., Dissertationis de rebus Indiae, quo modo in Arabum 
notitiam venerint, pars I. Bonnae 1838. 

The Irshad al-Arib ilä ma'rifat el-Adib or dictionary of learned men 
of Yäqüt (f 626 H = 1229) ed. by D. S. Margoliouth. Vol. I. I I . 
Leyden 1907, 1909. (E. J. W. Gibb Memorial vol. VI, 1, 2). 

Ibn Challican, Vitae illustrium virorum. E codd. nunc primum 
arabice edidit varus lectionibus, indicibusque locupletissimis in-
struxit Ferd. Wüstenfeld. Goeltingae 1835—50. 4«. — Ibn 
Ballikfvn (f 681 H., beg. 11. Apr. 1282). 2 Bde. Būlāķ 1275; 
andere Ausg. 1299. — Ibn Khallikan's biographical dictionary, 
translated from the arabic by Baron Mac Guckin de Slane. 4 vol. 
Paris-London 1843—71. 4»: 

Fauāt al-uafaiāt (Ergänzung des Ibn Ballikān) verfaßt von as-Saläh 
al-Kutubi (f 764 H., beg. 21. Oct. 1362). 2 Bände. Būlāķ 1283. 
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The biographical dictionary of illustrious men chiefly at the beginning 
of Islamism by Abu Zakariya Yahya elNawawi (f 676 H . = 1277) 
edited by Ferd. Wüstenfeld. Göttingen 1842—47 (vgl. über das 
Leben und die Schriften des . . . . elNawawi idem. Göttingen 
1849 aus dem'vierten Bande der Abhandl. d. kgl. Ges. d. Wiss. 
zu Gott.). 

Nuzh.it al'alibbā' fī tabaķāt al-'udaba'. Über berühmte Männer. Ver
faßt von Abul-Barakat al-'Anbārī (f 577 H., beg. 17. Mai 1181). 
Cairo lithogr. o. D. 

ß) von Europäern verfaßt. 
Vergleichungstabellen der muhammedanischen uud christlichen Zeit

rechnung nach den ersten Tagen jedes muhammedanischen Monats 
berechnet. Herausgegeben von Ferd. Wüstenfeld. Leipzig 1844. 
— Portsetzung der Wüsten!'. Vergl.-Tab. bis 15C0 von-E. Mahler. 
Leipzig 1887. 

Die Geschichtsschreiber der Araber und ihre "Werke. Von F. Wüsten
feld. (Aus dem XXVIII. und XXIX. Bande der Abhandlungen 
der Kgl. Ges. d. W. zu Göttingen.) Güttingen 1882. 4". 

Genealogische Tabellen der Arabischen Stämme und Familien . . . 
Aus den Quellen zusammengestellt von Ferdinand Wüstenfeld. 
Göttingen 1852. q.-fol. — Begister zu den genealogischen Ta
bellen der Arabischen Stämme und Familien. Mit historischen 
und geographischen Bemerkungen von Ferdinand Wüstenfeld. 
Göttingen 1853. 

Gaussin de Perceval, Essai sur l'histoire des Arabes avant l'islamisme. 
3 vol. Paris 1847, reedition Paris, Welter, 1902. 

Geschichte der Perser und Araber zur Zeit der Sasaniden. Aus 
der arabischen Chronik des Tabari übersetzt und mit ausführ
lichen Erläuterungen und Ergänzungen versehen von Th. Nöldeke. 
Leyden 1879. 

Der Islam im Morgen- und Abendland. Von A. Müller. 2 Bände. 
Berlin ls85. 1887. (Allgemeine Geschichte in Einzeldarstellungen 
hrsgg. von W. Oncken. Zweite Hauptabteilung. Vierter Teil.) 

Geschichte der Chalifen. Nach handschriftlichen größtenteils noch 
unbenutzten Quellen bearbeitet von Gustav Weil. 3 Bände. 
Mannheim 1846—51. — Geschichte des Abbasidenchalifats in 
Aegypten. Von Gustav Weil. 2 Bände. Stuttgart 1860—2. 

J. Wellhausen, Prolegomena zur ältesten Geschichte des Islams 
(Skizzen und Vorarbeiten VI. Berlin 1899. S. 1—160). 

Anuali dell' islam compilati da Leone Caetani principe di Teano I. 
Milano 1905, II, 1, 2 1907. 

J. Wellhausen, Das arabische Beich und sein Sturz. Berlin 1902. 
The Chaliphate its rise, decline, and fall from original sources by 

Sir William Muir. Loudon 1891. 

http://Nuzh.it
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Handbuch der morgenländischen Münzkunde. Von / . 6>. Stickel. 
2 Hefte." Leipzig 18B.r>—70. 4". 

A iHlfnual of musulman numismatics by О. Codrington (Asiatic 
Society monographs VII). London 1904. 

Catalogue of Oriental Coins in the British Museum, 9 vol. London 
1875—1889. 

Catalogue des monnaies musulmanes de la Bibliotheque nationale 
par H. Lavoix. Paris 1896. 

Katalog der orientalischen Münzen in den kgl. Museen zu Berlin 
von H. Nützet. Bd. I. Berlin 1898. 

The Mohanimadan Dynasiies chronological and genealogical tables 
with historical introductions by St. LanePoole. London 1894. 

Die Charidschiten unter den ersten Omayyaden. Ein Beitrag zur 
Geschichte des ersten islamischen Jahrhunderts von R. E. 
Brünnow. Leiden 1884. 

Die religiöspolitischen Oppositionsparteien im alten Islam von J.Well
hausen. (Abh. der Kgl. Gesellschaft der "Wissenschaften zu Göt

tingen, Phil.hist. Klasse, N. P. Bd. V nr. 2.) Berlin 1901. 
De opkomst der Abbasiden in Choiasan dor в. van Vloten. Leiden 

1890. 
Memoires sur les Carmathes du Bahrain et les Fatimides par ilf. J. 

de Goeje. Leiden 1886. 
Die Statthalter von Ägypten zur Zeit der Chalifen. "Von F. Wüsten

feld. 1. u. 2. Abt. Abhandlungen der Kgl. Ges. d. "Wissen

schaften zu Göttingen. 1875 (4¾. Band 20. 3. und 4. Abth. 
ebd. 1876, Band 21. 

Beiträge zur Geschichte Ägyptens unter dem Islam von С. H. Becker. 
1. Heft. Strasburg 1902, 2. Heft ebd._ 1903. 

Papyri SchottBeinhardt I hrsg. u. erkl. von С. H. Becker (Veröif. 
aus der Heidelberger PapyrusSammlung III). Heidelberg 1906. 

Max van Bereitem, Materiaux pour un Corpus Inscriptionum Arabi

carum. I.Partie. Egypte fs. 1—3. Le Caire. Paris 1894, 1896, 
1901 (Mem. publ. par les membres de la Mission Arch, к 
Caire. X X , 1—3). 

Geschichte der Mauren in Spanien bis zur Eroberung Andalusiens 
durch die Almoraviden (711 —1110). Von R. Dozy. Deutsche 
Ausgabe mit Originalbeiträgen des Verfassers. 2 Bände. Leipzig 
1874. 

Poesie und Kunst der Araber in Spanien und Sicilien. Von Adolf 
Friedrich von Schack. 2 Bände. Berlin 1'865. 2. Aufl. 1877. 

Culturgeschichte des Orients unter den Chalifen. Von Alfred von 
Kremer. 2 Bände. Wien 1875—77. 

Das Einnahmebudget des AbbasidenBeichs vom Jahre 306 H. 
(918—919) von Alfred von Kremer. Denkschriften der philos.

hist. Classe d. Kais. Akad. d. Wiss. in Wien. Bd. X X X V I . 1887. 
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Geschichte der herrschenden Ideen des Islams. Der Gottesbegriff, 
die Prophetie und Staatsidee. Von Alfred von Kremer. Leipzig 
1868. 

Die Baustile. Historische und technische Entwicklung. Des Hand
buchs der Architektur (von J. Dürrn). Zweiter Theil. 3. Band, 
zweite Hälfte: Die Baukunst des Islam. Von Franz Pascha. 
Darmstadt 1887. 

Kaiserliche Akademie der "Wissenschaften. Kusejr 'Ашга. I. Text
band mit einer Karte von Arabia Petraea. II. Tafelband. "Wien 
1907. 

L. K0SM0GRAPHIE, GEOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE, 

REISEN. 

a) von Orientalen verfaßt. 
Cosmographie de Chems eddin Abou Abdallah Mohammed ed-Dimichqi 

(ad-Dimišķī f 654 H, beg. 30. Jan. 1256). Texte arabe publiē 
d'apres l'edition commencee par M. Erahn, et d'apres les manu
scrits par A. F. Mehren. St. Petersbourg 1866. 4°. —Manuel 
de la cosmographie du moyen-äge, traduit de l'arabe „Nokhbet 
ed-dahr fi 'adjaib il-birr wal-bah'r" de Shems ed-din Abou-'Ab-
dallah Mohammed de Damas et accompagnee d'eclaircissements 
par A. F. Mehren. Copenhague 1874. 

Zakarija Ben Muhammed ben Mahmud el-Cazwini's (alЦazufini 
f 682 H, beg. 1. Apr. 1283) Kosmographie. Herausg. von Ferd. 
Wüstenfeld. 2 Bände. Göttingen 1848—9. — Id. nach der 
"Wüstenfeld'schen Textausgabe etc. übersetzt von Hermann Ethe. 
Erster Halbband. Leipzig 1868. 

Havīdat al-'aģā'ib wa-farīdat al-ģarā'ib, Art Kosmographie verfaßt von 
'Umar ibn al-Wardi (f 749 od. 750 H. = 1348 od. 9). Cairo 
1292. 

Specimen e literis orientalibus exhib'ens uz-Zamalisar'ti, [az-Zamahšarī 
f 538 H, beg. 16. Juli 1143) lexicon geographicum quod auspice 
T, G. J. Juynboll edidit Mathias Salveraa de Grave. Lugduni 
Bat. 1856. 

Al-Hamdüni's (f 334 H, beg. 13. Aug. 945) Geographie der Ara
bischen Halbinsel. Nach den Handscbr. herausgegeben von 
David Heinrich Müller. 2 Bände. Leiden 1884—1891. 

Das geographische Wörterbuch des Abu 'Obeid 'Abdallah ben 'Abd 
el-'Aziz el-Bekri (f 487 H. = 1094) nach den Handschriften 
zu Leiden, Cambridge, London und Mailand herausgegeben von 
Ferd. Wüstenfeld. 2 Bände. Göttingen. Paris 1876. 1877. 
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Jaeut's (Jākut f 626 H. = 1229) Geographisches Wörterbuch aus 
den Handschriften zu Berlin, St. Petersburg und Paris auf Kosten 
der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft herausgegeben von 
Ferdinand Wüstenfeld. 6 Bände. Leipzig 1866—73. 

Jaeut's Mosehtarik, das ist: Lexicon geographischer Homonyme. 
Herausgegeben von Ferd. Wüstenfeld. Göttingen 1846. 

Maräsid alittilā'i, Lexicon geographicum ed. Т. G. J. Juynboll I—VI. 
Lugduni B. 1850—64. (Auszug aus Jākut). 

Geographie d'Aboulfēda (Abu'lfidā' f 732 H., beg. 4. Okt. 1331). 
Texte arabe par Reinaud et Mac Guclcin de Slane. Paris 1840. 
— Geographie d'Ismaīl Abou '1Fēdā en arabe publiee par Charles 
Schier. Ed. autogr. Dresde 1846. — Geographie d'Aboulfēda, 
traduite de l'arabe en francais par Reinaud I (Introduction 
generale ā la gēographie des Orientaux). II, 1 Paris 1848; II, 
2 par Stanislas Guyard. Paris 1883. 

Bibliotheca geographorum arabicorum. Edidit M. J. de Goeje. 
Pars prima. Viae regnorum. Descriptio ditionis moslemicae 

auctore Abu Ishäk alFärisi alIstakhri (alIstaliri, cf. Zeitschrift 
d. D. Morgenl.'Ges. Bd. 25, p. 42ff.). Lugduni Bat. 1870. 

Pars secunda. Viae et regna. Descriptio ditionis moslemicae 
auctore Abu '1-Ķasim Ibn Haukal (ibid.). Lugduni Bat. 1873. 

Pars tertia. Descriptio imperii Moslemici auctore Al-Mokad-
dasi (al-Muķaddasi schrieb i. J. 378 H.). Lugduni Bat. 1876. 
ed. sec. 1906. 

Pars quarta. Continens indices, glossarium et addenda et 
emendanda ad part. I—III auctore M. J. de Goeje. Lugduni 
Bat. 1879. 

Pars quinta. Compendium libri Kitāb al-boldän auctore Ibn 
al-Fakxh al-Hamadhäni (schrieb um das Jahr 290). Lugduni 
Bat. 1885. 

Pars sexta. Kitāb al-masälik wal-mamälik (über viarum et 
regnorum) auctore Abu'l-Kasim Obaidalläh ibn Abdallah Ibn 
Khordüd'ibeh (Ibn Hordädbeh schrieb in der 2. Hälfte des 9. Jahr
hunderts uns. Zeitr.) et excerpta e Kitāb al-Kharädj (K. al-hārāg 
Steuerbuch) auctore Kodāma ibn Vja'far (Kūdāma ibn Ga'far 
schrieb um 930 u. Z.). Lugduni Bat. 1889. 

Pars septima. Kitāb al-alāk an-nafisa VII auctore Abu Ali 
Ahmed ibn Omar ibn Rosteh (schrieb vor 301 H.) et Kitāb al-
boldän auctore Ahmed ibn abi Ja'ķūb ibn Wädhih al-Kätib al-
Ja'kübi (vgl. S. 183). Lugduni Bat. 1892. 

Pars octava. Kitāb at-taubih waU-ischräf auctore al-Musüdi 
(vgl. S. 184). Accedunt indices et glossarium ad tomos VII et 
VIII. Lugduni Bat. 1894. 

Selection from Arabic Geographical Literature ed. with notes by 
M. J. de Goeje. Leiden 1907 (Semitic Study, Series No. VIII). 
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Description de l'Afrique et de l'Espagne par Edrīsī (schrieb 548 
Я., beg. 29. März 1153) texte arabe publie pour la premiere fois 
d'apres les man. de Paris tt d'Oxf'ord avec une traduction, des 
notes et un glossaire par R.^Dozy et M. J. de Goeje. Leyde 1886. 

The travels of Ilm Jubair (Ihn Gubair lebte Ende des 6. Jahrh. H.) 
edited by William Wright. Leiden 1852. Second ed. rev. by 
M. J. de Goeje. LeydenLondon 1907. (E. J. W. Gibb, Me
morial. Vol. V.) Ibn Gubayr [Ibn Giobeir) Viaggio in Ispagna 
etc. trad, da C. Schiaparetli. Roma 1906. 

Voyages d'Ibu Batoutah (Ibn Batuta f 779 H., beg. 10. Mai 1377). 
Texte arabe, accompagnä d'une traduction par С. Defremery et 
В. В. Sanguinetti (Publications de la Sociēte asiatique). 4 vol. 
Paris 1853 — 59; deux. tir. 1874—77. — Cairo 1288. 

[3) von Europäern verfaßt. 
F. Wüstenfeld, Die Litteratur der Erdbeschreibung bei den Arabern. 

Zeitschrift für vergleichende Erdkunde hrsgg. von J. G. Lüdde 
I, i842, S. 2467. 

Carte generale des provinces europēennes tt asiatiques de l'Empire 
Ottoman, dressee par Henri Kiepert. 4 feuilles. Deux. ed. en
tierement corrigēe et augmentēe d'un index alphabetique. Berlin 
1892. 

(Karte von) Arabien zu C. Ritters Erdkunde, Buch III, WestAsien, 
Teil XII und XIII bearbeitet von H. Kiepert. Neue berichtigte 
Ausgabe, die Orthographie revidiert von Th. Nöldeke. Berlin 
1867 (D. Reimer). 

Skizze der Geschichte und Geographie Arabiens von den ältesten 
Zeiten bis zum Propheten Muhammad. Auf Grund der In
schriften, der Angaben der alten Autoren und der Bibel von 
Eduard Glaser. Zweiter Band. Berlin 1890. 

Die alte Geographie Arabiens als Grundlage der Entwicklungs
geschichte des Semitismus von A. Sprenger. Bern 1875. 

Arabien im sechsten Jahrhundert. Eine ethnographische Skizze von 
Otto Blau. Mit einer Karte: Zeitschrift der deutschen morgenl. 
Gesellschaft. Leipzig 1869 (XXIII В.), p. 559—592. 

Arabien und die Araber seit hundert Jahren. Eine geographische 
und geschichtliche Skizze von Albrerht Zehme. Halle 1875. 

Palestine under the Moslems. A description of Syria and the Holy 
Land from A. D. 650 to 1500. Translated from the works of 
the mediaeval Arab Geographers by Guy le Strange. (London) 
1890. 

Guy le Strange, Bagdad during the Abbasid chalifate from con
temporary arabic and persian sources. Oxford, London 1900. 

D. S. Margoliouth, Cairo, Jerusalem and Damascus, three chief cities 
of the Egyptian sultans. London 1907. 
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Relation de l'Egypte par Abdallatif f Aķd al-Latīf al-Baģdādī t 629 H., 
beg. 29. Oct. 1231). Le tout trattuit et enrichi de notes par 
Süvestre de Sacy, Paris 1810. 4°. (Der Text des 'Abd al-Latīf 
ist herausgegeben von J. White: 'Abdollatiphi Historiae Aegypti 
compendium. Oxonii 1800, Kairo 1286.) 

Beschreibung von Arabien. Aus eigenen Beobachtungen und im 
Lande selbst gesammelten Nachrichten abgefasst von Carsten 
Niebuhr. Kopenhagen 17 72. 4°. 

Carsten Niebuhrs Beisebeschreibung nach Arabien und andern um
liegenden Ländern. I.Band. Kopenhagen 1774. 2. Band. 1778; 
3. Band. 1837. 

Travels in Arabia (1814) comprehending an account of those ter
ritories in Hedjaz which the Mohammedans regard as sacred. 
By the late John Lewis Burckhardt. London, 2 vol. 1829. — 
Johann Ludwig Burckhardt's Reisen in Arabien, enthaltend eine 
Beschreibung derjenigen Gebiete in Hedjaz, welche die Moham
medaner für heilig achten . . . Aus dem Englischen übersetzt. 
Weimar 1830. 

J. L. Burckhardt, Notes on the Bedouins and Wahabys. 2 vol. 
London 1831. — Bemerkungen über die Beduinen und Wahabi's. 
Weimar 1831. 

Richard Burton, Personal narrative of a pilgrimage to El Medinah 
and Meccah. 2 vol. London 1857 (und öfter, auch in der 
Tauchnitz edition). 

Travels in Arabia Deserta by Charles AC Doughty. 2 vol. Cambridge 
1888. (Mit neuer Karte.) Auszug: Wanderings in Arabia. 
2 voll. Cambridge 1907. 

Charles Huber, Journal d'un voyage en Arabie. Paris 1891. 
Tagbuch einer Reise in Inner-Arabien von Julius Euting. Erster 

Teil. Leiden 1896. 
Adolf von Wrede's Reise in Hadhramaut, Beled Beny 'Issā und Beled 

el Hadschar. Herausgegeben . . . von H. Freiherr von Maltzan. 
Braunschweig 1870. — Reise nach Südarabien und Geographische 
Forschungen im und über den südwestliehen Teil Arabiens von 
Heinrich Freiherr von Maltzan. Braunschweig 1873. 

Mekka von Dr. C. Snouck Hurgronje. 2 Bände. Mit Bilder-Atlas. 
Haag 1888. 1889. 

Alois Musil Arabia Petraea. 3 Bde. Wien 1908. 
Das Leben der vorislamischen Beduinen nach den Quellen geschildert. 

Von Georg Jakob. 2. Aufl. Berlin 1897. 
An account of the manners and customs of the modern Egyptians, 

written in Egypt etc. By Edward William Lane. Verschiedene 
Ausgaben. London. — Lane, Sitten und Gebräuche der heutigen 
Egypter. Übersetzt von J. Zenker. 3 Bde. Leipzig 1852-

S о c i n - B го с к e 1 m a n n , Arab. Gramm. 6. Aufl. 1 3 
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E. W. Lane, Arabian society in the middle ages. Studies from the 
Thousand and One Night ed. by Stanley Lane Poole. Loudon 
1883. (Nachtrag zu den Manners and Customs, enthaltend die 
Anmerkungen zur Übersetzung der Tausend und einen Nacht s. u.) 

M. POESIE. 

Delectus veterum carminum arabicorum. Carmina selegit et edidit 
Th. Noeldeke, glossarium confecit A. Müller. Berolini 1890. 

Über Poesie und Poetik der Araber von Wilhelm Ahlwardt. Gotha 
1856. 40. 

Beiträge zur Kenntniss der Poesie der alten Araber. Von Th. Nbldeke. 
Hannover 1864. 

Kitāb al-'aģānī verf. von Abu 'l-Farag 'Ali аХīsfahānī (f 356 H., 
beg. 17. Dec. 966). 20 Bände. Būlāķ 1285.' 21 Bände. Kairo 
1323. — Alii Ispahanensis liber cantilenarum magnus, ed. Kose
garten. T. 1. Gripesvoldiae 1840. 4°. — The twenty-first 
volume of The Kitāb al-aghäni ed. by Rud. E. Brünnow. Leyden 
1888. — Tables alphabetiques du Kitāb al-Aģāni . . . redigees 
par I. Quidi. Leide 1895—1900. 

Hizānat al-adab wa-lubb lubāb lisāu al-'arab, verfasst von Abdal-
Kādir ibn 'Vmar al-Baģdādī (f 1093 H., beg. 21. Aug. 1629). 
4 Bände. Būlāķ 1291 (vieles über Dichter; am Rande der Aus
gabe sind die Sawähid al-'Aini abgedruckt). Ein Index der 
Dichter erschien von Guidi Roma 1887 in den Abhandlungen 
der R. Accademia dei Lincei. 

Kitāb arāģiz al-'arab (Reģezgedichte) ta'llf Muhammed Taufīķ ab-
Bekri as-Siddīķī. Cairo 1313. 

The Diwans of the six ancient arabic poets Ennäbiga, 'Antara, Tharafa, 
Zubair, 'Alqama and Imruulqais, ed. by W. Ahlwardt. London 
1870. 

Bemerkungen über die Achtheit der alten Arabischen Gedichte mit 
besonderer Beziehung auf die sechs Dichter etc. von W. Ahlwardt. 
Greifswald 1872. 

Le Diwan de Näbiga Dhobyäni publie par H. Derenbourg. Journal 
asiatique 1868—9. — Näbiga Dhobyäni inēdit par H. Deren
bourg, ib. s. 9, t. 13, p. 1—55. 

H. Thorbecke, 'Antarah, ein vorislamischer Dichter. Leipzig 1867. 
Diwan de Zoheyr avec le commentaire A'el Klam: Primeurs arabes 

par le comte de Landberg fsc. II. Leyde 1889. 
Die Gedichte des 'Alkarna Alfahl. Mit Anmerkungen herausgegeben 

von Albert Socin. Leipzig 1867. 
Le diwan A'Amrolkais par le B ° n de Slane. Paris 1837. 4°. Mit 

Commentar von al-Batalļūsī. Cairo 1308. Vgl. Amrilkais, der 
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Dichter und König. Von Fr. Eückert. Stuttgart und Tübingen 
1843. 

Diwan de Tarafa ibn 'Abd al Bekri, accompagne du commentaire de 
Youssouf al A'lam de Santa-Maria, publ. et trad, par M. Selig-
söhn. Paris 1901. (Bibliotheque de l'ecole des hautes etudes 
fsc. 128). 

Die Gedichte des Mutalammis, arabisch und deutseh bearbeitet von 
K. Völlers. Leipzig 1903. (Beiträge zur Assyriologie und semi
tischen Sprachwissenschaft hsg. von F. Delitzsch und P. Haupt. 
Bd. V. Heft 2.) 

Septem Mo'allaķāt carmina antiquissima Arabum, tcxtum etc. rec. 
F. A. Arnold. Lipsiae 1850 (vergriffen). — Mit Commentar von 
az-Zauzani (f 375 H., beg. 24. Mai 958). Cairo 1288. 

A commentary on ten ancient arabic poems: namely The seven 
Mu'allakāt, and poems by al-A'sha, an-Nābighah, and 'Abīd ibn 
al-Abras, by the Khatlb Abu Zakariya Yahya at-Tibrlzi edit, 
by Charles James Lyall. Calcutta 1894. 

Fünf Mo'allaqat übersetzt und erklärt von Th. Nöldeke. Sitzungsber. 
der K. Akad. d. Wiss. in Wien, Phil.-hist. Kl. Bd. CXL, VII 
1899, CXLH. V 1900, CXLIV, I 1901. 

Der Diwan des Lebid. Nach einer Handschrift zum ersten Male 
herausgegeben von Jūsiif Dijā-ad-dhi al-Chālidī. Wien 1880. 
Vgl. .1. von Kremer in den Sitzungsberichten der phil.-hist. 
Classe der Kais. Akademie d. Wissenschaften, 98. Bd. 2. Heft. 
Wien 1881. — Die Gedichte des Lehid. Nach der Wiener 
Ausgabe übersetzt und mit Anmerkungen versehen aus dem 
Nachlasse des Dr. A. Huber herausgegeben von Carl Brockel
mann. Leiden 1891. — Diwan des Lebid. 2. Teil. Aus dem 
Nachlaß des Dr. .4. Huber, hsg. v. C. Brockelmann. Leiden 1891. 

Die Mufaddalījāt (Anthologie des Grammatikers al-UJufaddal; f ca. 
170 H). Nach den Handschriften herausgegeben von Heinrich 
Thorbecke. Erstes Hefr. Leipzig 1885. 

Sammlungen alter arabischer Dichter, hsg. von W. Ahlwardt. I, El-
Acma'ijjät nebst einigen Sprachqaijiiien. Berlin 1902. II. Die 
Diwane der Rê ezdichter El-'Aģģāģ und ez Zafajän, ebd. 1903. 
III. Der Diwan des Regezdichters Rūba ben el-'Aģgāģ. Ebd. 
1903. 

R. Geyer, Altarabische Dijamben. Leipzig u. New-York 1908. 
Hamasae carmina cum Tebrisii scholiis iutegris edidit, indicibus in-

struxit, versione latina et eommentario illustr. G. G. Freytag. 
2 vol. Bonuae 1828—47 (gesam. von AbuTammäm f 231 H, beg. 
7. Sept. 845; at-Tabrlzi Comm. f 502 H, beg. 11. Aug. 1108). 
Andere Ausgabe Būlāk 1296. Vgl. Hamasa oder die ältesten 
arabischen Volkslieder, gesammelt von Abu Temmām, übersetzt 
und erläutert von Friedrich Eückert. 2 T. Stuttgart 1846. 

13* 
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The Hudsailian poems contained in the manuscript of Leyden edited 
in arabic and translated with annotations by J. G. L. Kosegarten. 
Vol. I. London 1854. 4». — Letzter Theil der Lieder der Hu-
dliailiten, arabisch und deutsch: Skizzen und Vorarbeiten von 
J. WeUhausen. I .Heft . Berlin 1884. Dazu Z. der D. Morgenl. 
Gesellschaft 39. Band 104, 151, 411 ff. 

Gamharat aš'ār al-'arab; Gedichtsammlung von Abu Zaid Muhammed 
ibn al-Hattāb. Būlāķ 1308. 

Diuān muhtārāt šu'arā al 'Arab riuājat Hibatallāh ibn 'Al i al 'Alauī 
(t 54271147) lith. Cairo 1 3 0 6 . " 

Die Gedichte des 'Urwa ibn Alward. Von Th. Nöldeke: Abhandlungen 
der Kgl. Ges. d. Wiss. zu Göttingen. Hist.-Phil. Classe 11. 

Der Diwan des arabischen Dichters Ŗātim Tej nebst Fragmenten, 
hrsg., übers, und erläutert v. Frd. Schulthess. Leipzig 1897. 

Gedichte und Fragmente des Aus ibn Hajar, gesammelt, heraus
gegeben und übersetzt von Rudolf Geyer: Sitzungsberichte der 
Kais. Akademie der Wissenschaften in Wien. Philos.-hist. Classe. 
Band 126. Wien 1892 . 

Gedichte des Ma'n ibn Aus, arab. Text und Kommentar hsg. von 
Paul Schwarz. Leipzig 1903. 

Anīs al-ģulasā' fi diuān al-Ŗansā' (Die Dichterin al-Hansä soll im 
Jahre 24 H., beg. 7. Nov. 644 gestorben sein). Beirut 1888. 
Commentaires sur le Diwan d'al-Hansa . . . publies et completes 
par le P. L. Cheikho. Beirouth 1895. — Le diwan d'al Hansā 
traduit par le P. de Coppier et suivi de fragments inedits d'Al-
Hirniq. Beyrouth 1889. 

Ibn Hišāmi (f 762 H., beg. 11. Nov. 1360) Commentarius in Carmen 
Ka'bi ben Zoheir Bānat Su'ād ed. I. Guidi. Lipsiae 1871. 1874. 

Diuān saiļidnā Hassan ibn Tābit ( f 54 H., beg. 30. Aug. 683). 
Tunis 1281, .Bombay 1281~ Kairo 1321. 

Der Diwan des Garwal b. Aus al-Hutefa (f zwischen 6 8 — 7 0 H.) 
Bearbeitet von Jgnaz Goldziher: Zeitschrift der D. Morgenl. 
Gesellschaft Bd. 46. S. 1—53; 1 7 3 — 2 2 5 ; 4 7 1 — 5 2 7 ; Bd. 47. 
S. 43—85; 163—201. Das Ganze auch gesammelt. Leipzig 1893. 

Der Diwan des 'Vmar ibn Abi Rebi'a geb. 23 H. ; Todesjahr unbestimmt), 
Hsg. von Paul Schwarz. I. Leipzig 1902. II , 1. ebd. 1903, 
II , 2, I I I 1909. 

Diwan al-Ahtal (j ungefähr 92 H.), Texte arabe publie pour la 
premiere fois d'apres le manuscrit de St. Petersbourg et annote 
par le P. A. Salhani S. J. Beyrouth 1891. — Diwan de Ahtal 
reproduction photolithographique du Ms. de Bagdad par A. Salhani. 
ib. 1905. — L e diwän d'al-Ahtal reproduit par la photolitho-
giaphie d'apres un ms. trouvē au Yemen par E. Griffini. ib. 1907. 

Divan de Fčrazdak (\ 110 H. , beg. 16. April 728) rēcits de Mohammed 
ben-Habib d'apres Ibn-ei-Arabi public sur le manuscrit de Sainte-
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Sophie de Constantinople avee une traduction franchise par 
R. Boucher. Paris 1870. 4° (incompl.). Divan des Farazdak 
zweite Hälfte A. nach der einzigen in Konstantinopel (Hagia 
Sophia) befindlichen Handschrift in photolithographischer Wieder
gabe von J. Hell. München 1900. B. Nach Boucher's Kopie 
Uer.Konstantinopler Hds. ebenso. Ebd. 1901. 

Diwan Garir (f 110 H, beg. 16. April 728). 2 Bde. Cairo 1313. 
The Nakā'id of Jarir and аХFarazdak ed. by A. A. Bevan. I, II. 1. 

Leiden 1905 ff. 
Diwan des 'Umar ibn Schujeim alQutämi (f 101/719) herausg. und 

erläutert von J. Barth. Leiden 1902. 
Der Diwan des 'Ubaidalläh /4» Kais arRukaijät (f um 700 u. Z.). 

Hersg., übers., mit Noten und einer Einleitung versehen von 
AT. Rkodokanakis (Sitzungsber. der K. Akademie der Wiss. in 
Wien, Phil.histor. Kl. Bd. CXLIV. X). Wien 1902. 

Chalef elahmar's (starb nach 155 H.) Qasside. Berichtigter arabischer 
Text etc. von W. Ahlwardt. Greifswald 1859. 

Diwan des Abu Nowas nach der Wiener und Berliner Handschrift 
mit Benutzung anderer Handschriften herausgegeben von W. Ahl
wardt. 1. Die Weinlieder._ Greifswald 1861. — Dīuān Abi 
Nuuās. Cairo 1277, ed. Āsāf eb. 1898. (Alū Nuuās f ca. 
195 H. = 810). 

Dīuān abi'lFadl al 'Abbās b. alAhnaf (f 198/813) uafī āhirihi 
dīuān Gamāladdīn Jahjā b. Matrūh al Misrī (f 649/1251). Stam
bul 1298. 

Diwan poetae Abu'1Walīd Moslim ibno'lWalīd alAn^āri cognomine 
Ģarīo-'l-ghawāni (Sari' alģauānī f 2u8 H., beg. 16. Mai 823) 
quem edidit M. j . de Goeje. Lugduni Bat. 1875. 4". 

Al-amiār az-zāhiļa fī dīuān AbiVAtāhiia (Abu'l- Atāhiia f 221 H, 
beg. 26. Dec. 835). Beirut 1886. 

Dīuān Abi Tammām Habīb ibn Aus at-Tā'ī (f 231 H., beg. 7. Sept. 
845). Cairo 1292.' 

Dīuān al-Buhturī (f 284,897). Constantinople 1300. 
Dīuān amīr al-mu'minīn jbn-al-Mu'tazz al-'Abbāsī (f 296 H. = 909). 

Cairo 1891. Vgl. Über Leben und Werk des 'Abdallah ibn al-
Mu'tazz von Otto Loth. Leipzig 1882. 

Mutanabbii (al-Mutanabbī f 354 H. = 965) carmina cum commen-
tario Wahidii primum edidit, indicibus instruxit, varias lectiones 
adnotavit Fr. Dieterici. Berolini 1861. 4°. 

Dīuān Abi Firās al-Hamdānī (f 357 H, beg. 7. Dec. 967). Beirut 
1873. — Vgl. Abu Firās von R. Dvorak. Leiden 1895. 

Abu'l-Ala al-Ma'arrī (-1- 449 H., beg. 10. März 1057) Saķt ez-zand, 
Gedichte mit Commentar. 2 Bände. Būlāk 1286' und 1302. 
(Andere Ausgabe Beirut 1884). — Luzūm mā lā jalzam. Bom
bay 1303. 4». Luzūmīiāt. 2 Bände. Cairo 1891. — Caroli 
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Bieu de Abul-Alae poetae arabici vita et carminibus. Bonuae 1843. 
Vgl . Z. der D. Morgenl. Gesellschaft 29, 3 0 4 ; 30, 4 0 ; 31, 471 ff. 

Letters of Abul Ala of Maarrat al Noman ed. from the Leyden 
Manuscript. With the life of the author by Al-Dhahabi trans
lation notes indices and biography by D. Margoliouth. [Semitic 
series part 10). Oxford 1898 (vgl. Journ. of the B . Asiat. Soc. 
1902, p. 75—102 , 281—332 , 813—847) . 

Iatīmat ad-dahr fi šu'arā' ahl al-asr, Anthologie verfaßt von Abū 
Mansūr 'Abd al-Malik at-Ta'ālibī (f 429 H., beg. 14. Oct. 1037). 
4 Bände. Damascus 1302. 

N. SCHÖNE LITTERATUR, ETHIK, ERZÄHLUNGEN 

(AD AB) . 

Le livre des avares par Abou Othman Amr ibn Bahr al-Djahiz (al-
Gāhiz f 255/869), publ. par G. van Vloten. Leyde 1900. 

Tria opuscula auctore Abu Othman Amr ibn Bahr al-Djahiz quae 
edidit G. van Vloten. Lugd. Bat. 1903. . 

Kitāb al bajān uat-tabjin ta'līf abi 'Otmān 'Amr al-Gāhiz. 2 Bände. 
Kairo 1313." 

Magmu at rasā'il al Gāhiz. Kairo 1324. 
Le livre des beautes et des antitheses par (Pseudo) Djahiz publ. par 

G. van Vloten. Leide 1898. 
Ibn Qutaiba's (s. o. p. 183) 'Ujün al ahbär nach den Handschriften 

zu Constantinopel und St. Petersburg. Herausgegeben von 
Carl Brockelmann. Teil I. (Semitistische Studien, hersg. von 
Carl Bezold. Heft 18. Berlin 1900. Teil I I — I V . (Beihefte 
zum 17., 19., 21 Bd. der Zeitschr. für Assyr.). Straßburg 1903, 
1906, 1908 (wird fortgesetzt). 

The Kämil of El-Mubarrad (f 285 H., beg. 28. Jan. 898), edited 
for the German Oriental Society by W. Wright. Part. 1—12 ; 
Leipzig 1864—92. Nachgedruckt in Cairo 2 Bände 1308. 

Ibrahim ibn Muhammad al-Baihaqi (schrieb um 300 d. H.) Kitāb 
al-mahāsin val-masāvī. Herausg. von Fr. Schwally. Gießen 1902. 

al-'Ikd al-farid, verf. von Ibn 'Abd-rabbihi al-Andalusī (f 328 H., beg. 
18. Okt. 939). 3 Bände. Būlāķ 1293, Cairo 1305, 1317. 

Kitāb al-Muwaššā of Abu 't-Tayyib Muhammed ibn Ishäq al-Wai&a 
(lebte von 860—936 unserer Z.j edited by В. Brünnow. Leyden 
1886. Nachdruck Kairo 1324. 

Kitāb alamālī ta'līf al Kālī (f 356/967) uadaj.1 al amālī uannauādir. 
3 Teile. Kairo 1324. 

Makāmāt bādī' azzamān alHamadānī (alHamadānī, der Vorläufer 
Hariris starb 398 H., beg. 17. Sept. 1007) mit Commentar von 
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Seih Muhammed 'Abdö. Beirut 1889. Andere Maķāmen Hama-
dänis Constantinopel 1298. 

Les seances de Hariri (al-larīrī f .516 H., beg. 12. März 1122), 
avec un commentaire choisi par Süvestre de Sacy; 1. ēd. Paris 
1822; 2. ed. par Beinaud et J. Derenbourg.^ 2 tom. Paris 
1847—1853. — Mit dem Commentar von aš-Šarīšī (f 619 H., 
beg. 15. Febr. 1222). 2 Bände. Būlāk 1284. Bearbeitet von 
Friedrich Rückert, Die Verwandlungen des Abu Seid von Serag 
oder die Makamen des Hariri. 

Ibn Kutaibas (s. o. p. 183) Adab al-Kātib (Anleitung um elegant zu 
schreiben). Herausgeg. von M. Grünert. Leiden 1900. — Cairo 
1300. 

Kitāb al-matal as-sā'ir fī 'ādāb al-kātib waš-šā'ir (Stillehre) verfasst 
von Ibn al-Atir al-Gazan (f 637 H., beg. 3. Aug. 1239). Būlāk 
1282. 

Basāil (Briefe) abi'1-Fadl bad? az-zamān a\-H<xmadūnī (f 398 H., 
beg. 17. Sept. 1007). Con9tantinopel 1298. 

al-Maidānī (f 518 H., beg. 19. Febr. 1124) Magma' al-amtāl. 
(Sprichwörtersammlung). 2 Bände. Būlāk 1284. Andere Aus
gabe 1310. — Arabum proverbia, vocalibus instruxit, latine vertit, 
commentario illustravit G. G. Freytag I, I I , I I I (a. b.). Bonnae 
1838-43. 

Les colliers d'or, allocutions morales de Zamakhschari (az-Zamališan 
t 538 H , beg. 16. Juli 1143) texte arabe suivi d'une traduction 
franchise et d'un commentaire philologique par С. Barbier de 
Meynard. Paris 1876. 

Sirāģ al-mulūk (Ethik und Anecdoten) verfasst von Abu Bekr Mu
hammed at-Tartūšī al-Mālikī (f 520 H., beg. 27. Jan. 1126). 
Cairo 1289. 

Muhādarāt al-'udabā' ua-muhäuarät aš-šu'arā' ual-bulaģā', (Art Ethik 
mit Anecdoten) von ar-Rāģib allsfahānī (f im Anfang des 
6. Jahrh. H.). 2 Bände. Cairo 1287. 4». 8«. ib. 1302. 

al-Mustatraf fī kuli fann mustazraf, (Art anthologische Encyclopädie) 
verfasst von Ahmad al-Ibsihī (lebte um 800 H.). 2 vol. Cairo 
1304. 1307. 

Kitāb al 'adkiiä' ta'līf 'abī'l Faraģ b. alGauzī (f 597/1200). Kairo 
1304. 

Nafhat al jaman ta'līf Ahmad al-Sirnani (um 1223/1808). Calcutta 
1811, 188 l , v Bombay '1307 , Kairo 1311, 1324. 

Sīret Antar ibn Šaddād, 32 Bände. Cairo 1286. 1307. 1310 (andere 
Beceusionen 10 Bände. Beirut 1871). Vgl . Antar, a hedoueen 
romance. Translated from arabic by Т. Hamilton. Part I, i—iv. 
London 1820. 

Alf laila wa-laila. Tausend und eine Nacht arabisch. Nach einer 
Handschrift aus Tunis herausg. von Maximilian Habicht I — V I I I ; 
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fortges. von Я. L. Fleischer IX—XII vol. Breslau 1825—43. 
(Diese Ausgabe eignet sich nicht für den Anfänger im Arabischen, 
da die Sprache teilweise stark von der Vulgärsprache beeinflußt 
ist; dasselbe gut, wenigstens teilweise auch von der fünf bändigen, 
kastigierten Beiruter Ausgabe (1888—1890) von P. A. Salhani. 
— The Alif Laila or book of the thousand nights and one night, 
published from an egyptian Ms. by W. S. Macnaghten. 4 vol. 
Calcutta 1839—42. — 4 Bände. Būlāķ 1279, Cairo 1306. Nach 
der früheren Būlāker Ausgabe: The thousand and one nights 
commonly called, in England, The arabian nights' entertainments. 
Translated by W. Lane. 3 vol. London. 1. ed. 1841. Andre 
Ausgaben von Edui. Stanley Poole (letzte 1882). 



Z W E I T E R T E I L . 

PARADIGMEN, CHRESTOMATHIE 
UND 

GLOSSAR. 

Socin-Brockel mann, Arab. Grammatik. G. Aufl. л 



P A R A D I G M A T A . 

T A B U L A I. 

Suffixa et P r a e f i x a in flexione 

verbi adhibita. 

Persona Numerus Perfectum Imperfectum 

3. masc. sing. j (*) 
3. fem. n 0 *> 

1^5 — >' 

2. masc. И — S (3) 
2. fem. Я « y ( i 5 — ) (K 

1. n — f (1) 
3. masc. dual. Ö) 
3. fem. я 0  ) J t  5 Ci) 
2. n (i) 
3. masc. plur. ķ - (';-) 5 & 
3. fem. » 

и — Ф 
2. masc. n 

$ 2. fem. Jt Ф 
1. n — j 0>) 



T A B U L A П . 

P a r a d i g m a flexionis v e r b i sani s t i r p i s I. 

A c t i v u m 

Persona Nume Perfec
Imperfectum 

Impera

rus tum 
Indicativus 

Subjunc

tivus 
Apocopat. Energ. I. Energ. IL 

tīvus 

3. masc. sing. 
l ) O ^ 

, VAAÜJ 
0 TU" 3. masc. sing. 
0 TU" 

3. fem. 13 J4ÄÄJ WJLÄÄJ 3. fem. J4ÄÄJ 

2. masc. 
0 S S » I С 

JXÄi' 
/ 1 в У 0 J O » 

2. fem. » 
0 S " > TI^ 

• iL?.' >»> 

1. 11 JuCSl Jü£Sl 



3. masc. dual. 

3. fem. я " 9 ° - '9 o* 

2. n 
» О  * 9 0 * 

3. masc. plur. 
9 ) 0 ^ 

3. fem. И « 9 0 _ 

2. masc. Я 
9 o** _ J ) 

9 >fj> 

2. fem. я 
О 9 Q * -

1. Я 
J JO ̂  ^ 9 O

IM ' ° * 

 9 0 

m * 9 о* 

w ļ * <•' - >OJ 

0 » 

0 ЗО̂ . „ *,ог v_ 

J JO * О » » 0 * О > JO J LO> 

0 90* 



6* Paradigmata. 

T A B U L A I I I . 

Paradigma flexionis 
P a s s i v i I v e r b i s a n i 

Persona Nume Perfec
Imperfectum 

Persona 
rus tum 

Indicativus 
Subjunc

tivus 
Apocopat. 

3 . masc. sing. 
s 9 

J.AÄJ 
s s 09 

3 . fem. » 
9 - 0 9 О 0 J 

2 . masc. я 
^ ° ? » 'О ' SSO* 

2 . fem. я 
° 9 - C9 0 ' 

1. я 
J,oi

Jos! 
О 
Jas! 

3 . masc. dual. s s0 у — ^ 0 ļ 

3 . fem. я 
s s о 9 

2 . я 
s stj 9 

3 . masc. plur. 

3 . fem. Я 
О > О * 

2 . masc. я 
JO 9 

2 . fem. я 
а > ļ ' О 0 9 

1. я 
0 9 ? ^ О ? О «.О J 



TABULA IV. 

Paradigma stirpium verbi quadrilitteralis. 

Stirps Genus Perfectum Imperfectum Imperatīvus Participium Infinitivus 

I 

I 

II 

II 

Act . 

Pass. 

Act . 

Pass. 

pals 

^ tit US' 

jiļ • i>'.a 

у fa > в'У,; 9» o " 



T A B U L A V . 

Paradigma stirpium verbi sani. 

I П in IV V 

Perfectum Activi JOS Jas Jas! süss 
J O J u 

Imperfectum 
9  y °s 

J O Ä J JoUL JajiÄj 

Imperativus • Jos! ß s JslS jasf Jaüi' 

Participium » JöÜ 
0 » , » 

J O J W 

в , » 

J Ö I Ä * Ja£e 

Perfectum Passivi 
s f 
Jos Jos 

» 
Jas! JaÄj' 

Imperfectum я 
» , ü > 

JaL 
Participium 

6 I I , 

JycjL* 
о , s, 

Jota* JaÄ* JuJLÜO 

Infinitivus Jos 
9 о „ 

JuS vel äLb'LLo 
в  o 

Jus] Jaus 



V I V I I V I I I E S X 

Perfectum Activi JüLÄJ 
, , , 0 , „ o 

Jjüijil Joes! JjüiXwl 

Imperfectum n 
S , o . 

J«ÄXÄJ 
öS 

JjüiÄ«o 

Imperativus r 
О , 0 O , 0 

Participium T) 
г. , , , 

Ĵ XjLo 

Perfectum Passivi J«ÄJUU»J 

Imperfectum n J , , 0 J 1 " f . " ' ' 

Participium 
6 , , , , 

Infinitivus 
в > 

Jö'Lu 
9 , о 9 , o Pi ^ ° ° 



1 0 * Paradigmata. 

T A B U L A V I . 

Paradigma flexionis 
Activi I verbi mediae geminatae 

Persona 
N u m e  Perfec

Imperfectum 
Impera

Persona 
rus tum. Indica

tivus 
Subj une

tivus Apocopatus 
tīvus 

3. masc. 

3. fem. 

sing. 

n 

с » 

f >: 7½ 
es — о ° 

2. masc. 

2. fem. 

1. 

я 

я 

n 
9 0^** 

f 

Й " О ° " 

а * „' '* 

о О • . 

^•>« 

3. masc. dual. 

3. fem. я I е  1 ° . ' 

2. я I е » 

? 
3. masc. 

3. fem. 

2. masc. 

2. fem. 

plur. 
я 

я 

я 

<2>;Я 

О ' о „ 

«jjt** 

С О ' 

1 

» О " s 

i й » 

» о о

о;/* 5 

^7¾ 

i 

О О 

1. я 
7^ 7 ¾ * * 



Paradigmata. 11* 

T A B U L A V I I . 

Paradigma flexionis 
Passivi I verbi mediae geminatae 

Persona 
Nume

rus 
Perfec

tum 

Imperfectum 
Persona 

Nume

rus 
Perfec

tum 
Indicaii

vus 
Subjunc

tivus 
Apocopatus 

3. masc. sing. f 7^ 
3. fem. » 

0 w ' 

7*' 
а ' 

2. masc. И a 9  

2. fem. 
n 

1. 
W i И 1. n 

3. masc. dual. 9 У 4 

3. fem. я 

f. 
,<=r.'. I е ' " 

2. 4 I е"» 

3. masc. plur. 1 ä ' ' 

3. fem. n o;7** 
2. masc. 

'о * 
2. masc. n 

2. fem. л 
• 

6  9t>  9  

1. Г." ' <!'> в  ' o , < " 
1. n 

7^ 7 * 7 ^ ; т ^ 



TABULA VIII 

Paradigma stirpium verbi mediae geminatae coiitractarum. 

I III IV VI VII VIII X 

Perfectum Activi 
e

f 
CO,* 

/ 
u > * * О . 

Imperfectum » £ s CS > t'"s 
Imperfectum » V T A * » J 

Imperativus я 
>A 

„ j > . 

Participium я s l • s.» S R O , S <•» > S # *• О ? 

* 7 ^ 99 а>'г а »»» "i 
Perfectum Passivi / » f ;^ у » ! 

Imperfectum я 
<S'> 
) * * 

I ,  » <5> й ' S Ii У 

Participium я 
G 2-- О , 

Infinitivus 
Л О 

»Iii* 



Paradigmata. 13* 

T A B U L A I X . 

P a r a d i g m a f o r m a r u m s e l e c t a r n m flexiunis 

verborum hamzatorum 

Verbi prim P Verbi sec. с. 
verbi tert« 

Verbi prim P Verbi sec. с. 

I. Perf. Act. 'Я 
Impf. N 

Imperat. * 
О* О. О К, 9\ 

Partie. N 

Perf. Pass. i-

ß i > 

Imperf. я 

I I . Imperf. Act. 9 " * » 

Infin. °  ' °, 
; 

IV. Perf. Act . 
Г * ' У 

s . * *• 
У 

s . * 
Perf. Pass. w a 

VIII. Perf. Act. * , 0 
Ķa! 

Imperf. и , ,Ь , *•  ° 

Perf. Pass. 
9 9 - it 7 

£ » 0» 

Imperf. я 



Lew* С* ' 

Paradigmata. 

T A B U L A X . 

Paradigma flexionis verborum 

Verbi pv. j 
Imperf. i 

Verbi pr. j 
Imperf. a 

Verbi pr. j sani 
Verbi pr. 

iS 

I. Perf. Act. 

Imperf. я 9 ^ 
£ ^ 9 с . 

Imperat. я 
б 1 5 

Imperf. Pass. J  9 

л 6 

* » J 

7~>* 
Infinit. kl.o 

T  ° t 

S О 

IV. Perf. Act. 

Imperf. я 

Partie. я В » 
6 V 

S ) s > 

Infinit. 
CS 

VII I . Perf. Act. £ Й 
Imperf. я 9 С 

£ ^ = ? 
9 *^ 

Perf. Pass. £ ^ ' 
X . Perf. Act. 

Infinit. G  О 
' L.w.A,'<Cv» I 



Paradigmata. 1 5 * 

T A B U L A X I . 

Paradigma flexionis 
Activi I verb i mediae radicalis 

Persona 
Nume Perfec Impera

Persona 
rus tum 

Indicati

vus 
Subj unc

tivus 
Apocopa

tus 

tīvus 

3 . m a s c . sing. J y ^ 
* 

Луч 

3 . fem. N 
> >,  *  О 9 

J j i i ' 

2 . masc. Я 
О J  ' — 

J J i i ' 
о > 

2 . fem. 

1. 

Л 

я 

0 9 

J j i t 

9* 

& 
3 . masc . dual . 

3 . fem. я ый
2 . я 

3 . masc . plur . I J l i 'A* 
3 . fem. я 

О 9 
0 f 

2 . masc. 

2 . fem. 

я 

Я 

J О J 9 9 9^ 

\yi3r43 

е р 3 

1. Я U l i 
< > О 



16* Paradigmata. 

T A B U L A X I I . 

Paradigma flexionis 
Activi I verbi mediae radicalis ^ 

Persona 
Nume Perfec

Imperfectum 
Impera

Persona 
rus tum Indicati

v e 
Subjunc

tivus 
Apocopa

tus 

tīvus 

3. masc. sing. > -

3. fem. Я 
О И> 

2. masc. Я 
о 0 " 

2. fem. 

1. 

я 

я 

и 

) О 
' ° f 

3. masc. dual. ! ; L w 

3. fem. я I^AauÖ L a m Ö 

2. я 

3. masc. plur. 

3. fem. я 

2. masc. я 'о 

2. fem. я б ' о — о ^ 0 

1. я 0 — 



Paradigmata. 17* 

T A B U L A X I I I . 

Paradigma flexionis 
P a s s i v i I verb i mediae rad ica l i s . vel ^ 

Persona 
Nume Perfec

Imperfectum 
Persona 

rus tum 
Indioativus 

Subjunc

tivus 
Apocopa

tus 

3. masc . s ing . j i b 
3. fem. я J ' l i i 

О S 9 

JJÜ* 

2 . m a s c . n 
0 

JLŽS 

2 . fem. я 
О 

j u s J J Ü 3 

1 . я 
9 S I 

jut J ' l i f 
о4 

3 . m a s c . dua l . äMS 
3. fem. и IÄAAS 

2 . n 
- 9 О 

L«JCÜ> ft» U s 
3. masc . p l u r . 

3. fem. я 

2 . masc . я 
? О 

2 . fem. А 
= .'.Г.. 

^ A A J 

1. п J Ü Ü J U i 
0 S~ У 

S о с i nВ г о с к e 1 mann, Arab. Grammatik. fi.Aufl. В 



TABULA XIV. 
Paradigma stirpium verborum mediae j et ^5 irregularium. 

I 

Verb. med. 

j ft 

I 

Verb. med. 

5 i ? 5 

I 

Verb. med. 

iS ft 

IV 

Verb. med. 

3 vel ^ 

VII 

Verb. med. 

5 v e l i5 

VUJ 

Verb. med. 

3 v e l i5 

X 

Verb. med. 

J vel ^ 

Perfect. Act. J l i o l i » . ^ L w juT J ' l i l ] JLäÄVwl 

(II. P. masc. S. - ib.Iä^,.|) 

Imperf. я 
> 

JLääj JAÄÄwJ 

Imperat. я 
0 

JJfl JJiij j . ä j ! JjlxauI 

Particip. я 
G . 

J o U JLääx 
6 , 0 , П 

Perfect. Pass. J^i'l J üül 
, о? 

Joyüi! 
? 0 9 

J.AÄ\av! 

Imperf. я J i b JLšUj JLääj 
' " 0 ) 

JL&ÄamJ 

Partic ip . я 
0 Hj. 
JybO 

G ' ' 

У 
G 

J u w 
0 , 0 , 

JLuÂ O 
0 , 0 , 

JLääxi 
0 , , 0 9 
JLÄXaa^ 

Infinitivus 
0 о ' Go , 

sUUI 
G 0 
JUÜpl J l l x s ! 

• 
 О 



19* 

TABULA XV. 
P a r a d i g m a flexionis 

> * 
Activi I verbi ultimae . JJii 

Imperfectum 

Persona Nume

rus 
Perfec

tum Indica

tivus 
Subjunc

tivus 
Apoco

patus 

Jmpera

3. masc. sing. ? 
JO» 

57** 5 7 ^ 

J ° 

7 ^ 
3. fem. Л J О,

5 7 * 3 7 * 3 

• 0 t 
2. masc. я J O ' 

5 7 * 3 
* о*" 

5 7 ^ ' >* 3 $*• 

2. fem. 

1. 

71 

И 

IIHT* 3 

£ f 
(57*5 

**" 
3. masc. dual. i "  ' 

' 5 7 ^ 

3. fem. я 
' 5 7 3 " 

tat 
2. я l " • " 

' 5 7 ^ ' 5 > ' 

3. masc. plur. 
U 5 > * * ' 57** 

3. fem. 

2. masc. 

2. fem. 

я 

я 

. я 

р 5 7 * 

U 5 7 * * 
» > ° ' 

Ü 5 7 * 3 

 » 
U J T * 3 

^ 5 7 ^ 

(J57* 3 

U 5 7 * ^ 

' 5 7 " 

U 5 7 * 3 
0 5 7 е ' 

1. ь 1 ¾ * , 0 » 
5 7 4 3 

»> *

5 7 * 3 

, 0 
7 * 3 



20* Paradigmata. 

T A B U L A XVI. 

Paradigma flexionis 

Activi I verbi ultimae ^ Joti 

Nume

rus 
Perfec

tum 

Imperfectum 
Imptra

tivus Persona 
Nume

rus 
Perfec

tum Indica

tivus 
Subjunc

tivus 
Apooo

patus 

Imptra

tivus 

3. masc. sing. 
о* , о , 

1 5 ^ ff. 

3. fem. Я 
О — 

&f 
О " 

2. masc. 11 , С о " — 0 * 
öl 

2. fem. Я 

< 

0 " 

1. я 
i s ? ; ' 

3. masc. dual. 

3. fem. я 

2. я l + А А Л р 

3. masc. plur. 

3. fem. я 

2. masc. я 
9 0*-~-

2. fem. г» 

1. я LIAA^ 



Paradigmata. 2 1 * 

T A B U L A X V I I . 

P a r a d i g m a flexionis 

Activi I verbi ultimae . vel ^ Juti 

Nume

rus 
Perfec

tum 

Imperfectum 
Impera

tīvus Persona 
Nume

rus 
Perfec

tum Indica

tivus 
Subjunc

tivus 
Apocopa

tus 

Impera

tīvus 

3. masc. sing. 
is" 5 ;* 

3. fem. T) 
» Ü^. 

( 5 ¾ 3 

2. masc. n 
( 5 ¾ 3 1 5 ¾ 3 

2. fem. n о  ° 

( 5 " V 
1 . V 

1 5 ¾ 1 

3. masc. dual. 

3. fem. » 

2. 

3 . masc. plur. 

3 . fem. V 

2. masc. T) 
»  0 Ü " 

2. fem. JJ (1^*¾3 

1 . 



T A B U L A . X I X . 
P a r a d i g m a s t i r p i u m v e r b o r u m u l t i m a e у et ^ 

I i i I I I I I I V 
verbi ult. ) verbi ult. ^ verbi ult. j verbi ult. j verbi ult. j verbi ult. j 

ft vel ^ J*J vel ^5 vel vel 

Perfectum Activi 
f s i r * " ' 

Imperfectum » I S ^ 
° > 

Imperativus я 
Pi (jaul 

Participium я 
6 

И, ' J 

tjaJLc 

Perfectum Passivi if *. 9 > 

I S * 3 IS^T 3 

»t 
i s * 3 ' 

Imperfectum я 
 *•» 

Participium » 
3 t 0 * S О  «S  , * • » 

Participium » 
IS*/* <S^/* 

Infinitivus О О  G Ô . 
15¾ 

G Б * 
žUaS vel 

9 _ , , 
» L i Li« 

 0 

В 



V 
verbi ult. j 

vel ^ 

VI 
verbi ult. j 

vel ^ 

VII 
verbi ult. j 

vel ^ 

VIII 
verbi ult. j 

vel 

X 
verbi ult. j 

vel ^ 

Perfectum Activi 

Imperfectum » 0 .» 
^аОЛАЛЛО 

Imperativus я (JÖÄJ 
— о 

tjÄÄS't 

Participium я *. "Г.'' f.' ° ' 
(JCÄÄAWO 

Perfectum Passivi J t 

Imperfectum я 
is**** 

* sO , °.'
 0 ' 

Participium 
S — J 

^ ä ä a / o ^АОЛАЛ) ft" A W.X1 

Infinitivus 
0 

SÜdÄül 



24* Paradigmata. 

T A B U L A X V I I I . 

P a r a d i g m a flexionis 
Passivi I verb i ultimae ^ vel tf 

N u m e 

rus 
Perfec

tum 

Imperfectum 

Persona 
N u m e 

rus 
Perfec

tum Indicativus Subjuno

tivus 
Apocopa

tus 

3. masc. sing. 
I S * 3 i s  * * ^ 

* « 9 

3. fem. T? gaud  ° > 

2. masc. ft 9  CL 3 - °' 

2. fem. Г) 
J * 0 "49 В , 

1. 
, c i 

1. n 
"•".*. ' ^ ' * 

3. masc. dual. ^LVAOÄJ 

3. fem. л " " " 9 

2. n ^ j L k A d Ä i ' 

* * о 9 

IAAOAJ 

3. masc. plur. 1° • ••' 

3. fem. TS 
^ 9 " 0 " .°'  0 1» 

2. masc. TI |»ЛЛЛТ.?> . И  ' 9 rf..'. 

2. fem. V В ' » 

1. я ÜAAÜ' 



Paradigmata. 

T A B U L A X X . 

P a r a d i g m a flexionis nominis 

a) generis masculini 

a) triptoti 

indeterminati 
determinati 
cum articulo 

determinati in 
statu constructo 

Sing. Nom. ļ_«l ,л8 

Gen. l_sLa£Jt 
л 

Acc. U LAOS 

Dual. Nom. 

Gen. Acc . 

Plur. Nom. »i e : 

Gen. Acc . 
ii о — 

^AJLAÖÄJI i s ? 1 * 1 3 

13) diptoti 

Sing. Nom. 

Gen. 

Acc. 

Dual.Nom. 

Gen. Acc. 



26* Paradigmata. 

Plur. Nom. 1 ¾ ^ ' 

Gen. Acc. 

TABULA XXI. 

Ъ) generis feminini 

a) triptoti 

Sing. Nom. UclAu 

Gen. kiLwJ! JLcLw 

Acc. oLcLiv JLcLiUf oifcLw 

Dual. Nom. ^ L i L l J ! LctLw 

Gen. Acc. ļjjyLcLvJI JjciLL 

Plur. Nom. с у L t d ^ ' L c L A U 

Gen. Acc. ^ L c L A U 

ß) сйрЫ» 

Sing. Nom. 
ceterum idem 

Gen. Acc. JLyo 

determinati determinati in 
indeterminati с ц т a r t i c u l o s t a t u construoto 



Paradigmata. 2 7 * 

T A B U L A X X I I . 

a) generis masculini in desinentis. 

indeterminati 
determinati 

cum articulo 
determinati in 

statu constructo 

Sing. Nom. Gen. 

Acc. 

Dual.Nom. 

Gen. Acc. 

Plur. Nom. 

Gen. Acc. ^.AAöLä 

b) nominis in ^ 5 — , I — desinentis. 

a) triptoti 

Sing. Nom. ) *r 0 ' Tf ° » 1 Г r? 
Gen. Acc.} t s * ^ ' i s * 1 * " * * 

Dual. Nom. ^11аклол ^ÜLftk^il' LlILoJ 

Gen. Асе. ^уи1^аллл {jAjJtb.^a^}\ ^*.zk.>aJ 

Plur. Nom. ^ ^ b J k i ^ Ä k ^ j f ^ I k c J 

Gen. Acc. ^j^iiiAajo ļ^jjJŪa^A.JI j ^ j U o a o * 



28* Paradigmata. 

TABULA XXIII. 
P a r a d i g m a nominis cum suffixis. 

a) nominis masc. in singulari positi i^bai; fem. &>\1а. 

cum suffixo 1. pers. sing. ^ L a S fem. ^ j ^ L Ļ . 

я в 2 . г я masc. d b L a i ' 

1" я 2. я я fem. v i L U a i " 

я я 3. г я masc. «  s L o j ( g e n . s j U o ü ) 

я я 3. я n fem. L g j U a J ' 

я я 2. я dualis ЦзСлЬаа 

п г 3. я я I ^ ^ d ^ у (gen. 11 g 'I .VI ч) 

я и 1. я pluralis Ü b Loa 
_ \у. СО' 

ь я 2. я я msc. i J o L < a J > 

я я 2. я я fem. î ^yjGLtioS 

и я 3. я я msc. ļ J _ g j L o j ' (gen. ^ g 4 Д v) 

я n 3. я и fem. ļ j ^ L ^ ' ( g e n . ^ j ^ L w a i ' ) 

determinati determinati in 
xndeterminati 

cum articulo statu constructo 

Sing. Nom 1 ^ L ^ j f ( j ^ 
Gen. Acc . J 

Dual. Nom. ^1^лах ^ I ^ o j J I 

15) diptoti 

Sing. Nom. 1 - 1 * ' > v i 1 "5*x 
Gen. А с е ] ' 

i d . Uji> L * j j J ! U i O 



Paradigmata. 29* 

Nominativus cum suffixo l .pers . sing. ^ I j L a i ' 

„ n n 2. n я msc. ^LJLÖJ  etc. 

Gen.Acc. я я 1. * ч ^ L ä i ' 

и n n 2. n » msc. v i L o L a J i 
o s . es ' 

г и n 3. я n я x a j L k o s 

я я я 3. я я fem. Lg.AjL>iai' etc. 

c) nominis masculini in plurali positi. 

Nominativus cum suffixo 1. pers. sing. ( ^ ? 4  ^ 

и я я 2. я я msc. liJjjLaJ' etc. 

Gen.Acc. и я 1. я n ^ j L ü a J i 

я я я 2. я я msc. v i L o L o J s 

и и я 3. я я msc. JUJLAOJ' 

я я я О. я я fem. l_£AjLaiS etc. 

d) nominis feminini in plurali positi. 

Nom.Gen.Acc. cum suff. 1. pers. sing. ^ ' I r L l 

Nominativus я я 2. я я msc. *ilil&Cw 

я я я 3. я и я (Xj'LxLÄv etc. 

Gen.Acc. я и 2. я я я i H i ' l i L l 

я о я 3. я я я cö'LitLw etc 

Ъ) nominis in duali positi. 



E X E R C I T I A . 

S P E C I M I K A E X S C R I P T O K I B U S P E T I T A . 

I . A . Exercit ia legendi. 

*_aJ.~» Ыаг» \ySLvj\ ļj.A*J >_лЛ_с ( 3 " 7 * LiXo^ 

JLs о^луклэ! ļ»Lc cj-«aj ĵjî î ^ 4 ^ / 0 

ļji^ gL) o L b cĴ -Lw jUavj ijčbo <±>y^ ^оХхл 

2. 3. 5j..Le ^I^avo v_̂ yLCs ŗ»jj ^4"^ ^j^l <У$? 

i "°Т  ' i '  ' ? ' \ f ° " * 5 ? i ' ' Й  " i 
l/t̂ J \у& \^}^ум,к JLS^ iS*'/) * 1 Л ' ^Sj 1^ Jßiy* 1 X * A  ^ 
.о,, ¢, ,o, i ' i ' f * ) G. т  о > . s= ,> , J  0 , 

^ ^у^кХлы \ J Ä A M J £1.^У> ( * / ^ • •
T

^
Ä 

, о ā — ô  о* £• j # — * j о . 
4. iSLojoļ Jjj I ŽUaaI ЬуС ^^ .ĀJL j 1Jj1aAj1 II 

„ 5 J , G*,> g , ° i^'J S S , 8 5 0, 
v—*л5 j+>y° й^уь I—AAA 2<_Ц JLbUaj ^ L a s ZfyÄMtjo 

0 ^ , o, ,0, ^ • ¢', 
^ cJ^U l<Xo i ! ^ Julj jk? 



Exercitia legendi. 
31* 

• с . 

' CS CS " Ö J " " * J O 0 1 * ' CU **" Ö ' 6 5 ' ° " « 0 " J W ^ 

О CO — ? ш "У О s 1 * <i* 

о °  ° G o ~ " i f » о , , , 't ° Г? 1 ' 
| V A ^ ^ ^ lAjjSU , j j ^ ^ . b w J i 

J О CS *" J " .  O F * TU .О 0  ,   I 0 £ O 

s i s  о * ,  , 

. s s s b s O s *> 9 0 ° s " > О OS } 1.1 , , , 0 

IO L e ^ i5<X» S O U J i " («.̂ AJ1 yj*y>. ļ j ^ b i J I 8. 9. 
0 »-..fT. » 1 0 " .7 • ' ' ° I I 5.° г , »,' •  »1 - » 
ĻV^-oLs ,^.4,=.^1 «ij^AAMJI xaJj I^JäÄj ^^=2 \Sy*^. 

• 7 ' S - ' O , о , ' о , О 5 « , , , Cs „9 а ъ 



32* Exercitia. Specimina ex scriptoribus petita. 

В . Exercitia ad foŗmarnm schemata perünentia. 

^ - , в „ , 5 , , , о * ,  г ' о , в 

2 0  3 3 . 4_aaŠ.£ £7*" 5 cJ"wki=>' U ) ^ ' LjjLS i«jtXÄ2.l_ у&ъЛ 
, , , ^ й i й " 0 , ,   о , ,  ° , , о ' о 

Jt^c. £^»bj ^«2"=»t J ü s L i (JjJJajt_ ^ а Ь  о 1 ^ a ā a U J 

, 5 0 5 ^ ' , j , О 5 О 5 „ о , , ^ c С 

£ ^ j ü l ( J^O»b f^lj* <J>**Aav! (Jļ̂ -Tjj* Ĵoö jHlOĀJ (jLöf 
, " 5 , О 5 О 5 , „ О , >! _ „ £ , ,  5 » 
г ; 

ljjJoaöI yOySii ^ Д _ о | *—'»i J y J ü ' 

J w, 5 0 5 О „ о , О 5 о ' J ̂ ° ' ' ° " < ° | i > °  " ' ' 5 О, , 

' о * . , , 0 9 °  о J , о, ŗ , , о , " , J о , » ' o * 
jjLjwcXj JaAÄa.! tX»^ jv+ä. U y * ^ / 

, o °. ^ 5  0 , u 5 о ? _> J*' 5 y" 5 , 0 , 0 > 0 , 
«i>jg..bl l̂ jyÄÄJ ^yiyS ^ ( Л * а ! |*AAÄj I^ACjJ уХмлЗ 

OIavJCaJ C15jAÄi>i J ^ i ü jj&ki LaAäJ \_^Ls\aJ 

5 ° , ' ' , ° | ' o " o w , » o ' o ' J о * 5 , 

I^äaäI^ I.jAaav.;} L i c y i Ij.aw.aJ! ^ . ж Х е ! 

i , > ' S ) <S , o , o , 0 * , i 5 , . , 0 , , 

3 8 . ' j / *  l ^ ' V * ' v_aaO Ää aJ ciAAAi»! ^o*n .» Üt>J^ 

. и I 0 O , SS? в £°  " w, » 0 5 0 , , 0 , 0 ? О e*r«ļ 

f^A^.1 ļjjļj-*^ '̂ J-T" (JÄÄAJ' (^Ai^J lVÄÂ ff / 7 * " O'-AÄÄauJ 
0 5 о ' й , ' о  , 0 5 (S 5 * .5 

^ 1>(>~*3J' jÄÄavJ 1^)1}(ЛаЬ y ! ( J ^ 

http://Ij.aw.aJ


Exercitia ad formarum schemata pertinentia. 33* 

j • ) с s 9 er .> 9. s esi — »>* ' * ° !̂ f"' 

S>  >=• о» о Jo ,  J о  о S °Т • I Т°1Г. i 

ž l f f > Г " *  ' ' » f « " fr о ' » ' f  «, 
^ ^bUaj IAAAJ ļjj^h-^ ^J\JÜO\ ^U-Li' L!SAÄA*J IJjļ 

t X * Ä j ' JJ^ÄAVI 'У^ ' v — ģ . > oot-wjl ^ » w j j 4 1 . 1 

0Hjö.y> J o ^ j i_iej l̂ cii 0j«Xfti' l̂ -L̂ aj ^öl^Äi 

^ ixibl -k-Jj--5 U^̂ üLwl и«Цч V ^ 5 ^ 

I^ÄAJ! ^ j a o ^JJ JVAÄ. CJAXI ^ ^ A + J ^LÄ^VJ I^AS^ÄJ 

^ L J Ä J tyLAb! о с ь . ^ у > ^ f t V j ^ j l»Lü l• Ä ģ j » 

' — — о . о  j — — о JO Ods s 0 ' & °. — о — о — — ° 

iL' La+J lW I ^ Ü O A J ^ У^ё lX*ÄAV_J l^Lgjj 
. О 9 Os 9  » о ' ' . 

 • •:.:.''!  ' ft •  . . ' . " i  . !f  

o y y o c^-*2J!jļ ^-SVAJ VJAAAAJI ^ 1 ^» .AAÄJ ^ A A Ä Ä J ' 

^ A A J jyAJ l̂ AAvl l̂ ÂAv! Î ÂAvJ j^AAJ ^ļJUU 

о - s О s 9 <* s 9 о ' о 9 s 9 0s o* 5 0 
$ķ v̂AJO iiAJi>j.J ļVAuJ Фу^у 

S o c i n  B r o c k ö l m a n n , Arab. Grammatik. 6. Aufl. (j 



34* Exercitia. Specimina ex scriptoribus petita. 

, 0 , , . О  I I , " » ' О ,w»£ ļ -

4 4 . ^•/! v̂ Jijļ ^J/SJ? iCļhj v^Aiy> 
a „ " i ^ , O , F F - 0 - , 

4 8 . S« .4JC5^ä. 4 V 4 S 4 ^ - Ц 1 ? - ' Ļ * ^ * 5 / > " '  § " ; " У  Г SLaAA». 

(iJjjtJjo ^j^ilij Lg^XXaj Luis! ( 5 ^ * ^ Us^i^O i^jJl*AÖ 

^ L^jald ^JoJi J^Lullš о 
S . , , J G " D J 8 ' J ~  S f  » О , O , 6   o j S . 

5 4  5 5 . IOJLäaVo ^^öajS? I_>»XXjo JaL«jo i^jy^ ^г'у" (*1?'** 

5jis.Lft>o UJO ^ S X J O A A X ^aäV J j . ' - j 

6 Я о. , H. о > i о О.т s о  О З о 6 . , 0 . 

дуг? O^aAJļ S-^Ls^ l*^^3* ^ 7 ^ ^ * * " ° ^ - ^ * (*^*& 

JLaäa«)1 oUL&ļ Č j ^ j 3 ' C ' " ^ ļ*"^-' p'-i^'ļ îÜL+Ä« 
S O , , , В S ' 

(XÄÄJÜO Ч_л£**3 Jj»ÄXI I. 
S ' o j 2 > G . , O О 2 . , 2  ° » ° ' ^ g i i > ° » 2 

6166. tXs^o obJCÄAvJ ^ 1 ^  ijāJLijo ļ j O ! iJL\-ftjļ |Vav 

5 = S > ? ° ' G . , S , K S ~ <S , F 2 О , S , „ „ 

J ^ - J A iXi&Xa ļ ^) ' -*Jļ ^jjouo ( ^ 5 1 JÄZJMJO 'ziji'yjo 

G , a , 5 i - » в " ? Т " ' ' i ' " ' и " , G ~ 7 ° ' i 
tXjtÄ^ ^LwOl ļJJitJO S U o j ļ I^J'J* S^J-OJO 

S O , G O , G , O - - S «> | - J 6 J S Ŗ О Jf

5 ' , 2 , O J S „ , S. , « J ? . » ' , » S C S — B ' l  О 

O J J S ? ^ Y * ^ ^ V H 0 ^ ^ F J * * J > * ^ ^ . 'T* ^ L * ^ * " ; 
s s i ~  0 ' 5 » ' 5 s i ' . . ° » 8 °» 

v_kAJlyC |»1ДЛ (ЗТ*" 1*^'¾**"^ J A A *^ ^LaÄJ! I^aJ^OJ 



Exercitia ad syntaxim pertinentia. 3 5 * 

C. Exercitia ad syntaxim pertinentia. 

» § 133. 2 § 109, 117. 3 g 1 1 6 _ 

c* 

.  9 * • 9 .  • О 9 2 .• ВО В «Ļ -
ļ̂ jLft I\*ÄAI ^ л л в ELLAI'ļ (J*A*JO ^ ö j w ĴÔ  (5**"° 
S r "• , ' ", 2 > O - *fe» " 
^ÄÄ ^ j - ^ £Lii=» SLiAJI_ yi-öuo ^XXAWO ^"*- > sli>Lwe 

2 » -. 2 » - - »»-»-•, G ' " О  * • > 
2¾, ^cX& t 5  , ? j 0 2 *"*? ISfr*** IS*2*1* 

В VI " L I " S I I  0 * ' G I ' ° ? G ' ' 
.̂S JLAC Ĵ — Ĵ LC^^ С? ( —'_yA* u 

.  j * 1 , » * , E» G.>» 5 1  " ? s i ? , r r 

ILAATL J ^ j l ил^Р «УЦО! ^ s  ^ U ^ ' ^ 
?.'^°f » VI ' i I " G  ' 6I ' s •* ' fl "Č ° ° ' iü.Xvo| (JAOJAOO ^bt , _ j CXAAÄ U Ü L S Ä̂AO 

, — , g , » - J —— — — — E— G f i » 0 , J 

i^ l S Lw JLgJl ^Lpjj"t o O p L i c IJIÄJ i^Ää J-JJ-T» älx.^ 
в »•* s.O* s  В'» s " . 9  J и " °IT °? 
ĻJMUJĻ 1*ULJ 1 (JL^J (J^J j ^ " " * 3 >2AJU*> ^ 1 Ш > | 
g .  g ? 9 9 — 9 g * 9 '   G > •* 

^•LŽ? ^РУ" У^^У*1 (J**;9T>tyS^ 

' — g .  9 .— а  ВО> —  9рь\С 
tX^I^AV blcļ^ ^ 4 ; [ ) ^ (5** £ ' 7 * ^а_З2Ь* 

0 *•"•••* g J 9 ^ 

2¾. ^li'i ^4** ÄOLII 



36* Exercitia. Specimina ex scriptoribus petita. 

6 ! J o j J i $Lxs 

tSLgi> & a £ c » T ^ - ' ^ as-I-M ^ j o | 

I 3 j . ä ! -Jfc 7iU«/ SwAft i i>iU ļ»U*l -JrT ^LeXJ! 

J j j j jjj^j -Jfc |VA=a.y! ^UljĻ&JI X a J L 

5<Л# ^ A J &i!j ^ A Ä J Li äitXia. ̂ -i*Jj ļjLij^H 

. 9 Г ^ > , -

' § 9 6 ( 1 . 2 § 1 2 7 c . 3 § 1 1 5 Ъ . 4 § из, 5 § 136. 
6 § 114. 7 § 8 7 b . 8 § 7 e 2 . 9 § 95fg. Й § 125. 
1 1 § 150b n o t . 12 § 96b. 



Exercitia ad syntaxim pertinentia. 37* 

1 § 142. 2 § 1 4 9 . 3 § 143. 4 § oga not. 5 § 149. 
6 § 95e. 

yi^tifO 9 9 " 9 ? £ o - 0 у & -

ļ^ ļ ä^-ö-^* sjby&\ ^лиалЗ eUo Ē'.»ALJI J ^ j f aüJf 

 , ?  « = О  О s- a   0 ^ О ^ ft G I ^ 

8^~* Šl % ^ySaJ I J i kl2f jî a. xilT Ĵ ļ 

^Jju У aSl p l ^ S l J,jSl ä^I*J ф J j ļ 

i. * 

' ^ ' . 7 * ' ' • - i ' a iT ' - ° " K T 'i I_Ĵ .AJLM -¾,¾- J.-=»J! iLotXi» s s ^ + J I (.UJ 

*JIASÄAJ LgÄ^Libo 0^Uüt^ L^JLäj'I s I u a J ! ^ 

»uSLt i ü j y a j xIjT 6 Job* sJ 5 JLe2 s^t-Äj J o L l 

10 



3 8 * Exercitia. Specimina ex scriptoribus petita. 

žbjULo j l i % ; U J T lyt ^=- ,1¾ f Li 

sij jLr sir ̂ ixi у % 14¾ ļ ^ y 

ju»y U J L « 3 aLuf jli -¾¾- ̂  J/" ^ ' y ^ 

** . *ß *• у " у ° „ (I Sure ^ _ j . . " ° 

iUÄ. L a x ^ ^  ^ j У ' l iw у ь л А ^ I LCwO 

^ y *  b y c j ^узе L u w b 

U S ' ^ . M y j J l ^ J D ^.x*ŗj\ ул>1 LJ t j JLs 

i § 144, 147. 2 § 148. 3 § н е . t § 155. 



Exercitia ad syntaxim pertiuentia. 39* 

XJU0 

(5»t(3ib oJU£T ĵa l̂yT J l i ¥fr dsy£ ; < 3 ^ t j 

° J 3 о  ,»л • .  о * " " f I " -'. if 
( > A U J ^ i o j o J u ü ¾,¾ ^ b l i ' t X o ü 1 ^ * л £ л L*Ai  J o ! 

% «1н о т о 
1. «bjiri ,:,t; £uj «АЛ 

•VÄ+2 l o ļ ļ^**Jl JLi" aJl̂ **o O w C i o ^ 2ÜL*AMJ J^Ls 

t ^ j ^ l ^ i j ! -VXJCXJ I^ 1ь.&Ъу.^>2 l^-L^c-li S^A^ōJI i j ļ 

10 J.ÄJ>" 0 Л ^ A A * X J | J ļ ļ |v5C*̂ i.̂ J f ^ ^ J O ! ^ 

IJ^LÄJI J j c i ' LiiLXls (je^Ü! д ļ \ u - Ā i J A * J LLšj 
Д 3 it O ? ^ <i Q у 9 у ^ f* ^ s- 0 

JV^AJ! CUAU t X ^ w i J I | v S ^ i ! J*=»5 I j ļ ^ L * A 4 . i 



40* Exercitia. Speciniina ex scriptoribns petita 

j j 7 «. "о * V -* ^ " ~- у а ^ О о Г 

ļV^JJf CUaXj ^-^-="- ^ 1 } v ' y ' J 

j.Āij t ^ i . ļ j I j ^ a j J ' . j + ^ ļ ^ k ^Ldi viULul 
ъ~ У—

•jfc Laav^S ly». ĵlŠ̂  jJ j »Lää (J.+J Ü̂LM (Jj..Lb»j ° 
GS * *" e ** < 4< • * А д "9 — 

£ J > I X ä ! aJJl ^Li ^AA»M.il i ^ L a J f 

I^XSL^j J.Sj xJJl СЛАЛА AXa.S" ^^Äxlj (^ЛАЛ ļV^J^I 

ÄJ cJ*Ai ļj*M_CuJJ i* « j by/kjMja JLi" i_jjjL*.J!^ ĵî .Ā,»! I 

sy<>.J SALW Sj-y*<-« JLi' (jojiifj sLi.Au.Jt 1 > y j у 

ÄAJ I £ £7**^ t S ' / ^ ļ ^ ^ A / ! f̂J r̂» ļ » < X « 1 3 

*I ff --' ? C3 & £. ^ ) } У j ^ **»"° 9 ««' J о 
vib^sjjaj Xvoi jsJi'Lä « А л л а ! <\J JLäi aXx 

http://sLi.Au.Jt


SPECIMIRJR EX SCRIPTORIBUS PETITA. 41* 

I I . Specimina ex scriptoribus petita. 

? О 

fcliī . oÜäiLT j j o ^л! jLola 

, о ^ ^ а  j — » J— —  — о " — — I — ' ' 0 t — о 

£ Л О* J ! IÄAS" XJ JLÄIT X A  L C IUIB ^ X I L I , X Ä I U J 

a  > a 5 1 ? о j so 5  ' . Г — T I °l ' ° ' чТ f e l ' 

Y to s > о * J o   j j , .  ~ o r  ' Г . J° F 

IJ"? A - * * (JO %5 X A A A ХЛЛ 

X J ' e L S ^ 5^А.ИЛЗ! XÄJ'LII LI^J ^ J C ^ I ^ t X ^ , ' T SLEJO 

|^»E JCX X A Ä J G > хА.Ь^ U J Ä « E J I , SJ~»5? XJ XJ Î.=>. 

Y Y A Ä \ ^ J & 3 IAJCL H ^ L J 

I. ^ \jb$\ ,IS JS 
B o  greet > ".f о  , o   j a *  , 

J O ' S  0    О ^ J — „ j  0    J J & — 

Ļ.y>! i_äAAdJ! JLFTI LIIUJ ^.1^.AUI O K I I V_AA X J I J L ^ 

,JĻ ( b s ^ J T Ŗ J F ^ Y i j - A J JLFTI. S - S L O L š ^ U _ O . * J | J I 

J J F ^ J L U I ^ ^ I J Ļ AUJ LI F JLJŠ , ХЛ-УО ^ J^VÄ - W J 



4 2 ' Exercitia. Specimina ex scriptoribus petita. 

^(4 Л —AA* 
- 1 5 ~ о 

£ л o t t X i / j !o j . * i ' LiS" . j i j ^ J e b S ! y j ß l y l JL? 

lv4AA.fi j \ f i J o ļ j l d U ü L l U j ļ J L ä i ^ У ^ У ! ^ 

xJ J L ä i . zü jüLo ^ ^ . L i . 1̂1 *L=» iL=.^ ü x ü 

Lo « J JLs i v j . d l o t j viJLoļl d y » ! y ü l J ^ a x j J ö 
Ä* J- F. - , ? ' Ŗ " A' <L 3 0 * 

1^5! üü J L ä i J . i . t X i v ä J ^ j j o t JLs O j . f i ! 

L J L ä i ( 

^ &>ļo Ā^Vj J L i i ^ k i i - J l j a Д £ 5 ! < > & k f i f 

^ J j Le * ' у " ^ ļ»o l ^j«« J ^ 1 J i " ICAAKFI! J J L ä i 

^ ļ. , f - o ^ Ъ , о , „ о * , о ' ' о й " 0  i " " 

J L ä i 

http://lv4AA.fi
http://Oj.fi


Specimina ex scriptoribus petita. 43" 

j j ! l ^ j L V JLs »[»-JA*- JLs ü ^ A Ü J ! ^ s y & ^ X » 

|U r v S ' y ' L* [»xLti ļV^.jLE»0 J L ü i ŗ v ^ l L a аОч-s 

о o L I I «jLo ^ j ^ x + s i JLs cJj.xjLj Li^-xi Î Lŝ LäaXc l>^_s 

о e — , ,  > , ,  r 1 , , о -° 

i_eJI xjLO aJ l^*.<..s? J L s ,J,t a J i i t X i I j o o l j L Ü I 

I t X * ^LÄÄ! J š j A i J ! J L ü i ^»Ä . ^g SL i J b " j*JOjb> 

I t X * Jyb L< JLäi S^AÄ+J! L c j ö J L s ^ ļ ļ axiöy 

i. L.i4 JLs^oüf ^л2Ь ^ ü L r d ! iL! JLäJ>f vĻjJ'jls 
^kxJd ßs. JLäi, ü=>Lit̂  JLi*J! JLs J<Ä J J L i X 

J j f / i l i ī eUJ^.e^ōJoU «1ЯГУ JLs j j i s U 

S^ütjJJ JLüi »JLs ̂ ллГ" !ÜÎ  ^AXs Lo 

J ^ e С А Г е л А л а ! JLs.^JJJI I j a o J,ļ <^Sy\ Lo 

lo -5,5 ^ j ! су.ллл.и 

i ^ t X s l p t v^'Ly ex**« Л * ^ 1 JLs 

ч L^Ai 2*J.š, ijs.tWl *Цу1 ^ajÄO >(jjj.x)LiJI «jlS^ 

, о a * * о , - f « f > °-



44* Exercitia. Specimina ex seriptoribus petita. 

( c j J T ^ *LšsM Сй iUiTj *liāj| lyüUb. viLi 
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jĵ Lb- US jJ JLSj siaJLw!^ s-Jļ 1 g T i t \ i л.А»Ч ^ajLSjJ! 

icuu\yi &SJLo| JüuLciJt ^ЦЗЧ|»^лЛ tXJu A ä ! &j 

Ļ)«A».| $1 &J рХц lvii .Ц)1» LģJ!r. ^ • ^ 3 I 

Or? 

S o , ' o 
( j«Jj IjJLi'̂  jŗJJl Jj-W) <jLÄi' i^ft U r̂ļj-š o j u ä ! 

J , О ? ~ " - J f- , , О 9 J 3 0 , G — * , 0 , 0 " 0 3 ^ 

im s ļ) s ss " ** O , ' , , J В Д > 

io xU! Jj*«) iji^jj' ^•=» ä'̂ Li+j iys J V W L » 

' O , J * ss HS s. SS О fO UsS s I 



46* Exercitia. Specimina ex scriptoribus petita. 

pLōj s J o L c o ö Ü ' ^^ÄJI ^SjOjJt itniljj üUc 

— , , ЕЙ О , 0 , J С , , , ^ — С: ^ , 0  0 , 

8 У Л  Н (_^АГ X A J č u a o ^IS" (jgcX-M ^LiJ! ļ j ļ 

' 0 Г  ° ? II " i
e i ' ' " ' ' 'V s "  ' • 

J J I I j JLä i LA LC fjtX=*y иЛЛуЬ и * у у с о ' l j X A J 

, J 0 ^ , J , " ° , О * , О " ' 9 " О "  " ^ й * 

^nālj^Ji cdJl ^  ^ ' j [ у  Ч у - * у ^ И о 

3 , , , О " , О ' e , о , , , 0  0 » , 

9 ļ ^ , , , , ? , , й я о , 0 — * , 0 / « , 1 ' , , 

^ A Š J O Да «it ( j ü j j s о«~Д** f i j ļ Lg,=>yüo xAJI 

Ä-Üt JJ-av) J L s X Ü I L i L i USlp.AU X X A J ' I J 1-JJ.AJ 

(jjLs ^ l " " 2 - * $27* P^IT* C M ^ L M U XJ'Lau LÄÄS'I ļv^-Ui I ' 

X A A 2 J 7 ^ " ( 5 ^ ^ 4 ^ 5 . у (J*** (.St**"*"9 is^T* 

4ķ S y j X s y i l 1 ^ = " l i i 7 * " 4 5 ^ 

Ŗ.Li y o 1 6 1 ^Д)! J O J L I X I ,^.**,! U J 

lj^ÜJI J«^i> j ļ » y «y|t> 1^?*°^ LXXi ļ j « -Ļ i ' l y j | xiLtaibt 10 

Li ļ j jo I_>yi/ i ^ . Ä W J W ü jl_5 X A X C 

J»UJL>J XJ L^U-^t « D Ü O C Y ^ Ü O U F N C l j cU 8 Y O | 

http://USlp.AU


Specimina ex scriptoribus petita. 47* 

. , * _ . , *   . > > а  о 

yjuo I U LSI JLÄS ^ L I L I . Ļ̂ ĴJO ^ÄI j»LÖI 
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L̂AJLXJ $Î Ä*iLi XÄ+J ^ £'LA9 xiob. j . x i 13̂ 1 ̂ 3"̂ *" 

liii S j i ^ j Ы « *U»j i5 'т*?5 
ā , , О , О J - J, " * , „ , ) О _ ļ , * О » , , 
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I I I . 

V o r b e m e r k u n g . W a s in eckigen Klammern steht, ist beim 
Übersetzen auszulassen; dagegen übersetze man stets nach dem 
in runden Klammem stehenden Texte. — Verbalsätze sind in der 
Kegel dadurch kenntlich gemacht, dass das Verbum in der Über

setzung vorangestellt wurde (was bei abhängigen Sätzen freilich 
nicht anging). Überhaupt ist die Folge der Wörter der des Ara

bischen meistens so conform als möglich. — Die deutschen Im

perfecta und Perfecta sind, wo nichts anderes angegeben ist, mit 
dem arabischen Perfectum, die Präsentia und Futura dagegen mit 
dem arabischen Imperfectum zu übersetzen. Das diesen Stücken 
heigegebene Glossar Б bildet durchweg das primäre, die A n 

merkungen, soweit sie lexikalischen Inhalts sind, das sekundäre 
Hilfsmittel, z. B . ist, das Wort „Mann" nach dem Glossar stets mit 
raģuhin, in einzelnen Fällen dagegen nach den Anmerkungen mit 
imru'un zu übersetzen; ebenso z. B. die Präposition „in" nach dem 
Glossar stets durch „fl"; wo sie anders zu übersetzen ist, richte 
man sich nach der Anmerkung. — Noch ist zu beachten, dass 
gewisse Begriffe, die im Deutschen mittels einer Negation aus
gedrückt werden, im Arabischen durch ein einfaches W o r t wieder
zugeben sind, vgl. z. B. „nicht glauben" im Glossar unter „glauben". 

A. Nominalsätze. 

1. Der Euhm des Mannes [sind] seine Söhne und 
die Sorge des Mannes [ist] seine Wohnung und sein 
Nachbar. 2. Das schlimmste der Reue [ist die] am 
T a g e 1 der Auferstehung. 3. Die Gelehrten [sind] die 

1 § 118 a. 
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Erben der Propheten. 4. Die Welt [ist] das Gefängnis 
des Gläubigen und das Paradies des Ungläubigen. 
5. Wahrlich 1 Gott [ist] verzeihend und 2 barmherzig. 
6. Wahrlich ihr [seid] in einem offenbaren Irrtum. 
7. Es sagten 3 die Vornehmen von den Leuten Pha

raos: Wahrlich dieser ist sicher ein kundiger Zauberer. 
8. Wahrlich darin (in jenem) ist sicher ein Beispiel 
für die Ungläubigen. 9. Es gibt keine 4 Kraft und 
keine Stärke außer be i 5 Gott dem Hohen und 6 Ge

waltigen. 

B . Das starke Verbum. 

10. Man 7 schlug Omar stark (ein starkes Schlagen 8 ) . 
11. Es wurde die Gebetsrichtung von Jerusalem weg 
nach Mekka hin verlegt. 12. Gott kennt (ist. wissend) 
was ihr macht. 13. Wahrlich Gott läßt jedem 
Einzelnen sein Genüge zuteil werden. 14. Sie nahmen 
ihn mit weg (gingen mit ihm fort); hierauf setzten sie 
ihn auf den Grund der Cisterne. 15. Es kehrten9 

die Brüder Josefs zu ihrem Vater zurück. 16. Die 
meisten'0 der Menschen danken nicht 1 1 . 17. Sie 1 2 

glauben nicht 1 3 ans Jenseits. 

1 § 145. 2 § 109. 3 § 102a. * § 119. 5 i_> . 6 § 131. 

» § 103b . 8 § П 4 . 9 piur. io Sing. § 138, Verbum Plur. 

1 1 % '= Pron. 13 Part. 
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18. Hierauf sandten wir Mose und seinen Bruder 
Aaron mit unsern Wunderzeichen zu Pharao und seinen 
Vornehmen; da erklärten sie die be iden 1 für Lügner. 
19. Es ist nicht schön sich zu beeilen (das sich Be

eilen) außer bei (in) in dem Verheiraten einer Tochter 
und dem Begraben eines Toten und dem Bewirten 
eines 2 Gastes. 20 Preist [Gott] am frühen M o r g e n 3 

und am späten A b e n d 3 ! 
21. Wahrlich der Heuchelnde hat drei Merkmale: 

es widerspricht seine Zunge seinem Herzen und sein 
Reden seinem Tun und seine Außenseite seiner Innen

seite. 22. Es pflegten 4 die Männer seines Volkes bei 
ihm zu sitzen wegen seines Wissens. 23. Wahrl ich 
das Eühren des heiligen Krieges liegt euch als Pflicht 
o b 5 . 24. Es wurde der K o p f Husain's, des Sohnes 
'All's n a c h 6 der Stadt Damascus ' hineingebracht und 
vor Jezld gelegt. 25. Jedes Ding hat ein Kennzeichen, 
und das Kennzeichen des Verstandes [ist] das Nach

denken, und das Kennzeichen des Nachdenkens [ist] 
das Schweigen. 26. Wir brachen nach Bagdad hin 
auf, da w i r s uns bei seinem 9 Beherrscher verklagen 

1 Suffix im Dual. 2 § \il с. з Accus, indeterm. * 

Sing., dann Subj., dann Verbum im Plur. vgl. § 96 d Anm. a; 1 0 2 b 

* Part. 6 § 112a. ' § 139. s Partie. § 116; (das „wollen, 

bleibt unausgedrückt). 3 § 67. 
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wollten. 27. Das vorzüglichste des [Gott] Preisens 
[ist]: es gibt keinen Gott außer Gott , und das vor

züglichste der [guten] W e r k e sind die fünf 1 Gebete, 
und das vorzüglichste des Charakters ist das Demütig

sein. 28. Sie sagten: О unser Vater ! wahrlich wir 
sind weggegangen 2 , i n d e m 3 wir wettliefen und haben 
Joseph bei unsern Gerätschaften zurückgelassen; da 
hat ihn der W o l f gefressen. 29. I m vierten Jahre 
nach (von) der Geburt Muhammeds schnitten 4 die 
beiden Engel seinen Bauch auf und z o g e n ä sein Herz 
heraus; dann schnitten sie es auf und nahmen 5 daraus 
(von ihm) einen schwarzen Blutklumpen heraus; hierauf 
wuschen 5 sie sein Herz und seinen Bauch mit (dem) 
Schnee. 

30. Es sagte Muhammed: Hilf deinem Nächsten, 
ob er Unrecht tut (als Unrecht tuendem) 6 oder Un

recht l e ide t 6 ; sie fragten: О Gesandter Gottes! W i e 
helfen wir ihm, wenn er Unrecht tut? E r sagte: Mit

telst des ihm Abhaltens vom Unrechttun. 

C. Das schwache V e r b u m . 

31. Denkt an den T o d ; denn er p a c k t 7 [euch] an 
eueren Stirnlocken; w e n n 8 ihr flieht vor ihm, holt er 
euch ein, und wenn ihr stehen bleibt, packt er euch. 

1 determ. dem Subst. nachges. § 87 a. 2 > . з bloßes 
Impf. § 1 5 5 b . * § 102a . * § 1 0 2 Ъ . 6 § 116. ' ' P a r t . » § 157. 
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3 2 . Das leidenschaftliche Streben nach den weltlichen 
Dingen erzeugt (den) Kummer und (die) Traurigkeit, 
und die Enthaltsamkeit in betreff 1 derselben bringt 
dem Herzen und dem Leibe Wohlbehagen. 33. Es 
sagte Mose: Ich h a b e 2 euch gebracht ein deutliches 
Zeichen von Seiten eueres Herrn: s o 3 entlaß mit [in 
Begleitung von] mir die Söhne Israels. 3 4 Suche dir 
Hilfe bei den Guten und Gutestuenden (bei den Leuten 4 

des Guten und des Wohltuns). 35. Bete viel (mache 
viel die Anrufung); denn du hast keine Kenntnis, 
wann 5 du erhört wirst. 6 36. Haltet eure Zungen 
im Zaum und senkt eure Blicke und hütet eure 
S c h a m . 7 

37. Ein (das) Reich wird blühend gemacht durch 
(mittels der) Gerechtigkeit und geschützt durch (die) 
Tapferkeit und gelenkt durch (die) [gute] Regierung. 
38. Die [gute] Regierung [besteht darin], daß* das 
Tor des Herrschers [wohl] gehütet s e i 9 zu (in) der 
Ze i t des Gehütetseins 1 0 und geöffnet zur Zeit des 
Geöffnetseins und sein Torhüter freundlich. 39. Es 
ziemt sich nicht für einen (den) Weisen, d a ß 1 1 er einen 
(den) Toren anrede, wie es sich für einen (den) Nüch-

1 J>. 2 § 9 5 d . * § 141. 5 ^ s c . 6 Impf. Pass. 

7 Plur. 8 § 150 b. 9 0 I S mit Part. •» § 55 c. § 150 b. 
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ternen nicht ziemt, daß er einen (den) Betrunkenen 
anrede. 40. Die weltlichen Leute ( L e u t e 1 der Wel t ) 
sind wie Leute auf (in) einem Schiffe; sie werden fort
getragen (es wird mit ihnen gereist), indem sie schlafen 
(und sie sind schlafend) 2 . 41. Es erwählte Gott 
Abraham zum Freunde . 3 42. I c h guckte ins Paradies; 
da fand (sah) ich, [daß] die meisten (das meiste der) 
Bewohner desselben die Armen [waren], und ich guckte 
ins Höllenfeuer; da fand ich, [daß] die meisten Insassen 
(Bewohner) desselben die We iber [waren]. 43. Der 
um B a t Gefragte ist einer 3 , auf den man vertraut, 
und der um Bat Fragende ist einer 4 , der zu unter
stützen ist. 44. Verschiebe nicht die Arbe i t des 
heutigen Tages auf einen morgigen. 45. Weniges, 
welches 4 dauert ist besser als Vieles, welches unter
brochen w i rd 4 . 46. Es sagte Pharao : W i r w e r d e n 5 

ihre Söhne t ö t e n 6 und ihre We iber am Leben lassen. 
47. Es schaute ein Beduine auf ein Goldstück; da 
sagte er: W i e k le in 7 ist dein Format und wie groß 
ist dein Wer t ! 48. Nicht ist zufrieden m i t 8 dir der 
Neidische, bis du stirbst. 49. Sei Schwanz und sei 
nicht Kopf ; denn der Schwanz rettet sich, während 1» 
(und) der K o p f zugrunde geht. 

1 § 141. 2 § 155 a. 3 indeterm. * Partie. 5 § 96 b. 

• § 23. 7 § 47. 8 9 § i 5 5 a . 



Zum Übersetzen ins Arabische. D. 63* 

D. Verschiedene Nebensätze. 

50. Es sagte Muhammed: „ K o m m t nicht zuvor den 
Juden und den Christen mit dem Gruße, sondern 
(aber) wenn ihr einen v o n 1 ihnen antrefft, s o 2 drängt 
ihn nach der engsten Stelle (seinem Engsten)." 51. Der 
Lebensunterhalt (die Gleichheit des Lebensunterhalts), 
welchen du erstrebst ist wie (die Gleichheit des) der 
Schatten, welcher läuft mit dir; d u 3 holst ihn nicht 
ein, indem du [ihn] verfolgst 1; aber wenn (wann) du 
ihm den Rücken kehrst, folgt er dir. 52. Es sagte 
ein Mann zum Gesandten Gottes: „ 0 Muhammed! 
gib mir dein Oberkleid!" D a warf er es ihm hin; da 
sagte er: „ I ch wünsche es nicht . " 5 D a sagte er: 
„Möge Gott dich bekämpfen! du hast gewünscht, daß 6 

du mich geizig nennest, aber (und) es hat Gott mich 
nicht als Geizigen geschaffen." 53. Der Umstand, 
daß" ein (der) M a n n 8 während (in) seines Lebens eine 
Drachme als Almosen gibt, ist besser für ihn als daß 9 

er als Almosen gebe hundert Drachmen bei seinem 
Tode. 

54. "Wenn jemand eine Lampe in einer Moschee 
anzündet, so werden wahr l i ch 1 0 die Engel für ihn Ver 

« § 141 Ende. 2 § 160 d. 
S УЪ 

» 1л vor dem Impf. 6 7 Inf 

mit Subj. 1 0 § 160 d. 

3 Fron. 4 § 11« Partie. 
'IT 3 , Ü * » 

8 ЗГ°У 9 ER; § 
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zeihung erflehen, so lange a l s 1 jene Lampe entflammt 2 

b l e i b t 3 (dauert). 55. Jede Frau, welche kein Scham

gefühl hat, ist wie ein Gericht, welches kein Salz hat. 
56. Der Zorn des Edeln, obschon (und wenn) sein 
Feuer [stark] aufflackert, [ist] wie der Rauch von 
Holz, in welchem keine Schwärze ist. 57. Es werden 4 

dem Unwissenden siebzig 5 Übertretungen verziehen, 
bevor verziehen wird dem Weisen (Gelehrten) eine 
einzige. 

58. D u sol lst 6 nicht sein wie eine (die) Nähnadel, 
welche 7 die Menschen bekleidet, währende sie nackt 
ist, und wie ein (der) Docht , welcher 7 dem Menschen 
Licht gibt, während er verbrennt. 8 Ь9. Es geziemt 
sich für die Jüngeren, daß sie vor den Alteren bei 
(in) drei Anlässen vorausgehen: wenn sie nachts reisen 
oder einen Eegenbach durchwaten oder Heitern be

gegnen. 60. Das Paradies hat Sehnsucht 9 n a c h 1 0 vier 
Arten von Leuten: die e r s t e 1 1 d e r s e l b e n 1 2 sind solche, 
welche einen Hungrigen gespeist h a b e n 1 3 , (und) die 
zweite solche, welche einen Nackten bekleidet haben; 
(und) die dritte solche, welche f a s t e n 1 4 i m 1 5 Monat 

> § 1 5 6 с . 2 Partie. Pass. 3 § 117. * § 102 a. 5 § 87 b. 
« § 99 Schluß. ' § 158 a. » § 156 a Prem, mit Impf. 9 Partie, 
i» ( ^ i . ч masc. 12 fem. Sing. " p e v f. Sing, n Impf. 
Sing. 1 5 § 118 a. 
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Ramadan 1 (und) die vierte solche, welche den Koran 
lesen. 2 

61. Als Mose zu den Söhnen Israels zurückkehrte 
mit der Thora (und mit ihm [war] die Thora), wollten 
sie sie nicht annehmen 3 und handeln nach dem, was 
darin [war]. 62. Es befahl Gott Mose, daß er faste 
dreißig Tage und sich reinige und seine Kleider reinige 
und zu dem Berge hinkomme, damit er mit ihm rede 
und ihm das Buch gebe. 63. Es sagte einer von den 
Weisen: ,,Nicht[s] schlägt den Anprall eines (des) 
übermächtigen Feindes ab, w i e 4 das sich Ducken und 
Nachgeben, w i e 5 (die) grünen Pflanzen unversehrt 
bleiben vor dem heftigwehenden Winde mittels ihrer 
Biegsamkeit, weil sie sich drehen mit (in Begleitung 
von) ihm, w i e 6 auch er sich dreht. 64. Es w i r d 7 ge

stritten über Waraka und es gibt (von ihnen [sind]) 
solche, die behaupten s d a ß 9 er gestorben sei als Chris t 1 0 

und nicht erlebt habe das Auftreten des Propheten; 
und es gibt solche, die der Ansicht s i n d s daß er ge

storben sei als Muslim. 65. О ihr beiden 1 1 Genossen 
des Gefängnisses! was betrifft den einen 1 2 von euch, so 
wird er seinem Herrn Wein zu trinken reichen, und 

1 § 139. 5 Impf. Sing. 3 mit ^ 1 u. dem Subj. « J X « als 

Subjekt. 5 ^ 1 U^. 6 § 157. 7 § 95 b mit Jj> und § 103 a. 

* § 95 b Sing. 9 ¢$. У0 § 116. 1 1 Dual. 12 jtaü § 141. 
S о ci n  B г о c k e l m a n n , Arab. Grammatik. G. Aufl. Ii 
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was betrifft den andern, so wird er gekreuzigt werden; 
dann werden 1 die Vögel von seinem Kopfe fressen; 
festgestellt i s t 2 die Sache, in betreff derer ihr den 
Entscheid einholt. 66. Es schrieb der Gottgesandte 
an Häuptlinge von den Stämmen, u m 3 sie zum Islam 
aufzufordern. 67. Die W e l t und das Jenseits sind wie 
der Osten und der Westen ; wann du e i n e m 4 von 
beiden nahe bist, entfernst du dich von dem andern. 
68. Fürchtet Gott im Geheimen und mischt euch nicht 
i n 5 etwas, was euch nicht erlaubt ist. 69. Der Frömm

ler ohne Erkenntnis (Wissen) ist wie der Esel der 
Mühle 6 , welcher 7 [im Kreise] herumgeht, ohne daß er 
zurücklegt (und nicht legt e r 8 ) eine (die) W e g 

strecke. 

E. Anekdoten. 

70. Es wurde ein Sternseher gekreuzigt; da wurde 
er gefragt: „ H a s t 9 du dies in deinem Sterne [voraus] 
gesehen?•' D a sagte er : „ I ch habe eine Erhöhung ge

sehen, j edoch (und) habe ich nicht erkannt, daß sie 
auf einem Holzstück (stattfinden solle). 

71. Es klopfte ein Mann bei ' A m r , dem Sohne 
'Ubaids an die Türe ; da fragte er: „ W e r ist da (dies)?" 

о «* ? 
1 Fem. Sing. § 102 a. ' § 95 b. 3 § 96 c. * J o J . 

5 6 § 132 Anm. 1 § 153 Ъ. » § 155 b mit M und Impf. 
9 mit Fragepart. J j b . 
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Es sagte jener (er): „Ich" . Es sagte dieser (er): „ I ch 
kenne keinen (ich bin nicht ich kenne einen' ) unter 
(in) unseren Nächsten, dessen Name „ ich" [ist]. 

72. Es drangen 2 (die) Diebe bei A b u Bekr ar

Rabbānī ein, indem 3 sie etwas (ein Ding) suchten, 
und er sah sie herumgehen 4 im Hause. D a sagte er: 
„ 0 junge Männer! dies, welches ihr heute Nacht (in 
der N a c h t ) 5 sucht 6 , haben 7 wir während (in) der 
Tageszeit gesucht 6 aber nicht 8 gefunden; 6 da lachten 
sie und gingen hinaus. 

7 4 Es wird erzählt 9 , daß 1 0 einer der Schöngeister 
einen der Fürsten verherrlichte; da befahl er ihm 
[dafür] einen Eselssattel und einen Sattelgurt [zu 
geben]; da nahm er sie beide auf 1 1 seine Schulter und 
ging von (von bei) ihm weg. D a sah ihn einer seiner 
Freunde, da fragte er: „ W a s [ist] dies?" Es sagte 
jener (er): „ Ich verherrlichte den Fürsten mit der 
(dem) schönsten meiner Oden; da beschenkte er mich 
mit etwas v o n 1 2 dem Prächtigsten seiner Anzüge." 

74. Es sagte alMugira, der Sohn Šuba 's : „Nicht 
h a t 1 3 mich betrogen ein anderer als ein Jüngling von 

" *A  4 ' ? 
1 o  ^ r m i t Impf.; dann Qualifikation vor § 130 b. 

2 § 102 a. 3 § 1 5 5 b bloßes Impf. * Impf. 5 § 127 а. <s mit 

Suffix. ? § 9 5 e . 8 Co § 146 a. 9 § 9 5 b . »0 ТЛ. 1 1 

i 2 etwas von ^ л . >з § 98 с. 
E * 
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den Söhnen des alHärit; denn ich erwähnte [den 
Namen] eine[r] Frau, die zu ihnen gehörte (von ihnen) 
daß (damit) ich sie heiraten wolle (heirate)." D a sagte 
er: „ „ O 1 Fürst! du wirst nichts Gutes an ihr h a b e n " " 
(nichts G u t e s 2 [ist] dir in ihr). D a sagte ich: „ „ U n d 
•warum?"" E r sagte: „ „ I c h habe einen Mann sie küssen 
sehen"" . D a sah ich von ihr ab ; dann heiratete sie 
der junge Mann. D a tadelte ich ihn und sagte: 
„ „ H a s t 3 du mir nicht berichtet, d a ß 4 du einen Mann 
sie küssen gesehen hast ? " " E r sagte: „ „ J a freilich! 
ich habe ihren Vater sie küssen sehen."" 

75. Es stahl ein Beduine einen Beutel, in welchem 
Geldstücke waren: hierauf trat er in die Moschee ein 
u m 5 zu beten, und es w a r 6 sein Name Mose. D a 
rezitierte der Vorbeter : „Und Avas ist j e n e s 7 i n 8 deiner 
Rechten? о M o s e ! 9 " D a sagte er: „Bei Gott ! wahrlich 
du bist ein Zauberer" . Hierauf warf er den Beutel 
fort und ging hinaus. 

76. Es beanspruchte ein Mann Prophetenwürde i n 1 0 

der Regierungszeit arRašīds. Dann als er vor ihm 
[dem Chalifen] stand, fragte er ihn: „ W a s ist das, 
was 1 1 über dich gesagt wird? " E r sagte: „ D a ß ich 

1 4s ?J 2 § 119. 3 m i t Fragepartikel \ vor der Negation. 

5 § 96 с. 6 7 Fem. i > » Sur. 20, 18. 

'« § 118 a. ^ 1 . 
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ein edler Prophet [sei]". Er fragte: „ A b e r w a s 1 be

weist die Glaubwürdigkeit deines Anspruchs?" E r 
sagte: „Fordere was du wil ls t ! " 2 E r sagte: „ Ich 
wünsche, d a ß 3 du diese bartlosen 4 Sklaven, welche 
dastehen, (die stehenden) j e t z t 5 [zu] mit Barten [ver

sehenen] machest". D a schaute er eine W e i l e 6 zu 
Boden; hierauf erhob er seinen Kopf und sagte: „ W i e 
ist es erlaubt, daß" ich diese 8 Bartlosen [zu solchen] 
mit Barten mache und verändere diese schönen 9 G e 

stalten; ich will aber machen (aber 1 0 ich mache) die 
Bärtigen (Besitzer der Barte) zu bartlosen in einem 
einzigen Augenblick". D a lachte über ihn arRašld 
und vergab ihm und befahl ihm ein Geldgeschenk zu 
geben. 

77. Es stellte sich ein Mensch als P r o p h e t 1 1 ; da 
forderte man ihm in ' 2 Gegenwart alMa'mün's eine 
Wundertat ab. D a sagte er: „ I ch werde euch einen 
Kiesel ins Wasser schmeißen; dann wird er zergehen". 
E r sagte: „ W i r s i n d 1 3 [es] zufrieden". D a nahm er 
einen Kiesel heraus [den er] mit s i c h 1 4 [hatte] u n d 1 5 

schmiß ihn ins Wasser : da zerging er. D a sagte 

i sjjiü JgY. 2 Perf. § 157. 3 ^ 1 . 4 § 129 d; das Demonstr. 

im Sing., das A d j . im gebr. PI. 5 § 127 a. 6 § 118 a. ' ^ 1 . 

8 Plur. 9 § 129 ; fem. Sing. ю 1 ^ ¾ . U § 2 6 . 12 

•3 § 95d . n » u i § 1 3 0 a . 1 5 i_9. 
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man: „ D i e s 1 ist eine List, (und) jedoch wir wol l en 2 

dir einen Kiesel von [den] bei uns [befindlichen] 
geben, und laß ihn zergehen 3 ! " D a sagte er : „Ihr 
seid n i c h t 4 erlauchter 5 als Pharao und ich bin nicht 6 

weiser (größer an Weishe i t ) 7 als Mose , und es h a t s 

Pharao zu Mose nicht gesagt: „ I c h bin n i c h t 9 zu

frieden mit dem was du mit deinem Stabe tust und 
will dir daher (so daß ich dir) einen Stab von [den] 
bei mir [befindlichen] geben (gebe), den du zur Schlange 
machen sollst (machst)" . D a lachte alMa'mün und 
gab ihm ein Geschenk. 

78. Es wird erzählt (gesagt), das A b ū Dulāma, der 
Dichter, getreten w a r 1 0 vor asSaffāh eines Tages (an 1 1 

einem der Tage) . D a sagte er zu ihm: „Bitte mich um 
was du wünschest (dein Bedürfnis)". D a sagte zu 
ihm A b u Dulāma: „ I ch wünsche einen Jagdhund" . 
D a sagte er: „Gebt ihm ihn 1 2 " . D a sagte er: „Und 
ich wünsche ein Reittier, a u f 1 3 welchem ich W i l d er

jage" . E r sagte: „ G e b t ihm es ! " E r sagte: „Und 
einen Pagen, der den Hund führe und mit ihm j age " . 
E r sagte: „Gebt ihm auch (und gebt ihm) einen 

1 § 108. 2 Bloßes Impf. d. Verb. ' Imperat. von £ > } mit 

Suff.; dann Impf. 4 § 117. 5 § 5 7 b . 6 J f mit N o m . 

7 § 118 b. 8 § 9 8 c . э р . 'О £ f c mit Partie. И ^ э . t> mit 

L?ļ § 48 Ъ. l 3 l _ 5 Ü § 1 5 3 b . 
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Pagen!" Er sagte: „Und eine Sklavin, welche das 
Wildpret zubereite und uns daraus (von ihm) Speisen 
auftische". Er sagte: „Gebt ihm eine Sklavin!" Er 
sagte: „Diese, о Fürst der Gläubigen! haben unum

gänglich nötig (kein Ausweg existiert für sie von) 
eine Wohnung, welche sie bewohnen". Er sagte: 
„Gebt ihm eine Wohnung, welche sie fasse". E r 
sagte: „Und wenn sie kein Landgut haben (nicht i s t 1 

ihnen e. L.), wovon 2 (von woher) werden sie leben?" 
E r sagte: „ I ch weise 3 dir zehn fruchtbare Grund

stücke und zehn unfruchtbare Grundstücke an". Er 
sagte: „Und was [sind] die unfruchtbaren? о Fürst 
der Gläubigen!" E r sagte: „Solche auf welchen 
(etwas, in welchem) keine Pflanzen 4 sind". Er sagte: 
„ I c h 5 weise dir, о Fürst der Gläubigen! hundert 
Grundstücke von den Wüsten der Söhne Asads an". 
D a lachte er darüber und sagte: „Macht alle (sie, 
alle derselben) zu fruchtbaren" G. 

1 p» 2 § 1 6 0 d . 3 § 95d, mit JLä. 4 § 119. s § 95d, 

mit ^хэ. 6 f e m < Sing. 
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Abkürzung: Plf.  Pluralform vgl. § 83 und 84. 

Aaron с>Д/л

Abend, später ^ ^ • . 

aber U>. 

abfordern i_OJ» III mit Acc. 

d. Pers. und t _ > der Sache. 

abhalten Inf. 

Abraham 

abschlagen >J /игр. и. 

absehen von у J F m . 

A b u Bekr arBabbänl y>\ 

A b u Duläma ÄVib 

'A l l 

Almosen geben Jĵ x<= V 
mit i > d. S. 

als Ьеш Kompar. ļ^o- als 
Со?г;'. l̂ J m# d. Perf.\ 

als . . . nun Lļiš. 

alt ^7г«^г^ ^ i f . Plf. 

A m r § 79 Anm. 

anderer y L l . 

anderer als y l i § 141. 

Anlali . ¾ » ^ Plf. j e 

annehmen JUs / )ир « . 

Anprall y l f . 

anreden <_^kaL. 177. 

Anrufung žls>. 

Ansicht, der Ansicht sein 

(§ 4 4 ¾ . 
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Anspruch 

antreffen Jpü Imp. a. 

anweisen £kä IV mit 2 
Acc. 

Anzug ,,^^« P ' /  ( 3 * ^ • 
anzünden 2 F. 

Arbeit 

arm JJJÜ P 7 / . Л1АЗ. 

Arten von Leuten P 7 , . von 

f y nach P / / ; J I A Š I . 
« , s 

Asad (Löwe) I>ol. 

aufbrechen F M W # 

Auferstehung <*JoUi. 

aufflackern stark К 

auffordern 1*3 t<?i. ^ »mf 

j ļ zu. 

aufschneiden , 3 X 0 . 
auftreten / « / i ^^½½. 

? . ' " 

Augenblick 

Außenseite ÄJoU*. 

außer "5ļ § 148; außer daß 

i i f NM. 

Ausweg J^>\ ich habe un

umgänglich nötig л? Ü 

Bagdad 

barmherzig 

Bauch (^Jaj. 

Bart 'TL Plf. J i i § 66b. 

bartlos > Ĵ.t Plf. JJ*i. 

beanspruchen (für sich) 

FZ7J § 29 Anm. 

Beduine ^Xß. 

Bedürfnis ÄLli.. 

beeilen, sich J ^ ? II. 

befehlen <̂Л m# .Acc. d. 

Pers., i_) d. #ас7ге oder 

mit er befahl ihm 

etwas zu geben t_> <*J ^,\. 

begegnen ^ Ä J III mit Acc. 

begraben Inf. L^>. 

BeheiTscher Part. Act. J,Ļ. 

bei .лi*; von bei ihm weg 

»oU — bei (Schwur

partikel) "Ļ mit d. GEN. 

§ 907г. 
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Beispiel š'^j.. 

bekämpfen III mit. d. 

Ac?. 

bekleiden \JÜS Imp. и. 

berichten ~^jL IVmit Acc. 

d. P. 

beschenken lks IV mit 2 

Acc. — beschenken mit 

e. Ehrenkleid gUL mit 

^ d. Pers. u. Acc. d. 8. 

Besitzer 4 ^ - ^ PK 

beten ito II. 

betreffen; was betrifft CA 

mit folg. Nominativ u. U> 

vor dem Nachsatze. 

betrügen £ A ^ . Imp. a. 

betrunken ^ I J U J . 

Beutel k y o , 

bevor Conj. £>\ j J o mit 

Subj. 

beweisen J> Imp. и, mit 

^ d. S. 

bewirten Inf. 

bewohnen Imp. и. 

Bewohner J*U 

Biegsamkeit (Inf.) 

bis Conj. ( У ^  öfter mit 

dem Subj. ivenn die 

Handlung eine zu er

wartende ist. 

Blick t k f Plf. J l i i l . 

blühend machen jXs I 

oder IV. 

bringen (kommen mit) s l i 

med. __5 mit Acc. der 

Richtung u. i > der Sache. 

Bruder (auch Nächster) 

£1; Р ( / ! ÜI« § 85 b. 
Charakter J l l P( / . j l i i t . 

Cisterne 

Christ ^ y ^ J Plf i J L « ; 

^ U k i . 

da § 90»; 160. 
3 9 * 

Damaskus ijri^c>. 

danken "ßJ^ Imp. и. 

dann к_э. 
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dauern med. j. 

demütig sein я-Ьу VI. 

denken, halten für ^ 

Imp. и (Inf. ^J») mit 2 

Acc. — denken an et

was jš> Imp. n, mit Acc. 

denn 1>U (§ 145 a). 

Dichter j^liö. 

Dieb j j Plf. Jßi. 

dieser U A 17a; 129¾. 

Ding 'i^L Plf. j l i l f j e 

doch ohne Nunation 

*uü>l. — Dinge, welt

liche L̂ o> / е ш . Аг'и^. 

Docht ÄJU>. 

Drachme Ļ*)>. 

drängen, zwingen ^ VIII. 

drehen, sich JUö игей". 

drei ČjM_'J' — dreißig 
г SF 0 < 

o y & j . — dritter cx l l i . 

du c u i l § 16 a. 

ducken, sich J i V. 

durchwaten JpQ. med. y. 

edel 

eindringen J=̂ > mit ^ 

bei. 

einer, welcher ^ß. 

einer von . . . JaÄ> § 141. 

einholen IV. 

einzeln, einzig ^x=J^. 

enge З^ь, Elativ 3 ^ > ' . 

Engel Plf. ZlļUS. 

entfernen, sich S.*> Imp. 

a, mit Ißs- von. 

entflammt Part. Pass. IV. 

Enthaltsamkeit ^XAJ. 

entlassen J_~^ IV. 

Entscheid einholen i i i X 

mit J, in Betreff. 

Erbe Plf. iSsl. 

erheben gi^. 

Erhöhung <*-Ä3^. 

erhören CÜ^- «гей. 3 X 

mit J. 
erjagen, W i l d >L^ med. ^ V. 
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erkennen p i . 

erlaubt sein J4. Imp. i 

mit J . 

erlaucht J-*^Ļ. 

erleben IV. 

erster, ersterer J ^ l . 

erstreben Imp. и. 

erwählen, sich (sibi) ^ j  *  ^ 

VIII mit dopp. Acc. 

erwähnen "ß> Imp. и. 

erzählen 0 $ 4 . . 

erzeugen (erben machen) 

Čj)ļ IV. — sich er

zeugen (refl.) J J J V. 

Esel 

Eselsattel л * у . 

fassen (sammeln) £44. 

Imp. a. 

fasten fl4= med. y. 

Feind "ļ^A. 

feststellen 

Feuer jU. 

finden Imp. i. 

fliehen š mit j — £ • — 

Fliehen ČJyt>-

folgen lß mit Acc. 
у i- j 

fordern (fragen) j l ~ > Imp. 

a, mit j i d. S. 

Format A41S. 

fortgehn 44A > mit T _ > mit. 

fortwerfen ^ 4 ' . 

fragen j l i mit J (sagen zu). 

Frau 
yy~s-

fressen Imp. и. 

Freund 44^1^ Plf J l i S . 

— Freund (von A b r a 

harn gesagt) J  ^ >  — 

Fr., treuer Plf

freundlich š̂ kJ

Frömmler V Part. 

fruchtbar fem. i—. 

führen >lä med. y. 

fünf JJO.. 

fürchten i j l » . med. у Imp. a. 

Fürst J J I P//'. AlCu. 
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Gast <»У>

geben Ik* IV mit 2 Асе. 

— es gibt nicht mit 

dem Acc. § 119. 

Gebet s&e PI. čj&*. 

Gebetsrichtung дЛХа. 

Geburt JJJX. 

Gefängnis c-ķ^. 

Gegenwart куаа». 

geheim ум. 

gehören zu wird mit d. 

Präpos. j * ausgedrückt. 
о ** 

geizig Jj=*; g nennen 

II. 
Geldgeschenk (von 

Geldstück > PZ/. JJ&i. 

Gelehrter ^ * P Z / . * i U « . 

Genüge AJ.li^-

Genosse J l ^ a  Ü o . 

Gerätschaften coli. 

Gerechtigkeit J^». 

Gericht (Speise) f l i t . 

Gesamtheit 

Gesandter J_y>^. 

Geschenk, einem ein Ge

schenk geben med. 
3 IF , c. Acc. d. Pers. 

Gestalt *)y° Plf J^š

gewaltig JUķs. 

glauben IV. — nicht 

glauben t*S mit <_>. — 

gläubig Part. IV von 

C r^\. — Glaubwürdigkeit 
'S 5 

„ . * < X 
Gleichheit J-t^. 

Goldstück PZ. § 84, 

28 Anm. 
* I 

Gott, indeterminiert ^H, 

determiniert A J J \ . 

Gottgesandter J^-^). 

groß sein, werden y y 

Imp. ?«. — groß 

fem. *—. — Großer 

(König) Л)4 Plf. J^S. 

grün (frisch) ^ k j . 
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Grund (Tiefe) — 

zu Grunde gehen C U A 

Imp. i. — zu Grunde 

richten id. IV. 
S SO -

Grundstück Ля^ь Plf 

gucken gU> F Z 7 I § 29 Anm. 

gut, auch Elativ ''ß^

handeln mit « > nach 

etwas. 

alHārit d>)čL\. 

Häuptling о^л'З  ^ / 

heftig wehend 

heiraten wed. ^ 7. 

helfen X̂k> / ш р . и, »ий .Асе. 

herausnehmen ^yL IV. 

herausziehen ^.yL X. 

Herr ČJj. 

Herrscher J ^ ^ . 

herumgehn ^ > med. 

Herz J J S . 

heucheln ,5-ä-> -TiJ. — 

Heuchelei (Scheinheilig

keit) IKJ (§ 10 c). 

heutige Tag, der ? ^ J I . 
s* 

hierauf p>'. 
Hilfe, sich Hilfe suchen 

^ l * med. ^ X игй I _ > bei. 

hinausgehn ^j=>

hineinbringen J=> JF. 

hinwerfen, jmdm. etwas 

^yjU 1 У » n i Acc. der S. 

und (Jļ d. P. 

hoch , J * . 

Höllenfeuer *U /е»и. 

Holz i_j)s. 
?. ^ < 

Holzstück O^J^L. 
<>, ' 

hundert ü l * . 

hungern £UĻ med. 5 . 

al-Husain Cr^LA.\. 

hüten (gut hüten) ^>Lo 

med. 3 J H / I С>У**

ihr y o l . 

in (bei, zu) Pr'dp. 

Innenseite ä y . ^ » 
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Irrtum J^Lo. 

Islam \~&>\

Israel J^SlpoJ. 

ja freilich 

jagen >lo wied. ^ 5 , 1 > mit. 

Jagdhund JZJL K I ^ S . 
*  * " 

Jahr <LJ^ § 71 &. 

jeder ш г ешеш гпйе

iera. Nomen § 128 &. 

jedoch ^£J. 

jemand s. wenn. 

jener i ü i § 17c. 

Jenseits 
T i 3 9 * 9 * 

Jerusalem \. 

Jezid v^J.jJ. 

Joseph iJi jLj j . 

Juden, die со7,?. >ßßf\. 

jung fflativßJJPlf. 

Jüngling ļUi. 

Kenntnis h a b e n d i Imp. i. 
0 S 

Kennzeichen J -J> . 

Kiesel » L ü . 

klein sein, werden JSXS<J 

Imp. и. — klein JSi^. 

klopfen mit Acc. an, 

^s- bei. 

K o p f 

Koran CßYZ. 

Körper ^л^л. P7,/. J L i i l . 

Kraft J y £  . 

kreuzigen 

Krieg <ĻJf- fem.; den 
heiligen, führen: J O ^ Ä . 
III; Inf. nach d. F. 
J U i . 

Kummer 

kundig l~ß. 

küssen J^j>' II. 
S S 

lachen iiUH> Imp. a mit 

über. — lachen 

machen etsr° IV mit 

Acc. der Р. u. i_) Instr. 

Ijampe 

Landgut i^čŗ-ō. 

laufen ^j-iw« Imp. i. 
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leben j i U med. — leben 

(am Leben) lassen 

X § 44c. 

Lebensunterhalt 

legen Imp. § 416. 

Leib j ^ ? . 

lenken med. y. 

lesen ijä /игр. ct. 

Leute сой. f__>ä, J—*l 

§ 141. 

Licht geben s l ! med. у IV 

mit J . 

List <*Jo>. 

Lügner ; als Lügner er

klären i^jJJ II. 

machen (tun) J_»s Imp. a. 

— machen (Gedichte) 

JLä med. y. — machen 

zu etwas J~»Ļ Imp. a. 

mit dopp. Acc. 

al-Ma'mūn ^ ^ U J U 

Mann Plf. JLiš (Ge

gensatz zu Weib) yy>\ 

(§ 85 j ; ) ; junger M. 

Plf. 1Щ. 

Mekka dS^,. 

Mensch jUloM PI. J>ü. 

Merkmal ОСОЫ*. 
s s s 

mischen, sich J ^ L > Imp.и. 

mit ģ in. 

mit (in Begleitung von) 

mit, in Verbindung 

mit, mittelst 1 >. 

Monat 

Morgen, früher i ' y o . 
* ' 

morgige Tag 

Moschee L X S " " . 

Mose ^>y>. 

al-Muģīra 'ijsJC^\. 

Muhammed vX*=r°. 

Mühle k iy^Lk 

Muslim werden p.-*) J 7 . 

nach . . . hin Д 1 . 

Nachbar jlĻ.. 

nachdem U-J mit Per/.; 

nachdem nun UJ-ä. 
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n a c h d e n k e n Y . I n j . t*i . 
в if 

nachgehen Inf. 

Nächste siehe „Bruder" . 

Nacht J _ J ; Nachts Ш . 

nackt c^'^ fem. 'i, 

nahe sein, sich nähern 

i MIT ^YI. 
ist" 

Nähnadel ij>\. 

Name 
' ' ^ >*' 

nehmen mii auf. 
neidisch Part.Acc.vonj^^. 

nicht tn Vtrhalsätzen stets 

vor dem Verbum; VOR 

arab. Perf. IX (so»s£ in 

den Noten angegeben), 

vor einem deutschen Perf. 

Ļ) mit mod. apoc; vor 

dem Impf. % ebenso vor 

dem mod. apoc. 
nichts von 1* verstärkt durch 

^ vor dem Nomen. 
nüchtern Part. Acc. von 

lsr~ ult. ļ. 
ä o c i u - B r o c k c l m a n n , Arab. Gr 

о Ь § 80; wo mit U__.il zu 

übersetzen, in den Noten 

bemerkt. 

Oberkleid $\>j. 

Ode £Ц> Plf. J L I L F . 
oder °ļ\. 

offenbar Part. Act. IV von 
_^b »ied. ___;. 

öffnen ^Хэ 7 » / . 

ohne ^4я> (7еи. 

Omar у * . 

Osten З у х л . 
S S S 

packen Х=Л mit Acc. und 
*. 1 an. 

Page К в P// ! 
о a ' 

Paradies 

Pflanzen COM. masc. 

pflegen ausgedrückt d. j & 
mič dem Impf, § 9 6 d ; 
meisi folgt auf j f c das 
$wb/., dann erst das Verb, 

fin. als Präd. 

Pflicht sein, als Pflicht 
nmatilī. 6. Aufl. F 

http://U__.il
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obliegen Imp. i 

mit 

Pharao 

prächtig 

preisen II. 

Preisen (Gott) Inf. y b . 

Prophet Plf. &*»\. 

sich als Propheten stellen 

U V. 

Prophetemvürde »3 .0* . 

Ramadan ^Ck*^. 

arRašld A ^ ö y l . 

Rat; um Rat fragen ^lii 

med. у X. 
Rauch i ^  > . 

recitieren l y . 

Rechte c?^.

Regenbach jßß. 
?. S FT 

Regierung, gute I^OBJ. 

— Regierungszeit übers. 

Tage. 

Reich dSX^. 

reisen 31^0 »"ed. ^ mii ц> 
mit jmdm. 

Reiter Jj-a- cow. 

Reittier 

retten, sich la=* wK. у mit 

Cr* v o r 

Reue AHJJ. 

Rücken, den R. kehren 

Ruhm üsy*». 

Sache 

as Saffāh ^LwJU 

sagen JLs med. у mit J zu: 

Iß über. 

Salz ^ - л . 

Sattelgurt 

schaffen J  Ä J L . 

schämen, sich X § 44 c 

Scham (Schamteil) r э 

Schamgefühl H l L . 
а 

Schatten JJ». 

schauen ßi mrt <J,] in, 
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nach, auf. — schauen, 
zu Boden _3J> IV. 

Schiff £ y i . I o . 

schlafen, sich schlafen 

legen med. y, Imp. a, 

Part. Plf. J l i j : fei. 

schlagen CSy^ Inf. ^Ļ>y*>-
Schlange 

schlimm, auch Elativ Jb. 

schmeißen ^ji> Imp. a. 

Schnee 
О s °.s 

schön _4J4s fem. 
4 s s ,t 

Schöngeist Plf. <Чла. 
'st* " 

Schuba «JV ̂äXo. 
Schulter iixS'. 

Schwanz i_4>>. 

Schwärze i\y*>. 

schweigen Inf. CsUZa, 

sehen 1»ир. ^ 4 § 446, 

vgl. § 8 Anm. 1; in der 
Bedeutung finden mit 

dopp. Acc. 

Sehnsucht haben Jjl*1 med. 

У VIII mit oder 

sein; etwas sein JLs" 

med. 3. 

Seite; von Seiten jo. 

selber, selbst _j4i.j § 16 e. 
sis 

senden J  ^ J F тг< <_iXiL 

nach; mit < > mit. 

senken (den Blick) Jai 

Jmp. и. 

setzen, jmdn. an einen Ort 

J ü L mit Acc. und ,5. 

sicher j § 9 0 / ; 1456. 

sie PI. 

siebzig 

sitzen bei jmdn. j « ķ ZZT. 

mit Acc. 

Sklave Jy44 PZ/. J-5*l£*. 

Sklavin l^l* . PZ/i J=.ly, 

vgl. § 8 4 

so daß § 97. 

Sohn § 85 d (äußerer 

Plural bei Stammnamen). 
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solcher, ein solcher,welcher; 
solche, welche ^.Л. 

Sorge iX». 

speisen, Speisen auftischen 

IV mit Acc. d. Pers. 

— Speise Plf. 

Stab 
«> , ' S ' 

Stamm Plf. J^l**
4 <• 

stark ^jwXö. 

Stärke IYS. 
stehn f& med. Partie. 

Plf. J I j U : flXs. — stehn 

bleiben fls 7F. 

— dabei stehen k_iaj. 

stehlen JjpS. 

sterben CJ^ med. у 

Stern « Ä ? . 

Sternseher f̂""""1. 

Stirnlocke Ä_J!_<=1_.> P 7 / . 

§ 84. 

Streben, leidenschaftliches 

MIT j , nach. 

streiten; verschiedener 

Meinung sein v_iX=L VIII 

mit j , über, 

suchen I J U A I . Imp. и. 

tadeln ß med. *. 

Tag PI § 83, 18; eines 

Tages 

Tageszeit 

Tapferkeit £в1=г">. 

Teil, einem etwas zu Teil 

werden lassen ^ß Imp. 

и, mit dopp. Acc. 

Thora 

Tochter c i . 

Tod 
w f. « " tot ö ^ t . 

töten 

Tor, der Part. Acc. von 

Tor, das tljb. 

Torhüter 

tun J.ÄS 7mj). я. / и / . Jяз. 

Traurigkeit C>'ß
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treten, hintreten <-K'ŠĻ. 

trinken d j 4 o Imp. a. — 

zu trinken reichen ^JšJL, 

Imp. i, mit dopp. Асе. 
Türe ф Ь . 

'Ubaid oZJfL. 
übermächtig Partie. Acc. 

von уУ*. 

Übertretung I_^J>. 

und ļ. 
unfruchtbar fem. i — . 

ungläubig Jife. 

Unrecht tun p& Imp. i; 

Inf. pS>. — U. leiden 

Pass. 

unterbrochen sein jks VII. 

unterstützen med. s 

IV mit Acc. 

unversehrt bleiben 

Imp. a, mit ̂  vor. 

unwissend Part. Act. J 4 r ^ • 

Vater i >\ § 85 a. 

verändern __,U med. <j, II. 

verbrennen, intr. ^ 

VIII. 

verfolgen ^ VIII. 

vergeben Li* ult. у mit ^ 

d. Pers. 

verheiraten Vpy 

verherrlichen VJII, 

mit i_> mit. 

verklagen, sich (£^. VI 

mit Д 1 bei. 

verlegen Ц у » . 

verschieben II, J 

auf. 

Verstand __Ji*. 

vertrauen auf VIII 

mit Acc. 

verzeihen yxi Imp. i. — 

Verzeihung erflehen id. 

X. — verzeihend ЗУ"** 

viel sein, werden y£ Imp. 

и; viel machen id.IV. — 

viel ^ i * ; Elat. 'js\ 

meist. 
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9 ' » ? , 

vier s ^ i , Jem. s — — 

vierter ļ_>\ļ. 

Vögel coll. t X k 

Volk 

von partit., von weg 
vor (räumlich) = zwischen 

den beiden Händen 

(Dual st. constr.). 

vorausgehen V mit 

Acc. 
Vorbeter f U*j . 

vorführen ^ = » - / 7 . 

Vornehme coli. 

vorzüglich J - ö l i , Elativ 

wahrlich ^1 § 145. 

wann, wenn IM т й Per/. 

§ 156 a. 

Waraka 

warum p — warum denn 

6 LjJ. 

was? IX. 
waschen J  ^ i / т р . г. 

"Wasser slX. 

wegen Präp. J . 

weggehn tyL. 

Wegstrecke i s l X ^ . 

W e i b * f p ] (§ 85 g), Pfctr. 

weil § 150 a, 

Wei l e Ä*Li. 

W e i n 

weise PZ/. A l i » . 
9..' 

Weisheit . 

welcher ^JÜl. 

welcher von, welcher immer 

^ 1 mii /о/,*;, (rew. 

W e l t (diesseitige) LJ>. 

wenig J^iS. 
wenn ^ § 157; 158. — 

wenn, mit Conditional 
mit Perf. — wenn 

jemand Iß § 157; 158. 
W e r k , gutes J»* P//'. 

*> . 9 ¾ 

0 

W e r t Ü ^ s , 
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Westen <Ļ>f^<>. 

W e t t l a u f e n VIII. 

widersprechen I_Ä1=L III 

mit d. Acc. 

wie 3 (untrennbar vor 

dem folij. Nomen). — vor 

einem Verbalsatze U ^ ; 

vor einem Nominalsatze 

wie? auf welche We ise? 

wie auch immer <J^£. 

Wildpret 

W i n d fem. 

wissen p - * Imp. a. — 

Wissen £l*. — wissend 

(»Li* mit Elat. £1*1 

am besten wissend. 

woher? fS\ 1~Л. 

Wohlbehagen (Euhe) brin

gen med. у IV mit 

Acc. 

wohltun c*^ IV. 

Wohnung °)\> fem. 

W o l f ČJ>>. 

wollen г Iii med. _j Imp. a. — 

nicht wollen (sich wei

gern) Imp. a. 

Wundertat 
' о ^ w 

Wunderzeichen 
wünschen >\y med. у IV. 

Wüste i\iZ£ Plf. Jytii: 

Zauberer C ̂L .̂ 

Z a u m ; im Zaum halten 

I—iS' Imp. и. 

zehn I i i . 
4." 

Zeichen, deutliches i^Co. 
• 's 

Zeit C^JIĻ. 

zergehn <S>\> med. 3. 

ziemen, sich I Ā J VII. 

Z O R N I_^a». 

zu (zu hin) Präp. (J,ļ. 

zubereiten ^Ьо IV. 

zufrieden sein Imp. a, 

mit T ^ j mit. 

Zunge ' ^ U J Pf/ . 
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zurückkehren z-^-j mit 

Jļ zu. 
*** s * 

zurücklassen ^ y . 

zurücklegen (eine Strecke) 

gkä Imp. a. 

zuvorkommen (anfangen) 

I J O Imp. a, mit Acc. d. 
P. und C_J d. S. 

zweiter 
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GLOS 

\ part, inter, oft vor dem 
ersten Teil einer Doppel

frage. 

st.c.^\ (§ 85 a) Vater. 

\^\ adv. stets, auf immer; 
mit Neg. nie. 

^Al j !| ļ Abraham. 

J - i ļ Kamele. 
6 • i 

о*; »• es*?

^ ' 1 йир. i; с. acc. kommen. 

с. асе. р. et t_) г. jmdm. 

etwas bringen, geben. 

»VI pL j^ ' l Spur, Zeichen, 

Anzeichen. 

,лл.1 /em. ^5^^1 einer, 

jemand. 

£l (§ 85 a) Bruder, 

Nächster. 

A R B. 

S S \% 

m p . гг. nehmen, er

fassen. 

VIII machen; c. 2 

acc. annehmen für, b e 

trachten als. 

yL\ II verschieben. 

letzter, zweiter, 

Ende. 

*3^VI die jenseitige 

Welt . 

У?Л fem. anderer. 

ilj>\ feine Sitte, Anstand, 

Humanität, 

f>\ Adam. 
9 

M da, siehe da. 
IM conj. als, wann, wenn; 

adv. da (plötzlich). 

imp. a; inf. £>Ы Gehör 
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leihen, с. J pers. et L_J 

rei, erlauben, den Eintritt 

gestatten. 

II zum (muhammed.) 

Gebet rufen. 

X um Erlaubnis bitten. 

?>Sf pl. £\$X Ohr. 
_?j\Sl Gehetsruf. 

j M I T schädigen, be

drängen, stören. 

J»3 \ fem. Erde, Land, Ge

gend, Boden. 

_3_j\ inf. schlaflos 

sein. 
^ 9 * 9 9s 

^o.XiUoV\ (die Araber haben 

die zwei ersten Laute 

des N. als Artikel be

handelt) Alexander. 
p j V. U^o. 

J^l imp. w essen; zu essen 

bekommen. 

ZZJ mit jmdm. essen, 

г/г/. I essen. 

ST Г jjari. zusammengesetzt 

aus j \ und Vi 

\J ^ ( = \J j j ) außer (§ 148). 

^ J j t /em. „ x f t (§ 18 a) 

derjenige, welcher; wel

cher. 

<_£jf imp. a sich gewöhnen 

an . . . 

VIII vertrauten Um

gang haben. 

( »J \ pl. I^S*\ oder >_i__Jl 

tausend. 

vertraut. 

tJĪ schmerzlich. 

<4jļ pl, A_ĻJ\ ein Gott. 

AJJT (§12 Anm. a) Gott, 

Allah. AXM ^ Is Man-

nername. pü-H о Gott! 

J ļ _pröp. (§ 91b) gegen, 

in der Richtung nach, 

zu, bis, bis zu; bezeich

net auch die Zugehörig

keit. 
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ļ\ Fragepartikel vor dem 

zweiten Teil einer D o p 

pelfrage: oder. 

d l was anlangt. 

f t imp. и, sich nach etwas 

richten. 

f\ pl. CJC* (§ 8 5 / ) 
Mutter. 

I Religionsgemeinde, 

Volk. 

ß\ imp. и, c. acc. p. et T _ J 

r. heißen, befehlen. 

*ß Befehl, Macht ; 

Sache, Angelegenheit. 

j—*^Л Befehlshaber, 

FÜrSt. ^.SSCļŗ 

der Fürst der Gläubigen 
= der Chalife. 

imp. а, с. acc. sicher 

sein vor . . . 

IV glauben. 

plrilc\J§85g)Sklavin. 
'j\ (§ 97, 150b) daß. 

£ 1 (§ 1 5 0 « ) daß. 

(§ 157, 158) wenn. 

(§ 145) siehe, wahrlich 

(oft nicht zu übersetzen). 

Iii pron. (§ 16) ich. 
icuil pron.; fem. c u i l , du. 

(§ 8 5 г ) согг. j»u 
(§ 12) Mensch. 

U i ļ part. (§ 152 A n m . 2 b), 
aber, vielmehr. 

y\ oder. 

J ^ l / em. (J,5I erster (de-

term. auch Anfang). 

Jjbl со7.7.. Angehörige, F a 

milie, Leute (vgl. § 141) 
Einwohner. 

^ 1 Vokativpartikel. 

^ 1 was für einer? (§ 19a). 

i l l l i e acc. s. § 48 0,143,148. 

^ . 1 part, wo? wohin? 

сД^ JA wohin? ^ . 1 ^ 

woher? w o ? (vgl. ly°). 
О S^ ' 
Äi I Zeichen, Offenbarung. 
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Uļjl (§ 80) Exklamations-

partikel. 

t_j ^räjj . in, an; mit (Ver

bindung u. Mittel ) ; um 

(Preis) , bei (Schwur). 

t_> у ь Ы da war. 

J j b Babel, Babylonien. 

J « J f и п р . u, tapfer sein, 

b Tapferkeit, Stärke, 

Macht, Strafe. 

ysr^Vl Männername. 

^ÄTJ Meer, großer Fluß. 

cA.j^ * Landschaft an der 

N.O.Küste Arabiens. 

=̂=?l aus dem Munde 
riechend. 

Ausweg (s. § 119). 

I A J jjwp. a beginnen. 

J / c . acc. vertauschen, 
verändern. 

^ 5 5 J O Beduine, 
s 
p pietätvolle Behand

lung. 

k 4 o inf. кЛо auftun (die 

Hand) . 

kUlo Teppich. 

r. jmdm. etwas als frohe 

Botschaft ankündigen. 

^JkJ pl. Blick, 

Intellekt. 

Ä.ks Ente, (Ol) nasche, 

zu spät kommen. 

IV jmdn. aufhalten. 

X finden, daß etwas 

spät kommt. 

,3¾jki pl. kä^lkj Patrikios. 

Bauch ; Grund (eines 

Tales) . 

^.VSpl. j k l y unterster 

Teil ; Inneres. 

J u i i IMP. A erregen, 
schicken. 

i>eZ txjo IV entfernen. 

i x L präp. nach, nach 

dem Weggang, nach dem 
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Tode von . . . оло er* 
•** 

nach dem Tode von. 

J j J einer (§ 141), Teil, 

Stück; einige. 
* s 9 s 

>\JJL> Bagdad. 

Jpjy I imp. a und IV 

hassen. 
О 9 У 

Jf*~*i Haß. 
( j j o imp. i inf. ž l i ? suchen, 

erstreben. 

VII erforderlich sein. 

Bitte,Erfordernis. 

imp. a bleiben, übrig 

sein, am Leben bleiben, 

züü inf. 
y>\ A b u Bekr, Name 

des ersten Chalifen. 

^> imp. i weinen. 
<>*s c> -* 

j . b pl. >\b Land, Ort

schaft (Plur. coli. Land) . 

ģjj imp. и, с. асе. erreichen, 

gelangen, zu Ohren kom

men, inf. 

II hinkommen lassen. 

III hoch bieten. 

IV melden. 

Hi imp. и prüfen. 

imp. i bauen. 

Ž U J inf. 

Ы ! Д § 85d, 1 4 § 7 e 2 ; 

136) pl. »Übt Sohn. 

Jüi (§ 85e) Tochter. 

JL>IJ pl. il>|>4l Tor, 
Türe. 

pl. ģUstļ Tier, un

vernünftiges Tier. 

j>(. i i, i >v̂ ? Haus, 

Zelt, Familie. j U j T j L o 

Schatzkammer, Kasse. 

T If г?ир. г verkaufen, kaufen, 

g l i ш / . J Verkaufen. 

MED.^J J s i c h trennen. 

I F 1) klar sein, einleuch

ten; 2) scheiden. 

^ (§ 123,1247i) prop , 

zwischen. . . . 
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eig. zwischen den Hän

den von . . . , = vor. 

UJo, £ L o conj. meist 

mit Nominalsatz: wäh

rend. 

о X g u t eingerichtet sein, 

in guter Ordnung sein, 

g^j" imp. а, с. acc. folgen. 

VIII fo lgen, jmdm. 

nachsetzen. 

С и л » präp. unter ļy> 

id. 

ü y ' imp. и zurücklassen, 

lassen, aufgeben. 

J I J Ä Mühe. 

^ S P S (vgl. jiļ) fem. 

Frömmigkeit. 

vJj-> IV verschwenden. 
s 9 

d J i fem. (§ 17c) jene, 

fU-> Vollendung. 

ионг. wn#. Dattel. 

slJS med. 1 с. Д.* jem. ver

zeihen (Gott) . 

3 IJ X Hilfe zur Blutrache 
verlangen. 

с — о I F feststellen. 

JSi' imp. a, ein Kind (acc.) 

durch den Tod verlieren 

(von einer Mutter). 

i^jili' / е ш . i i ' ^ j ' drei. 
'..,» * < *£ . 
tjJis, dreizehn. 

pi adv. hernach, hierauf. 

Preis. 

, , - 0 X eine Ausnahme 
machen. 

Ä-L^S sechsjährige Kamelin. 

_?;L CJ$S Kleid . 

f y Knoblauch. 

Ļ^Ļ Stirn. 

л^4 «• vor den K o p f 

stoßen. 

ļ_J^=? knieen. 

j\^>-^. "Wand. 

_3>>.Ļ Böckchen. 

Cjj^L VIII an sich ziehen, 
packen. 
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jr"4- iļnP- u , ziehen, schlep

pen, herausziehen. 

^FĻ- IMP. I laufen, fließen, 

passieren. 

pl y\ļĻ (§ 84) 

Sklavin, Mädchen. 
« 

reichlich. 
J Ä L hinsetzen; veran

stalten; c. 2 acc. zu et

was machen; beginnen 

(§ 96 d Anm. b) . 

žlia. Tyrannei. 
J-4- im», i groß, gewaltig, 

erhaben sein. 
0 - ^ л 
^•isr* Band. 
ß L - L - I'NL> I sich setzen. 

ZZJ c. acc. sich zu 

jmdm. setzen, bei ihm 

sitzen. 
ļ *.jļ 

^ļ&ŗ inj. Sitzen. 

С -
(§ 73e) Stammesname, 

5^.^. imp. a zusammen

bringen, versammeln. 

mit 2 eine Ver

einigung zwischen zweien 

veranstalten, beide zu

sammen vor sich kom

men lassen. 

IV t_ļ» <*JJ5 z*Ļ-\ (auch 

ohne IßS'L und mit 

seinen Entschluß auf 

etwas richten. 

VIII sich versammeln, 

sich zusammentun. 

g^*4- gesamt (UL^iL 
als Zustandsacc : ins-

• gesamt). 

Jl»4- Kamelhengst. 

j?Z. J ^ U S J . Baumgar

ten, Paradies. 

ß ^ L . VIII meiden. 

Begräbnis. 

glühende Kohle. Schuld. 
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i lJjĻ med. ļ IV с. асе. 

pers. et _J,ļ. r. Antwort, 

Audienz, Gehör geben, 

einwilligen, jmdm. etwas 

zusagen, willfahren. 

X erhören. 

4_j\yj» Antwort. 

jlĻ. med. ļ freigebig sein. 

^14. med. ļ с. acc. vorbei

gehen, passieren. 

jJjĻ. Hl bekämpfen, bes. 

Ungläubige. 

III etw. offen tun. 

, J A U Ļ pl. J4j.=ļ- unwis

send. 

iXiala. Zustand der 

Unwissenheit, Heiden

tum. 

гЦ. med. _з, с. acc. kom

men zu с. bringen. 

fi^f inf. " 
«JUL IV lieben. 

Č^L. Liebe. 

^_44a- aufhalten. 

abessinisch. 

__Д4. (vgl. § 96; 156a A n m . c) 

bis ; sodaß; mit dem 

Zwecke daß (bisweilen 

endlich, schließlich), 

p i l i . durch seine Freigebig

keit bekannter arab. 

Dichter. 

imp. и die Pilgerreise 

nach Mekka machen. 

VIII sich auf etw. be

rufen. 

pl. ^ Pilger

reise nach Mekka. 

<>\s?- pl. JS?~ guter 

Grund. 

JU ̂lL Pförtner, K a m 

merei*. 

II c. acc. pers. be

nachrichtigen, erzählen; 

V sprechen. 

X neu annehmen. 
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O ^ a . pl. CJ^=^ junger 

Mann. 

JiUL dick. 

JUA. imp. а, с. асе. vel 
sich in A c h t nehmen 

vor . . . 
9 < ' • /> 

pl. °)\y>\ frei, edel. 

L - j y Ä . III bekriegen. 

VI mit einander Krieg 

führen. 

>y*. Eifer, Zorn. 

IV brennen, ver

sengen. 

iJpL II bewegen, aufregen. 

'ßjL. II für ungesetzlich, 

unerlaubt erklären, ver

wehren. 

* H e i l i g t u m . 

Harem. 

i T bekümmern. 

IV merken. 

<^jLli . Abrechnung. 
S о ci n  В г о с к el m an n , Arab. ( 

^^L^. imp. и beneiden. 

l^L Neid. 

^.L!L imp. и schön, gut 

sein. 

IV gut machen. 

lļ?XL~»e?a/.^).X^L\ schön, 

gut. 

J . J ^ i . da sein. 

imp. и, c. acc. pers. 

vel da sein bei, 

gegenwärtig sein. 

IV herbeibringen, bes. 

vor einen Herrscher 

führen. 

VIII c. acc. an jmdn. 

herantreten, vom Tode. 

Pass. d. Tode nahe sein, 

j lš i VIII für sich graben. 

imp. a in Obacht 

nehmen, hüten. 

VIII c. L_J r. acht 

geben. 

^ i i L besorgt. 
.mmatik. 6. Aufl. Q 
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_3^. Wahrheit , Gewißheit, 

Recht, Anspruch. 

\S\L pl. ļlti. Gewalt

haber, Richter. 

J X . imp. и lösen, öffnen; 

im}), i erlaubt sein. 

IV vel X für erlaubt 

erklären, erlauben. 

Taube. 

L X ^ L imp. a loben. 

^>.SF Muhammed (der 

Gepriesene). 

_3^>.l töricht, dumm. 

J^L. imp. i aufladen, tra

gen; bringen; transpor

tieren , ein Reittier 

schenken, c. __ļ& angrei

fen; c.acc.pers.etjr's.r.a.xi£-

sitzen machen, lassen; 

zu etwas bringen, be 

wegen. 

V sich von Sünden 
reinigen. 

L Ū » . Balsamierer. 

•i X^L Eva. 

m e d . j VIII c. j ] . b e 

dürfen, nötig haben. 

k'ĻlL. c. î _> Bedürfnis; 

das, was jemand bedarf; 

c. (J.1. Bitte, die an jmd. 

gerichtet wird. 

\ arab. Dichter (-{-ca. 

110/728). 

JlaL « i e d . II umdrehn. 

J U » Zustand, Lage , 

Sachlage. 

j L iijijĀ § 44 c leben. 

II begrüßen. 

IV leben lassen. 

SUX. Schamhaftigkeit. 

j l a . med. ^bestürztwerden. 

c u ^ L schlimm, ruchlos. 

Ни. IV c. 2 acc. einem 

etwas erzählen. 

VIII prüfen, erproben. 

JLi. pl, ySjL\ Kunde, 
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Nachricht, Angelegen

heit. 

kundig, weise. 
•** 

j*.d imp. i Brot machen, 

backen. 

U Ä . erlöschen. 

b&L Zelt. 

P^i. i гн/. p^L be

siegeln, untersiegeln, ver

siegeln. 

J.=sr" sich schämen. 

4.STT.A=L Hadiga (erste Frau 

Muhammeds). 

Ä i ^ s L Betrug. 

^xri. /игр. и dienen. 

X c. acc. von jem. einen 
Dienst annehmen. 

^c^xrL. inf. 

f ^ i . coll. Dienerschaft. 

ŗ^U. Diener. 

j*>. imp. г sich niederwerfen, 
fallen. 

imp. и herausgehen, 

herauskommen, hervor

gehn, ausziehen, abreisen. 

IV hervorziehen, her

ausgeben, austreiben. 

X herausholen. 

hyL VIII ziehen. 
Sß VII ein L o c h be

kommen. 

'*i\yy pl cr>}}* Schatz, 

Schatzkammer. 

^ßjb IV beschämen. 

Prozeßgegner. 

J X g r ü n sein, werden. 
a «. 

kā Handschrift, 

^ k ^ . imp. a sündigen. 

alHattäb, N. e. 

Mannes. 

'bXL. Eigenschaft. 

oSl. imp. и ewig sein, ver

weilen. 

Jala. V frei werden. 

gX=L c. acc. pers. ein Ehren

kleid verleihen. 
G* 
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kLL VIII eig. sich ver

mischen; eintreten (von 

der Dunkelheit, in der 

man die Gegenstände 

nicht mehr unterschei

den kann). 

Lslä . II zurücklassen. 

ÄÄ^Xi. (§68&) pl. iliXk. 

Chalife. 

Gegenteil. 

^ i r L г'тр. и erschaffen, 

bilden. 
* * * 

_ЗУ^. ein Parfüm. 

U r L allein sein mit (L_J) . 
"* у ** 

iX»k. iwjjj. M erlöschen. 

5 . ^JL 5 0 . 

usLi. med. ļ § 42 d; imp. a 

fürchten. 

^ i ^ L , A i l ^ .Furcht. 

^LL med. 3 / betrügen. 

VIII unterschlagen. 

51̂ - 7177 wählen, für sich 

auswählen. 

(auch als elat. § 57 

Anm.) gut, Gutes, W o h l 

fahrt. 

Ä k l i i . Näherei, Naht. 

J U . med. ̂  77 sich etwas 

vorstellen. 

ioG (vgl. § 67 d) pl. 

CJļ> Last-, Reittier. 

ß > 7 7 eine List gebrauchen. 

IV den Rücken kehren, 

weggehen. 

ISĻ>^ der Tigris. 

Jk-> IV hineinbringen. 

ÜJS IV erreichen, er

fassen. 

pl. Drachme, 

Silberstück. 

^ß)S imp. i wissen. 

IV caus. 

1»"5 imp. и rufen, anrufen, 

c. t _ ) zu Gott beten um 

etwas, c. gegen jem. 

(§ 125) herbeirufen, nen-
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nen, с. acc. et j ļ jmdn. 

zu etwas bringen, ein

laden, auffordern. 

'i"ß> Gebet. 

<J=> Tambourin. 

yT.i> pl. Jälii Buch. 

gš^ imp. a stoßen, über
geben, ausliefern. 

У s у 

liLb waschen u. pressen. 

U> imp. и, с. nahe kom

men. IV sich nahe stellen. 

^f> elat.^>\ niedrig, 

gering, nahe; pl. ^\>\ die 

nächstliegenden Teile. 

\ф'> (§ 69 a) fem. Welt . 

j\> pl. °)ļ> Wohnstätte, 

Haus, Sitz, Hof. 

> präp. herwärts, unter

halb ; mit Ausschluß von, 

außer, vor. c > 3 > СУ° 

у * 
i\ļ> Arznei. 

^LiAi pers. Landadeliger. 

_У.> Schuld. 

cß'^ Religion. 
jlL> (§ 84,28 Anm.)Denar, 

Goldstück. 

V> pron. (§ 17 a) dies. V> Li 

(§ 19) was? 

_iyS Macht, Vermögen. 

ß~> imp. а, с. acc. er

schrecken. 

'ßI imp. И, с. асе. denken 

an, erwähnen, nennen, 

sprechen von. Fsich er

innern. 

villi fem. liUJ" pron. (§ 17 d). 

jener. 

§ 17b; § 141. fß 6>\> 

eines Tags. 

C*jb'> imp. a gehn, weggehn. 

J^5*r__£j^ Kopf, Haupt

sache. 

J^P") pl. tJb}) A n 

führer, General. 

imp. ^"ß (§ 44 6) 
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^la^.j, coll. Ocimum basili

cum. 

med. у IV с. acc. wol

len, beabsichtigen, wün

schen, hinstreben auf, 

zu . . . 

f l J wed. у suchen, an

greifen. 

\ die Rhomäer, Byzan

tiner. 

c s S 3 г ' и1Р* г überliefern, be 

richten. 

д) 2^ ')\')У Knopf. 

3)5) Boot. 

heftig bewegen. 

7 J refl. 

imp. и eine Braut ins 

Haus ihres Mannes ge

leiten. 

J j J j erschüttern. 

II erbeben. 
О 3 
t3^>.3 Ketzer. 

ri j wed. ^ Г/ с. acc. ue7, i—> 

heiraten, 

^ « i j Brust. 

J l j med. ļimp. a aufhören. 

J b j ги/. Aufhören, Mit 

tag oder Nachmittag. 

k i ^ l j pl. b l ^ j Ecke , 

AVinkel. 

IAJ imp. г emporschießen, 

schön gedeihen. 

5*) inj-

0 9 * 

Olivenöl. 

>\j med. ^ imp. i, с. 2 асе. 

mehr geben, zufügen, 

beifügen. 

i X i j Männername. 

^ part. § 90 d; 96 b. 

J U O гиу?. а, с. 2 acc. einen 

um etwas bitten, c. 

асе. ^>ers. eč ^ . t fragen 

nach . . . 

JbL^ Bettler. 

З-г^ zuvorkommen. 
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^y^) imp. а, с. асе. zufrie

den sein, sich zufrieden 

geben, Gefallen finden. 

A3JT Gott hab' 

ihn selig (§ 9). 

IV zufrieden stellen. 

^j^>ļ inf. I Wohlge 

fallen. 

VIII in Zittern ge

raten. 

imp. a hüten. 

ŗ\y pl. kli> Hirte. 

A-Xsj l]l- Unter

tanen (auch der Sing. 

hat coli. Bedeutung). 

~i\lß pl, l\ß Weide 

platz. 

4^*5 гтР- a heftig begeh

ren; c. das heftige 

Begehren nach etwas 

aufgeben, etwas verab

scheuen. 
у У у 

ļiļ imp. a emporheben, er

heben (Stimme); с. ,J,ļ 

etwas vor den Richter 

bringen, einreichen;pass. 

in der Ferne auftauchen, 

hoch, hochgesinnt. 

IV c. i > milde sein 
gegen . . / 

bogen. 

IßSj Hals. 

O<SL°>) Flicken, Einsatzstück, 

Zettel, Bittschrift. 
j у 

•~-ŗ^) imp. а, с. acc. sich 

auf ein Reittier setzen, 

reiten. 

^J*) imp. г, с. i_> r, werfen, 

bewerfen. 

'ŗS') med. у, I umkommen, 

с. acc. et jmd. be

freien von . . . 

yo (statt £^>) /еЖ) pl 

£l*/wind. 
Geruch. 
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filiü Unversehrtheit, 

Wohlfahrt, Heil, Größe. 

rUZjy dJläZ Heil über 

ihn! parenthetisch den 

Namen von Engeln und 

vormuhammedanischen 

Profeten nachgesetzt. 

1<±1>\ {inf. IV) Islam. 

P~L\ Männername. 

p 4 imp. и Gift in etwas 

tun; vergiften. 

imp. a hören. 
у 

II с. 2 acc. vel с. асе. 
et v_j nennen, benennen. 

p . V ( § 50 a, 851) Name. 

Himmel. 

ej** IV alt werden. 

Zahn, Alter. 
** *" у 

jJ^Ö IV stützen. 
* . y , , > 

ÖJ^> pl. nom. (§ 716); 

J ahr. 

sUL med. °, IV schlecht 

machen, handeln. 

^iXo med. ļ in den Boden 

einsinken. 
У ' ' , « у > 

>y»A fem. i\ >yb pl. >y>, 

>2^> schwarz. 

j £ $ T £ \ (s. § 136) N. 

pr. eines Mannes. 
« « , S 

L X ^ J _pü. 2s>Uo Herr, 

Gebieter. 

Ä*l£j Stunde, Weile. 

v_š_Ļ4 jjaj'i. § 90#; 966. 

_3^io JJL J j l * ^ Markt, 

Gasse. 

"fJ^ med. imp. i reisen, 

ziehen, gehn. 

ü^^Jo Wegdistanz. 

Schwert, Säbel. 

flü> Fl" ein übles Vor

zeichen finden. 

ŗUJ Г (linke Hand) Nor

den, Syrien. 

i )Uo jung. 

<Jj4^> Jugend. 
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^xHi imp. и vel i verstecken, 

schützen. 

oß~> imp. и, c. J , sich 

niederwerfen vor . . . , 
iipoaxuvsiv. 

^ss*0 INJ. 
Moschee. 

jlšr0 Freigebigkeit, 

J** PL 3'/**' Geheimnis. 

'J>.J~* Thron. 

PL. Sattel. 

ÊrV PL' ZW'Y^ Lampe. 

IV eilig sein, in Eile 
sein, c. (3 sich beeilen 
mit . . . 

i?.ß, elat.ļfjL\, schnell, 

behende. 

^:I\Y^ Suraķa, Name eines 

Mannes. 

pl. ^l\ßj Vorder

arm. 

j 4 Ä - v o Mannername. 

yLto pl. jllLl Reise. 

JiL-» eZ(d. J i - ^ i unterer 

Teil. 

кл^о I F absetzen. 

zu trinken geben. 

i $ ^ c o j ) ? . Münzstempel. 

cu£^> imp. tt schweigen, 
verstummen. 

"Sß imp. a betrunken wer

den, sein. 

^VJ^L PL. be

trunken. 

lßS. imp. и wohnen, be

wohnen, ruhen. 

kJJlo II Macht geben, zum 

Herrscher machen, ein

setzen. 

(J£> imp. a unversehrt sein. 

II Wohl fahrt , Heil 

spenden, c. Ĵs grüßen. 

IV c. <*JJ sich Gott 

ergeben erklären; auch 

elliptisch: Muslim wer

den. 
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JLtJ.ii pl. Teufel, 

Satan. 

<JX4> imp. и gießen, aus

gießen, c. befallen. 

ĻXO IV in den frühen 

Morgen eintreten, c. acc. 

früh, bald etwas werden. 

^Ц*»* Lampe. 

C40 imp. i, с. ^ļs. aus

harren gegenüber, etwas 

ertragen. 

ts^° pl- o 4 ^ - ^ kleiner 

Knabe. 

pl. elat. P>*\ 
richtig, korrekt. 

imp. а, с. acc. um

gehen mit . . . 

III с. acc. einem Ge

sellschaft leisten. 

X sich zum Gefährten 
nehmen. 

v  ^ L « pl. I_ j lsr° l 

Anhänger; Freund, Ge

nosse; Mann, Besitzer, 

Bewohner von . . . (vgl. 

§ 141). 

< * " Ц ^ ° pl. LJ.ST° Blatt. 

3~£> jmj). ?< wegkehren, ab

spenstig machen. 

17/antreffen, finden. 

_3A4> мир. и die Wahrheit 

reden, aufrichtig sein. 

II für richtig halten, 

jmdm. glauben. 

F. c. j s ^ers. ei I_> rei 

jmdm. etwas als Almosen 

geben, schenken. 

^ĻI^^pl. iLs'vX-ol Freund, 

Ĵ r-O c. I ) rufen. 

V_ŠR-O F1Z sich wenden, 
wTeggehn. 

fj-O kleiner Stamm. 

ьхкХэ hinaufsteigen. 

Mannername, 

rt*« klein, gering, 

^.juvai pl. js^o gelb. 
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clJLi) hineinlegen. 

<*~~£> II vergleichen. 
impf, i schelten. 

Fett. 

»xi> IMP. Ü schnüren, bin

den. 
« < з < г 

.XJ.^W eZai. stark, 

mächtig; heftig. 

̂£> (ežaf. id. § 57 Anm.) JJL 

jl^ol schlimm, schlecht. 

t l j j i i мир. a trinken. 

<J>jJ^ IV hoch sein, empor

ragen. 
e > ^ 

jj^Jxx. Ort des Sonnen

aufgangs, Osten. 

«ib,~»> Genosse, Verbün

deter. 

F777 kaufen, erhan

deln. 

iCpiio Männern am e. 

P L I O Haare, Felle. 
^ Ü Ü \ behaart. 

* - < * 
ü . i o *ULi(§85m) Lippe. 

• I 

<^iuö anreden. 

^ i i ü / F с. zärtlich 

besorgt sein um . . . 

3 X 0 imp. H spalten, hin

durchgehen. 

l̂ Ü) imp. и, sich beklagen. 

imp. a riechen. 

J I * 4  I O fem. Sonne. 

J U  ^ links, linke Hand. 

^Uö игей. у IV с. <3ļ deuten, 

auf. 

^Jß* imp. i braten, 

^ļ^io III с. acc. sehn, 

Augenzeuge werden. 

^AIXJ pl. >улт^ Zeuge, 

Notar. 

Y'JLJ}> PL. C J I — Schach

spiel. 

sLiö игей. imp. a wollen, 

wünschen. 

ž ^ b (§ 83, 18) Sache, 

etwas. 

^lib Greis, alter Mann. 
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_3'vb MED. eng sein; C. 

l» j '> in Verlegenheit 

kommen. 

LULL senken. 

jsr° imp. a mahlen. 

J*ļjb\ taub. 

4 Ä L / V jmdn essen lassen. 

inf. / E s s e n , Mahl, 

Speise, Gericht, 

jii imp. a erlöschen, 

anfangen. 

(JUu> imp. и suchen, auf

suchen, verlangen nach, 

fordern. 

J U l i (§ 55a Anm. 2) 

inf. I Suchen. 

J\ A b u Tālib 

(Oheim Muhammeds). 
s s s 

gXk VIII c. yjs. zuschauen, 
sehn. 

_з!к II c. acc. freilassen, 

die Scheidung geben. 

IV loslassen, befreien. 

Fl /weggehen, abreisen. 

_3̂ U» Ehescheidung, 

mfd. 3 IV gehorchen, 

willfährig sein. 

käSlkJ I Stadt s. von Mekka. 

JLL med. / lang sein, 

IV es lange machen, 

lange bei etwas verweilen. 

__5̂ i> imp. i falten, zusam

menfalten. 

med. __5 fliegen. 
' 

p j i m p . г ungerecht be 

handeln, schädigen. 

* VJ> Finsternis, Dunkel

heit. 

jk annehmen, vermuten. 

imp. a sich zeigen, an 

den Tag kommen. 

IV erscheinen lassen. 

4̂i» Rücken, oberer 

Teil. 

vX«j. p7,. ^•^* ( § 8 3 p) 

Sklave, Diener; pZ. >U» 
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.ZFin Ordnungbringen, 

in Stand setzen, Glück 

verleihen. 

i s J lo fromme Hand

lung. 

^Uo II beten, den Gottes

dienst verrichten ^JJä 

"ßj^l лХЛ ab gek. 

^X^> § 9. 
0  S i 1 

iuUo, 'irXX* (§ 2 c) Gottes

dienst, Gebet. 

imp. a machen, ver

anstalten. 

CjJo med. ļ IV treffen, zu 

Teil werden. 

cJy° Stimme. 

'i')ßoņl.'jĻlaFigur, Gestalt, 

Bild. 

jCUo med. schreien. 

VI sich anschreien. 

inj. Jagen, Jagd, 

Wild, Fischfang. 

"ji^a med. c. acc. etwas 

werden, sein, sich be

geben, anfangen. 

"ßs^ sich ärgern. 

"•цк^ VIII auf der Seite 
liegen. 

^Jk^ Vormittag. 

CJfZ> IMP. i schlagen, spie

len (Instrument). 

VIII refl. aneinander 

schlagen, unruhig sein. 

ZJyi> inj. I Schlagen. 

ÄjJVB einmaliges Schla

gen. 

t_ai^> X für schwach an

sehen, unterdrücken. 

v_iJLi das Doppelte. 

J L L i Bukett. 

P«i imp. и beigeben, zu

gesellen. 

sLb med.} IV aufleuchten. 

^ Ä ^ Ö pl. Д^ь Land

gut. 

^••rr^ pl* ^ Ц  ^ Gast. 
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^ J L t pl. *yš^LS Heerhaufe, 

Heer. 

II ein Nest O^*) 

bauen, nisten. 

ßL.1 III Umgang haben. 

''YCJS. fem. sĻSii zehn. 
?.s . s S ' s 

pl-jj!^- Stamm, 

Stammesgenossen. 

im 10. Monat 

trächtig (Kamelin). 

Versammlung, 

Gesamtheit, Anwesende. 
j^Jeu. mit Safran färben. 

^ X s ^ J I 'abbäs. Chalif 

(833—842) . 

t _ 5 - ^ s imp. i, с. асе. jmdm. 

widerstehn, nicht ge

horchen. 

Jpž a. beißen. 

(ik* с. ,_ļs gewöhnen an. 

tks IV c. acc. pers. et rei 
einem etwas geben. 

pl. cu^U.s. böser, 

geschickter Dämon, 

l i t imp. и, с. (Ji jmdm. 

verzeihen; hinwegsehen 

über . . . III Gesundheit 

geben. 

pl. iljjLa* Skorpion, 

schlimmer Feind. 

J£e imp. i vel JJi* imp. a 

gescheit sein. 

Jl% Fußfessel, 

gī* III etwas behandeln. 

^Js B a r b a r , Nicht 

araber. 

3& II anhängen. 

^Д* imp.a erkennen, wissen, 

erfahren, sich merken, c. 

um etwas wissen. 

IV c. 2 acc. jmdm. et

was zu wissen tun. 

ß* pl. ļу.» Wissen, 

Wissenschaft. 

Ā ĉU* Kennzeichen. 
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Mensch (als Diener Got

tes). <ÜJT J J S 'Abdallah, 

• ' s 

Männernamen (§ 136). 

b U » Anbetung. 

i~s~s Beispiel (warnen

des). 

^ Ц А Л a l Abbäs , N. e. 

Mannes, 

tj^s* V с. ^ sich über 

etwas wundern. 
ö 
i ^ s » pl. Wun

derding, Wunder. 

__J-s? I F beschleunigen, 

gleich bar bezahlen. 

lvx& II pass. с. pas

sieren. 

III с. асе. feindlich 

auftreten gegen jmdn. 

V. с. acc. überschreiten, 

hinausgehn über. 

X aufhetzen. 

pl. * b i l Feind. 

<> s 
k'^js* Feindschaft. 

s 

Männername. 

(Jjlis Peinigung, Strafe. 

j v X * VIII sich entschul

digen, 

i l / l i COLL. Araber . 

Beduine. 

JpjS. V entgegentreten. 

LJC* imp, i kennen, er

kennen, wissen. 

v_šĵ Joo Wohltat ; gutes; 

N. eines Mannes. 

\f VIII befallen. 

i >y_j» p t . i  ^ s l j . s d ie 

Achillessehne, 

j * imp. i stark, mächtig 

sein (oft parenthetisch 

nach <*JJ1: er ist mächtig). 

elat. Y&\ stark, 

mächtig. 

J ja. imp. i absetzen. 

VIII sich entfernen, 

abgesetzt sein. 
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>U med. у с. (Jji zurück

kehren, с. асе. besuchen. 

IV wieder machen. 

>C med. у с. < > Zuflucht 

nehmen . . . 

X um Schutz bitten; 

sagen: «OJb >y.\ (Sure 

114) „ich nehme meine 

Zuflucht zu Gott" c. 

VOr. 

>IÜ Zuflucht (§ 121). 

^>l* X Hilfe suchen. 
' s sS 

Āj^ULc Mu'awija, der erste 

umaijadische Chalife 

' (661—679). 

4 J * Bund, Versprechen. 

iJlAs med. ^ tadeln. 

44* Tadel. 

^JŖ^S. Jesus. 

JiU med, leben. 

J U * zu ernährende Fa

milie. 

lbX.i utt, у früh kommen. 

F frühstücken, einen 

Imbiß nehmen. 

imp. и einen Abend

trunk geben. 

ß VIII sich betrügen 

lassen. 

i l j y " Ort des Sonnen

U n t e r g a n g s , Westen. 

J F untergehen, er

trinken lassen. 

ļVjš reichlich milchend. 

\ß imp. и Krieg führen, 

ar ab. Stamm. 

JL^i imp. i waschen. 
' ' s 

'JSJļiu pl. J^ß Sattel

decke. 

L^Uki imp. i с. acc. rei 

et ly> p. jemdm. wider

rechtlich etwas weg

nehmen. 

y ī i imp. i с. J pers. ver

zeihen. 
*» ' s 

iß-ÄSI Verzeihung. 
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p\* etat. pf\ pl. i&Z 
wissend, Gelehrter. 

VI hoch, erhaben sein, 

bes. nach A l l a h paren

thetisch: er ist erhaben 

(§ 27). 

j * präp. (§ 91 b) über, 

auf Grund von. auf, 

bei (bes. bei Verben des 

Eintretens), an; gegen 

(contra und erga). 1* 

ejio i j - ' bei etwas sein, 

etwas gewohnt sein. 

j * elat.^jļs. \ hoch; auch 

Eigenname. 

4* Oheim (Bruder des 

Vaters) ; _*АП Cr>\Vetter. 

Leben; im Schwur 

i1 beimeinemLeben. 

LßS. (§ 79 Anm.) , 

L» Männernamen. 

V jmdn. zu etwas ver

wenden, zum Statthalter 

machen. 

pl. Arbeit , 
Handlung (bes. auch 
fromme); Provinz. 

J-els pl. JU& A n g e 

stellter, Statthalter. 

imp. a blind werden, 

sein; unkenntlich werden, 

/^unkenntl ich machen, 

i.***' pl Js-»* blind. 

ly. präp. von . . . weg, 
von (Hindernis) ; über, 

in Betreff, nach (nach 

Aussage von). 

JUx* pl. Č_jSl\ Weinstock, 

Traube, 

vxx* präp. neben, bei. 

imp. i meinen. 

_3-i VIII umarmen. 
О J 

<5; 
4 f, 
iXa Hals. J.<^ imp. a machen, tun 

herrichten. U med. $ IX krumm sein. 
S o c i n - B r o c k c l m a n n , Arab. Grammatik. 6. Aufl. H 



116* Glossar В. 

VIII sich teilen, spalten. 

£ j i imp. a erschrecken, 

sich fürchten. 

.>LlJ INJ. Anrichten von 

Unheil, böses Tun, Untat. 

L ü JFof f enkundig machen, 

verraten. 

Jaš aufbrechen. 
HIS 

Jiš Freigebigkeit, Güte, 

Gunst. 

J Ä S imp. a tun. 

o.ÄJ> V vermissen, nach 

jmdm. fragen. 

У*ЛА Ļ)L. ДУЙ, arm. 
О S S ST 
B.S.$Y PL. IBYXI Theolog u. 

Rechtsgelehrter, 

väi VII sich befreien, los

werden. 

IV glücklich werden, 

gedeihen. 

J u i Schiff (großes). 

^Mi der und der. 

*ß (§ 85¾) Mund. 

«гей. ^ с. асе. vor

übergehen, verstreichen 

für . . . 

j U ljröp. über (höher 

als). 

j, präp. in, an, unter, in 

Begleitung, b e i ; mit 

(einer Eigenschaft), im 

Verhältnis zu, in B e 

treff. 

'ßs Häßlichkeit. 

elativ häßlich. 

y$ pl ')Grab. 
у s~ 

J~ä imp. a annehmen. 

jTFherankommen,näher 

treten, empfänglich sein. 

F empfangen. 

X gegenüber sein. 

j l ä adv. vel j l s J » 

(§ 89 Anm.) früher. 

j l ä präp. vor, bevor. 

J^s präp. in Gegen

wart von, bei, im Bereich 
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ļiU- pl. с&Уь Jüngling, 

Knappe, Sklave. 

imp. a reich sein; c. 

TS etwas entbehren 

können. 
s * * »^ 
^Xi pl. iUXil reich. 

j^Xi 17 singen. 

j l i Höhle. 

Männername. 
°s * 
Ä J U das Äußerste. 

д41* Abwesenheit, Aufent

halt i. d. Fremde, 

vf^^ii inf. LTntergang 

(der Sonne). 

JU med. _з eifersüchtig wer

den. II ändern. 

^ (§ 141 mit Gen.) 

ein andrer, etwas an

dres als, kein, außer; 

vor A d j . oder Part, nicht 

(privativ), vor Subst.; 

Un ; jJL* Ļ* 

ohne. 

sj, conj. (§ 90 i; 149, 160) 
dann, da, und. 

~^J> imp. a öffnen. 
6 *** ' s . * * 
^LX-i^o pl. ^JilS^c 

Schlüssel. 

^Xa imp. i auftrennen. 

__уХэ junger Mann. 

slxi Mädchen. 

£ J i pZ. jlp Übeltäter. 

Cs? 771 sich brüsten gegen 

jmdn. 

inf. I. 

tri II erleichtern. 
7 7 sich freuen lassen. 

J^i Pferd, bes. von edler 
Basse. 

J^A P1 JV T e P P i c h . 
Polster, Bett. 

J a J imp. i, с. j * pers. 
einem etwas zur Pflicht 

machen. 

tjļji imp. и, trennen, schei

den, weglaufen. 
H * 
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^ ¾ ^ 3 Stamm Kurais, 

Ķuraišiten. 

^Jaj* (§ 59 а) пот. rel. 
Ķuraišit. 

L\jsS ' / 2 0 ° ^ e r l l 2 i Denar. 

3JĪ pl. CJ\ Art Brett

spiel. 

imp. i bewirten. 

H'ß Pl- (§ 83> 4«) 

Ortschaft. 

'ß~3> TV schwören. 

UJa ult. у hart sein. 

ÄXas Geschichte. 
у 

Zj^cä Henker. 

о З а э imp. i, auf jmdn. oder 

etw. losgehn. 

"ßai zu wenig tun, c. J.». 

VI sich kürzen, zusam

menziehen. 

der Kaiser von Byzanz. 

JpS VII sich herunter

lassen ,  stürzen (vom 

Vogel). 

imp. i richten; voll

ziehen, erfüllen. 

VIIfertig, zuEnde sein. 

zUaS inf. 1 Bezahlen, 

Bichteramt. 

küi nur, weiter nichts. 

IXÄS imp. и sich setzen, 
О S *I ff 

sitzen; part. ^t\Spl. ^ y u . 
< У У 
JUS imp. i zurückkommen, 

j i s pZ. J U S ? Schloß, 

Vorlegeschloß. 

J S 1 У wenig machen, wenig 

nehmen. 

j  J S wenig, gering, 

geringfügig. 

tlAs pZ, Jl>ys Herz. 

vxXS i T beauftragen. 

F bekleiden (ein Amt). 

fLs\S zusammenbinden. 
f У У t 

U s VZ1ZT für sich erwerben, 

ankaufen. 

>ls шей", j, FZ7 sich führen 
lassen. 
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von . . . <*J4S . 'Л von 
SS ' S *— S 

seiner Seite, Partei. 

АЦла Stamm, G e 

'S 

schlecht. 

J ^ s imp. и töten, um

bringen. 

III c. acc, jmdn. be

kämpfen. 

JXs щ / i I Töten, Hin

richten. 
О S SIS 

___J_Jü> pl. _J_Xs getötet. 
'S S > .* % 

Ailsvä y>\ A b ū Kuliāfa, 

N. des Vaters von A b u 

Bekr. 

'Л (§ 95f, 96 e) part. 

jXš imp. i können (auch 

mit folg. Impf.), c. , j i 

Macht haben über, be

stimmen (Gott) , anneh

men, vermuten. 

IV c. ^Js. jmdn. mäch

tiger machen als . . . 

jvxä W e r t , Gebühr, 

9 у 

Macht, ^^ i ? im Ver 

hältnis zu . . . 

RIX» imp. « ankommen. 

II vorsetzen, auftragen, 

vorher tun. 

V vorangehn. 
* A J ТУ 

? ^ X J O O vorderer Kaum. 

jS imp. i verharren. 

IV festmachen, c. i _ > 

r. eingestehn. 

X feststehn, stehn. 

Bleiben, Buhe. 
%s* 
\j£ imp. a lesen, über

bringen (Gruß). 

ļjSf' Ķur'ān oder ein 

Stück desselben. 

CJß imp. и nahe sein, 

kommen. 

II nahe stellen, zum 

Vertrauten machen. 
TĻ S S , b 

I_--J>^S pl. i b jS l ; elat.pl. 
(Subst.) <LJ>) LS \. c. ly> nahe, 

nahestehend; verwandt. 

http://elat.pl
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0 < ss> 

ŗ->.jS pl. 1\*2> edel, edel

gesinnt, hoclianselmlich, 

elativ fJ\, 
&jš imp. tt nicht gern haben. 
L l ^ bedecken, mit Kleidern 

beschenken. 

\^*sLS VII aufgedeckt, weg

genommen werden. 

L_UÄ£ Knöchel . 

CiS ablassen. 

yy, pl. ungläubig. 

imp. i, с. acc. pers. et 

r. etwas an jmds. Stelle 

tun; jnidn. vor etwas 

schützen; genügen. 

j i (§ 128b) Gesamtheit; 

vor determ. Subst. alle; 

vor indet, jeder. 
UXS" (§ 118a Anm.a) so 

oft als . . . 

Ti.iS' II auferlegen. 

V sich anstrengen. 

^ V sprechen, reden, 

Heden halten, c. i_> aus

sprechen. 

'i^S W o r t . 

с<Л$ pl. ^ Niere. 

'ß (§ 19 Anm. 1) wie viel? 

UV + Uo) wie. 

ŗS' Ärmel. 

imp. a sich verstecken. 

US' n einen mit J j l 

zsgs. Ehrennamen (<*-^-^ 

vgl. § 136) geben. 

med. ^ sein, existieren 

(Bisweilen ist das Perf. 

dieses Verbums mit un

serm Präsens zu über

setzen), c. acc. (§ 117, 

109) etwas sein. c. J A u s 

druck für das deutsche 

„haben". 

pl. kjsß\ Ort. 
>š med. у vel imp. a 

nahe daran sein (§ 95(?. 

Anm. b). 
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<Jlä med. ļ sagen, erzählen, 

denken; oft = fragen. 

c. tj nennen. 

Jy>' pl. J * y l Rede, 

Spruch. 

^IS med. ļ aufstehen, auf

treten. 

IV feststellen, auf

stellen; zum Stehen kom

men, verweilen. 

ļļs coll. Leute , A n 

gehörige, Volk, Unter

tanen, Stamm. 

'кф pl. p>\g Fuß. 

f l l i Platz, Gelegen

heit. 

K r a f t , Stärke; c. 

i i Vermögen etwas zu 

tun. 

_ _ oJ (§ 9 0 / ; 128 a Anm. 2) 

gleichwie, wie. 

$S als ob . . . vgl. 

§ 150. 

'ßs imp. и groß sein; j^J 

bejahrt sein. 

V sich groß machen, 

stolz sein. 

elat. ßi\ groß, alt. 

C~^S imp. и schreiben. 

v_4'ilsSchreiber,Sekretär. 

pl. JsSš Schrift

stück , Offenbarungs

schrift, Brief, Buch. 

jiS IV viel machen, viel 

nehmen. 

jsSš elat. y^S\ viel, vgl. 

§ 129c. 

v_jJvS" imp. i lügen. 

II c. acc. pers. vel i_> rei 

jmdn. der Lüge zeihen. 

b^ji Kummer, Not. 

Stadtteil von Bagdad ; 

pl. J*>}\'ß A b 

teilung, Schwadron. 

*{f Adel. 
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part, wenn (§ 159). 

ŗ V med. у tadeln. 

1>У Pl F a r b e 

JL?J (§45; 117; 147) nicht 
sein, nicht existieren. 

J j j , Ii3 pl. j t i (§ 85n) 

Nacht. 

U, lb I* ргои. (§ 19) was? 

dasjenige, was; etwas, 

was. 

Ii CONJ. (§ 156 c) so 

lange als. 

Ii nicht (vgl. § 146). 

100. 

JÜ FiTJ sich zu Herzen 

nehmen. 

JJuGleichheit, der, das 

gleiche; einer, eines wie 

(vgl. § 1056; 128a). 
c> <  •• 

JJl* Ähnlichkeit, Be

schaffenheit. 

Jaā.U (§ 68 6) in Wehen 

liegend. 

D^^IO^C PL. , J^JJI ^ 

Stadt, io .лeJ 1 = «sLoŷ o 

JUjT Medina. 

_po шр. и c. i • vorbei

gehn. 

iTji Mal. i'JÜ einmal, 

pl. \}\y^ manchmal. 

1Й (§ 85p) Mann. 

*l^il_ JTrau. 

ss^^-c Männlichkeit, 

virtus. 

J&.ß krank. 

'^ул V sich (im Staube) 

wälzen. 

^ j i III scherzen. 

мир. а с. * > ab

wischen. 

Christus. 

eULi TV с. J * schützen. 

V sich halten an etwas. 

ULi IV in den Abend 

hineinkommen, spät et

was tun. 
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« / „ , 
кь>^л List. 

" s 

JL_T Geldbeutel. 

i—LI? wie? 

J prop. (§ 90 Ā; 124c ; 

133; 143; 144) für; be

zeichnet den Dat iv ; 

wegen, um — willen 

(Zweck, Grund) ; zu. 

J conj. c. subj. (§ 97) 
damit; c.mod.apoc. § 98a. 

l>\ (§ 150) weil. 

<f (§ 986; 119; 146a*) nicht, 
nein. 

cjS^, j ^ J (oft mit vorges. 

ļ) jedoch, aber. 

viJļU (dafür auch гХХл) 

pl. ÄS^yS Engel. 

liliLl zu Diensten! 

ti*ļJ imp. fl verweilen, zögern. 

0 1 ~ J imp. a anziehen. 

IV c. 2 acc. bekleiden. 

jLĻjJō pL j ^ Ä * Klei 

dung. 

41J Milch. 

_3i imp. a с. acc. weü i_> 
einholen, zustoßen. 

imp. a einen Sprach

fehler machen. 
t y 
öJA. Bart. 
?>UlJ j)Z. ļ ^ j i Zunge. 

VIII an etwas hangen. 

iJīkJ V sich freundlich 

zeigen. 
О * 

i_a__kl gütig. 
J4*J imp. a spielen. 

<_JD Л c. acc. pers. et i_> 
zubenennen, einen Bei

namen geben. 

^.yü Milchkamelin. 

j j p imp. a antreffen, be 

gegnen. 

X sich werfen, liegen. 

(§ 98c) nicht. 

CJ сом/, nachdem, als. 

j j Negativpartikel § 97, 
146 c. 
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C i i tot. 
1 

Mose. 

J t i pl. J l_y< I H a b und Gut, 

Besitz, Herde, Geld, 

sli (§ 85o) j3Ž. »Ii* Wasser. 

Ä^jl i Frauenname. 
J £ i imp. а, с. I _ J geschickt, 

bewandert sein. 

li41 w a s auch immer 
(§ 157). 

T" f. 

»j._ili pZ. ^_Sl_ji Tisch, 

Speisebrett. 

j l i mea\ , 3 IIc. unter

scheiden. 

LJ II c. acc. pers. et t_> 
rei, jmdm. Nachricht 

geben über. 

V sich als Propheten 

stellen. 

л1> II erwecken, VIII er

wachen. 

pl. *Llo l vel c&ļ^ 

Prophet. 

»%lj Prophetentum, 

Prophetenwürde. 

lō" beim Gebären helfen. 

JJL Sternbild. 

Ii* г»ф. м frei werden, 

sich retten. 

IV caus. 

i.i^.U Männername. 

^.s 5 imp. a schlachten. 

^•J pron. wir. 
Is.5 V auf die Seite gehn, 

sich zurückziehen. 

ļs? Richtung. 

^ ungefähr. 

?vX> j?wjöi д, c. J& etwas 

bereuen, Beue haben. 

L o J f l i j J Tisch

genosse. 

I J O J Z Z " ausrufen, с. асе. 

jmdm. zurufen. 

jjj IV warnen. 

>y pl O l A r t Brettspiel. 

£ jī I imp.ixx.VIIIewtierneu. 
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^j^> imp.i gehn, schreiten; 
s *,.' • r 

( _ y ^ o INJ. 

imp. i gehen, sich 

begeben. 

"ßZ> pl.y&>\ Regen,Regen

guß. 

g i präp. mit; bei; neben. 

<»X* Mekka. 

ßj> List. 

imp. а, с. acc. et ^ 
etwas füllen mit . . . 

VIII sich füllen. 

cUJi imp. i, с. асе. beherr

schen, besitzen. 

l ī l L o pZ. vi^Ul Besitz, 

Reichtum, 

olbo statt viJVo s. unter 

cU4 _2??. ĴyJ<> König. 

eULi" Männername. 

iSXje pl. i i U U 4 Reich, 

Herrschaft. 

lß wer? (§ 19) ; derjenige, 

welcher, diejenigen, 

welche; einer, welcher 

(§ 152; 157). 

ly» präp. von (etwas von 

§ 123, 124 a ) , gehö

rend zu (bei der Nega

tion verstärkend); be 

stehend aus; an; von — 

weg, vor, von her (Tren

nung, Ausgangspunkt); 

daher bei der K o m 

paration „ a l s " ; durch 

(Durchgangspunkt). 

JJ~° (aus ļ'> ^r - 0 ) seit. 

g x i imp. а, с. 2 acc. einem 

etwas abschneiden, ver

sagen, einen hindern an 

. ..; c. acc. et ^ß jmdn. 

verteidigen vor . . 

VIII sich wehren. 

CJJ° med. ļ sterben. 

II sterben machen. 

C y inf. Tod. 
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IV ausgeben. 

J^Sb* pl. j!L*s\p Seman

terium (hölzerne Klap

pern anstelle der 

Glocken). 

JLüi abgehn, fehlen. 

D.^J^> Schicksalsschlag, 

Elend, Not. 

III heiraten. 

X id., heiraten wollen. 

Jxi IV leugnen, verneinen. 

c. acc. r. et ^ befremd

lich finden, jmdm. etwas 

übel nehmen. 

) W > \ Name eines 

Stammes. 

£ y Noah. 

^b" fem. pl. c>\ßl Eeuer, 

Höllenfeuer. 

J i y Naufal, Name eines 

Mannes. 

**b , pl. Jjy (Plf. j A i ) 

Kamelin. 

fb* med. у, imp « S l C h 

niederlegen, schlafen. 

д»*у Schlaf. 

J^J groß, hochstrebend. 

ļO* pl- jb£j'1 Bach. 

У̂СД VIII hingelangen, an 

ein Ende kommen. 

tL>b' alte Kamelin. 
- s 

J b med. ^ß, imp. a be

kommen. 

3 conj. und, auch, gar 

§ 90г; 149. 

Schwurpartikel mit dem 

Gen.: <öüTj bei Gott 

(sei's geschworen). 

pl. >\Sļ\ Pflock. 

j j i j m/. <*Jü Zuverlässig

keit, auch als Adj. zu

verlässig. 

j U u * Bund, Ver

sprechen. 

cß's pl- 1>&)\ Götze. 

4 ^ - S IV bestimmen. 
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«J j> гтр . i inf. j j ab

steigen, sich nieder

lassen, lagern, с. j * ab

steigen bei. 

I V hinabschicken (spec, 

auch von der Offen

barung). 
R> 9 S * ' ' 

Jy\* pl. J__U« Wohn

stätte, Wohnung, Sta

tion. 

pi. ^ A b 

schrift. 

S i l o (§ 85 o) Weiber . 

vXiJ / imp. zt und III c. 

2 acc. einen bei Gott be

schwören. 

t*~ä Anteil. 

yai imp. и, с. асе. helfen, 

beistehen. 

V (denom.) Christ wer

den, sich als Christ be

tragen. 
^yai pl \S)^ Christ. 

Hälfte, 

^ki imp. a mit den H ö r 

nern stoßen. 
Š > ' . 

_3kj vmp. i reden. 

imp. и sehn, zusehn, 

besehn. 

ÄCjaS Wohlstand. 

1J6 part ja, ja freilich. 

^Jd, fem., pl 

J^OfiJ Seele (anima ap

petens), selbst (§ 16 e); 

Leben. J.Xs 

die Tötung eines 

Lebens nicht für ein 

Leben, d. h. ohne daß 

ein Todschlag stattge

funden hat. 

g i i imp. a nützen. 

ЛИ c. i_> Nutzen 

ziehen aus . . . 

1кякХл pl. gšLLc Nutzen, 

nützliche Eigenschaften. 

III heucheln. 
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£^>ļ niedrig, niedrig 

gesinnt. 

pl. g . ö l ß Ort, 

Stelle, Platz , Wohn

sitz. 

Milchschlauch. 

VIII sich versprechen 

lassen. 

^•"1 VIII sich ermahnen 

lassen. 

s l i j pl. 'iS?Sy\ Gefäße, B e 

hälter. 

oJ-'y imp. i zu einem Für 

sten kommen, ziehen, c. 

J * kommen zu jmd. 

J,sy IIIc. acc. entsprechen. 

VIII passieren. 

<3з V » l i y 

Gott hat ihn (den Mus

lim) zu sich genommen, 

sterben lassen. Pass. 

sterben. 

VI vollzählig sein. 

Sterben, Tod . 

CSy Zeit. 

IV anzünden. 

jJjJSļpf Geschichts

schreiber у s. S. 175. 

gü^ imp. gн S i C h stürzen, 

fallen, geraten auf; c. 

jem. finden. 

II vermerken, notieren, 

u i i j imp. i stehn bleiben, 

stehn; c. zu jem. 

treten, 

( jä3 FZZJ sich fürchten. 

/ 7 z u m Aufseher, Sach

walter machen. 

J J ^ X c. acc. mit einer 

Frau (einen Sohn) er

zeugen. 

j J 5 _2JZ. >\\y\ Kind, 

Sohn, Bursche. (Sg. auch 

coll.). 

\Уу 'mP i'I С ясс. nahe 
sein. 
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>̂̂ =̂ 3 imp. г finden. 
^^.ļ V die Richtung ein

schlagen nach . . . . , 
ziehen. 

dß"l pl. *ß/y Gesicht, 
Antlitz. 

4 S . . . 

v X ^ J ^ einer, einzig. 
i^Ly IV c. jļ pers. jmdm. 

offenbaren, inspirieren. 
>y imp. a lieben. 

imp. £ y o setzen, lassen. 
IV с. асе. rei et pers. 

jmdm. etw. anvertrauen. 
с^л>>1 pl. ļj\>y an

vertrautes Gut, Depo
situm. 

0 

У>'у inf. te.> Blutpreis, 
Wehrgeld. 

>\ļ pl. Tal. 
()>y) imp. )0^, lassen. 
Čjfļ imp. CĴ J erben. 

VI unter einander ver
erben. 

"fy imp. i hinabsteigen. 
TS S 

*Sjļ Waraka, N. e. Mannes. 

уУз pl Minister. 

"luil imp. a schmutzig sein. 
g»i inj. 

0^^.1 V sich stützen, an

lehnen, с. acc. 
О S ' S 

к~Л^ oder Stadt im 
'Irak. 

ļ~>y IVс. acc. jmdn. in eine 
bequeme Lage bringen; 
einem Reichtümer ver

schaffen. 
imp. a schläfrig sein. 

i-i^oļ imp. i beschreiben. 

Beschreibung. 
J - i ^ imp. i verbinden, ge

langen. 
ü - o Verbindung, Ver

wandtschaft. 
imp. ģlōi legen. 

VI c. J demütig sein, de
mütig erscheinen, vor . . . 
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IV wecken. 

X sich wecken lassen, 

erwachen. 

(rechte Hand) Süden, 

Südarabien. 

rechts, rechte 

Seite, rechte Hand. 

Li pl. *Ы (§ 83, 18) Tag, 

pl. .Regierungszeit. 

am Tage da . . . (§ 140). 

i S y eines Tages. £_>Xll 

(§ 127 a) heute, ^rß'ß. 

( = 31 "f'ß>) an jenem Tage, 

damals. 

Druck von W. Druguliu in Leipzig. 
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II den Rücken kehren, 

umkehren; c. ^ a b l a s s e n 

von . . . 

imp. ßJL>. c. 2 acc. 
•> schenken. 

O L A gib her! 

куь imP i et и weggehn. 
<J.s 9 *.s 7 

iffP, ä^srMjl die Aus 

wanderung Muhammeds 

von Mekka nach Me

dina. 

i ^ U J T a l  M a h d l , N. 

des dritten abbäsidi

schen Chalifen, reg. 

775—785 u. Z . 

l j j>, fem. * ,ЛА (§ 17 6), 

dieser; hier. 

CSß imp. и fliehen. 

(UOIA Hāšim, N. eines 

Mannes; <»~£IA ^ die 

Sippe Muhammads. 

j i part, interrog. 
iiU.A umkommen. 

S о c i n  B r o c k e l m a n n , Arab. G 

l i , Pro« , й. 5. Pers. 

PZwr. msc. sie (§ 16 a). 

imp. и etwas zu tun 

im Sinne haben. 

5*> pron. er. 
med. 5 VII einstürzen. 

J L A med. ļ leicht sein. 

__5^A imp. а, с. acc. sich 
у 
verlieben. IV die Hand 

ausstrecken. 

IJJĻA hier. 

У » p r o » . III fem. sg. sie. 

LS. pari, exclam. (§ 80) o ! 

^ г ~ ^ и и р « a i c c"0 v e r " 

zweifeln an . . . 

2^' ? Waise. 

Jatrib, Name der 
У 

Stadt Medina vor dem 
Islam. 

VXJ. / еш. , _pi\ i_o\ (§ 85 i ) 

Hand (mit Vorderarm), 

Gewalt, Besitz. 
У ļ. 
Jüu» imp. a wach sein. 
immatik. 6 Aufl. I 
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Hebräisch: HebräiSChe Grammatik mit Paradigmen, Literatur, Übunga

stücken und Wörterverzeichnis von C. STEUERNAGEL. Ii.) D r i t t e und 

v i e r t e verbesserte Auflage. 1909. M. 3.60, geb. M. 4 .  . 

A l e E r g ä n z u n g h i e r z u : 

Methodische Anleitung zum hebräischen Sprachunterricht 
(im AnschlulS an de» Verfassers Hebräische Grammatik) von C. STEUER
NAGEL. M. 1 —. 

Samaritaniscli: Grammatica samaritana, latteratura, Chrestomathie 

cum Glossario edidit J. H. PETERMANN ( Ш . ) M. 4 . — , g e b . M . 4.80. 

Aramäisch (Clialdäisch): Grammatica chaldaica, m t e r a t u r a , 
Chrestomathia cum Glossario edidit J. П. PETERMANN. Editio secunda 
emendata. (II.) M. 4.—, geb. M. 4.80 

Kurzgefasste Grammatik d e r biblischaramäischen Sprache, 
Literatur, Paradigmen, kritisch berichtigte T e x t e und Glossar, von 
K. MARTI. ( X V i n . ) 1896. M. 3.60, geb. M . 4.40. 

Targumiscli: Chrestomathia targumica edidit adnotat. critica et 

glossario instruxit AD. ITERX. (VII I . ) 1888. M. 7.50, geb. M . 8.30. 

Syrisch: Syrische Grammatik mit Paradigmen, Literatur, Chrestomathie 

und Glossar von C. BROCLCELMANN. (V.) Z w e i t e , vermehrte und ver

besserte Auflage. 1905. M. 8.—, geb. M. 8.80. 

Assyrisch: Assyrische Grammatik mit Paradigmen, Übungsstücken, 

Glossar und Literatur von FRIEDR. DELITZSCH. (Xa.) Z w e i t e Auflage 

1906. M. 14.—, geb. M. 15.—. 

Assyrian G r a m m a r with Paradigms, Chrestomatuy, Glossary and 
Literature by FRIEDR. DELITZSCH. ( X b . ) 188». M. 8 .  . 

A e g y p t J S C l i : AegyptiSChe Grammatik mit Schrifttafel, Literatur,Lese

stücken und "Wörterverzeichnis von AD. ERMAN. ( X V . ) Z w e i t e , gänz

lich umgearbeitete Auflage. 1902. M. 16.—, geb. M. 16.80. 

Aegyptische Chrestomathie zum Gebrauch auf Universitäten und 
zum Selbstunterricht von Ad. ERMAN. ( X I X . ) 1904. M. 12.60, 
geb. Ы. 13.30. 

AegyptiSCheS G l O S S a r . Die häufigeren Worte der aegypt. Sprache 
zusammengestellt von AD. ERMAN. (XX.) 1904. M. 13.—, geb. M. 14.— 

W * Bei gleichzeitiger Abnahme b e i d e r Bände ( X I X und X X zu

sammen) M. 23.—, geb. (2 B d e ) M. 24.80. 

Koptisch: Koptische Grammatik mit Chrestomathie, Wörterverzeichnis 

und Literatur топ G. STEINDORFF. (XIV.) Z w e i t e , gänzlich um

gearbeitete Auflage. 1904. M. 14.—, geb. M. 14.80. 

Chrestomathie Koptischer Dialekte von G. STEINDORFF. [In Vor

bereitung.1 

Koptisches G l O S S a r von В. STEINDORFŖ. [In Vorbereitung.] 

Armenisch: Grammatica armeniaca, Litteratura, chrestomathia cum 

Glossario edidit J. H. PETERMANN. (VI.) M. 4.—, geb. M. 4.80. 

Persisch: Persische Grammatik mit Paradigmen, Literatur, Chresto
mathie und Glossar von C. SAĪEMANN und V. SHUKOVSKI (XII.) 1889. 

M. 7.—, geb. M. 7.80. 

Türkisch: Türkische Grammatik mit Paradigmen, Literatur, Chresto
mathie und Glossar von AUGUST MÜLLER, (XI.) 1889. M . 8 . — t g e b . M . 8 . 8 0 . 
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PORTA L I N G U A R U M ORIENTALIUM 
SAMMLUNG VON LEHRBÜCHERN 

FÜR DAS 

STUDIUM DER ORIENTALISCHEN SPRACHEN 

von 

C. Brockelmauii (Königsberg),^. Brünuow (Bonn), Fr. Delitzsch 
(Berlin), Ad. Erniau (Berlin*, A. Fischer (Leipzig), E. Ultimum 
( Strassburg), K. Marti {Bern), Ad. Merx (Heidelberg), f A. Müller 
(Halle), Th. Noeldeke (Strassburg), f J* H. Petermaim (Berlin), 
F. Prätorius(I7atfe), C. Salemanu (St. Petersburg),^ V. ShukoTski 
(St. Petersburg), f A. Sociu (Leipzig), 6 . Steindorff (Leipzig), 

C. Steuernaŗel (Halle), H. Zimmern (Leipzig) u. a. 

Bis jetzt weist die Porta folgende Bände auf: 

Vergleichende Grammatik; V e r g l e i c h e n d e G r a m m a t i k d e r s e m i 
t i s c h e n S p r a c h e n . Elemente der Laut- und Formenlehre von 

H.ZIMMERN. Mit einer Schrifttafel von J. EITTING. (XVII.) [vergriffen; 

•wird nicht mehr aufgelegt] 

K u r z e v e r g l e i c h e n d e G r a m m a t i k d e r s e m i t i s c h e n S p r a c h e n 
ХОП C. BROCKELMANN (XXI.) 1У08. M. 8.—, geb. M. 9.—. 

Arabisch: A r a b i s c h e G r a m m a t i k , Paradigmen, Literatur, Übungs

stücke und Glosear von A. SOCIN. (IVa.) S e c h s t e Auflage vollständig 

neu bearbeitet von C. BROCKELMANN. 1909. M. 7.—, geb. M. 8 —. 

| B S ^ S c h l ü s s e l z u m Ü b e r s e t z e n der in der Grammatik enthalteneu 

d e u t s c h e n Übungsstücke. M. 1.50. 

A r a b i c G r a m m a r , Paradigms, Literature, Chrestomathy and Glossary 
by A. SOCIN. S e c o n d ed. (IVb.) [vergriffen.] 

£КВГ" Ivev to Hie t r a n s l a t i o n of the Entlieh Exercises in the Grammar 
ot A. SOCIN. 1899. M. 1.60. 

A r a b i s c h e P r o s a - C h r e s t o m a t h i e mit Glossar von R. BRÜNNOW. 
(XVI.) [ Z w e i t e , neubearbeitete Auflage von A.FISCHER im D r u c k ; 
erscheint im Sommer 19()9.] 

D e l e c t u s v e t e r u m c a r m i n u m a r a b i c o r u m , carmina selegit et 
edidit TH. NOELDEKE, glossarium confecit A. MUELLER, (XIII.) 1890. 
Ü . 7,_, geb. M. 7.80. 

Aethiopisch: G r a m m a t i c a a e t h i o p i c a cum Paradigm., Litteratura, 
Chrestomathia et Glossario scripsit FRANZ PRÄTORIUS. (VLTb.) 1886. 
M. б.—, geb. M. 6.80. [Die deutsche Ausgabe fehlt z. Z.ļ 
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M l l S S  A r n o l t , Prof. Dr. W., 

A concise Dictionary of the Assyrian Lan

guage. Auch unter dem Titel: 

AssyrischEnglischDeutsches Handwörter

buch. Lex. 8 ° . XIV, IV, 1202 Seiten. 2 Bände 
Mk. 9 5 . — . In 2 Halbfranzbänden Mk. 100.—. 

„The dictionary has become au in dispensable compendium 
of the attained results and current discussions in the field of Assyrian 
lexicog)aphical research'1 

[Prof. John D. Davis in The Princeton Theological Review.'] 

„— the work is a most commendable one, and exceedingly 
useful on account of the merit mentioned above, namely, the number 
of opinions that it gives as to the meanings of words." 

[Journal of the Royal Asiatic Society.] 

„ — On у trouve un g r a n d n o m b r e d ' a r t i c l e s n o u v e a u x 
et additions aux articles dejä traites dans le dictionnaire de Delitzsch, 
M A renvoie pour chaque mot, et avec une information trēs sure, aux 
travaux de ses predecesseurs, ce qui est particulierement utile pour 
une langue encore mal connue et od il faut ä tout moment pouvoir 
controler les hypotheses qui paraissent les plus solidement assises. 
Ce dictionnaire sera done — I1'instrument indispensable 
a tous les с her cheur s etc." [Journal Asiatique.] • 

„ — the entries in Dr. MussArnolt's dictionary contain full biblio

graphical notices of the discussions which have settled the meanings 
of words, and, where any meaning is still in doubt, he has furnished 
the reader with a full list (with references) of the renderings that have 
been provisionally assigned to it. This is the only scientific plan for 
a dictionary of a language which is still only partially known, and to 
which new words are continually being added and new meanings as 
frequently assigned. — — On the other hand, since Dr. MussArnolt's 
work is a reliable guide to previously published lexicographical literature, 
its value in this respect will be as great twenty years hence as it is 
today etc." [Luzac's Orient. List.] 

„En somme, ce dictionnaire est un iris utile instrutnent de travail 
et un precieux repertoire. Le soin scrupuleux avec lequel l'auteur cite 
les diverses opinions, meme contradictoires, dont l'interpretation d'un 
mēme terme a pu etre l'objet, ne saurait etre trop approuve, le lecteur 
a ainsi les pieces mimes du proces sous les yeux et pent prendre parti 
par luimime etc." [ThureauDangin in Revue critique.] 
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B l ' O C k e l m a n n , Prof. Dr. C , 
L e x i c o n S y r i a c u m praefatus est T h . Nöldeke 
Lex. 80. V I I I , 512 Seiten. Mk. 28.—, in Halbfrz. 
geb. Mk. 30.—. 
„ — M i t d e r g a n z e n A n o r d n u n g u n d M e t h o d e des Lex. k a n n 

m a n s i c h d u r c h a u s e i n v e r s t a n d e n e r k l ä r e n . E s ist nur ein Vorteil 

hinsichtlich der Übersichtlichkeit, dase alle Eigennamen und alle fremd-

•prachigen Elemente, die in der Lit. ausdrücklich als solche erscheinen, 

ausgeschieden sind. Ebenso ist es zu billigen, dass die abgeleiteten Formen, 

die nicht den "Wert eines selbständigen Worts haben, unter Hinweis auf die 

in Betracht kommenden §§ der Grammatik Nöldekes nicht besonders auf

geführt werden. Anderseits ist es sehr dankenswert, dass durch reichliche 

Verweise bei jedem Worte auf alles das aufmerksam gemacht wird, was 

massgebende Fachgelehrte zu seiner Erklärung oder Ableitung mitgeteilt haben, 

so dass man jederzeit die Möglichkeit hat, eich leicht das gesamte Material 

zu vergegenwärtigen. A u c h die Ausstattung ist lobenswert etc. etc." 

(Prof. Dr. V . Ryssel im Lit. Zentralbl.ļ 

„It was, therefore, left to a zealous student like Dr. Br. to f i l l a LACUNA 
w h i c h h a s l o n g b e e n d i s t i n c t l y f e l t , and he has acquitted himself in 
his task in a fashion that should earn him the thanke of everybody interested 

in thie branch of philology etc." [Languages.] 

„ E i n e hochwillkommene Gabe ist dae L e x . Syr. von Br., zunächst für alle 
die sich am Payne-S. todmüde gewälzt haben, als e i n b e q u e m e r e s H i l f s 

m i t t e l bei der Lektüre, dann aber auch für jeden, der Syrisch treibt, d u r c h 

B e i n e n s o r g f ä l t i g e n u. k l a r e n Ü b e r b l i c k ü b e r d e n g e s a m t e n 

S p r a c h s c h a t z d e s S y r i s c h e n etc." [Theol. Jahresbericht.] 

,,— E s fallen einem sofort d i e k n a p p e F o r m , d i e K l a r h e i t d e r 

A u s d r u c k s w e i s e und die n i r g e n d s f e h l e n d e g e n a u e A n g a b e d e r 

B e w e i s s t e l l e n in die A u g e n ; gewonnen durch ausgiebige Lektüre . . . . 

Dazu kommt noch ein lat.-syr. Index, Zum Überflufs hat Prof. P. Jensen 

für eine Anzahl habyl.-assyr. Parallelen gesorgt, wodurch man sich von der 

richtigen Lesung zweifelhafter Worte versichern kann. 

So macht also auch dies h ö c h e t v e r d i e n s t v o l l e W ö r t e r b u c h , 

wie zu erwarten stand, die eigene Untersuchung nicht überflüssig. Möge es in 
vieler Hände gelangen, und mit Verständnis gebraucht, sich mehr und mehr 

als e i n e f e s t e S t ü t z e e r w e i s e n f ü r P h i l o l o g e n — und T h e o l o g e n . " 
[Prof. J. P . N. Land im Museum.] 

„ — A great boon is conferred on students of Syriac by the publication 

of this Lexicon, prepared by hands so competent as those of Dr. Brockelmann. 

A manual dictionary of that important tongue has long been a felt want, and 

judging by the first part of this new Lexicon, which is now before us, we 
should say that that want is to be splendidly supplied. T h e w o r k i s h a n d 

s o m e i n f o r m , a d m i r a b l y p r i n t e d , c o n v e n i e n t i n s i z e a n d a r r a n 

g e m e n t , a n d m o d e r a t e i n p r i c e . . . . It is vastly superior to anything 

else within reach. . . . Nothing is spared to ensure that the book shall serve 

all the purposes of a reliable, adequate, and convenient dictionary. It i s 

c e r t a i n t o t a k e i t s p l a c e a t o n c e as t h e b e s t o f i t s k i n d. ' , ' 

[The Critical Review.) 
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auf alle diese Fragen eine fertige Antwort böte. Es soll viel
mehr nur ein möglichst das gesamte z. Z. erreichbare Tatsachen
material umfassendes System aufgestellt werden, bei dem eine, 
wie ich hoffe, nicht unerhebliche Reihe neuer Probleme_ sich er
gibt. Die Arbeiten früherer Forscher sind dabei so eingehend 
wie möglich, berücksichtigt. Sollte ich trotz aller darauf ver
wendeten Zeit diese oder jene Äußerung übersehen haben, so 
verzichte ich natürlich auf jeden Prioritätsanspruch. Freilich 
sollen meine Litearaturangaben nicht etwa eine vollständige Ge
schichte jedes einzelnen Probleme darstellen, und jede m._E. 
verfehlte Etymologie oder Formerklärung zu buchen, habe ich 
nicht als meine Aufgabe betrachtet. Wohl aber habe ich jeden 
mir richtig scheinenden Gedanken zu verwerten gesucht . . . . 

Neben den alteemitischen Literatursprachen, deren Geschichte 
aufzuhellen mein erstes Ziel war, habe ich so umfassend, wie 
es mir hier möglich war, auch die neueren Dialekte zum Ver
gleich herangezogen. Für das Mehri und Soqotri aber glaubte 
ich von einer Benutzung der im Erscheinen begriffenen Texte 
D. H. Mül ler ' s absehen zu müssen, einerseits um den gram
matischen Untersuchungen des hochverdienten Pioniers der süd
arabischen Linguistik nicht vorzugreifen, andrerseits, um nicht 
durch Verwertung noch unabgeschlossener Materialien der dro
henden Gefahr des Irrtums zu verfallen. Die Umschrift moderner 
Dialekte habe ich. so weit es ging, einheitlich gestaltet, nur die 
Schreibung Pedro's de Alcala und die der maltesischen Quellen 
habe ich unverändert übernommen. 

Jede Einteilung des grammatischen Stoffes, dessen Elemente 
im Leben der Sprache stets ein unteilbares Ganzes bilden, ist 
bekanntlich willkürlich. Dieser erste Band umfaßt L a u t - und 
F o r m e n l e h r e , und aus rein buchtechnischen Gründen habe 
ich in der letzteren nur Bau und Entwicklung der Formen dar
gestellt, während die Geschichte ihres Gebrauche im wesentlichen 
mit der Lehre vom Satze zusammengefaßt werden wird. Die 
diesem Bande beigegebenen Wörterverzeichnisse enthalten, da 
ich mit Rücksicht auf den zur Verfügung stehenden Raum auf 
Vollständigkeit verzichten mußte, nur die Wörter, von denen ich 
annahm, daß sie nicht ohne weiteres mit Hilfe des Inhaltsver
zeichnisses an ihrem Platze sich würden auffinden lassen. 

Für den z w e i t e n Band, der die Syntax darstellen soll, ist 
das Material gesammelt und zum Teil, soweit ich es anfangs 
schon in diesem Bande vorzulegen beabsichtigte, auch schon 
ausgearbeitet. Der zweite Band wird also dem ersten so bald 
wie möglich nachfolgen und voraussichtlich im Frühjahr 1911 
vorliegen. 

Bestellungen auf das vorstehende Werk werden von 
allen grösseren Buchhandlungen Deutschlands und des Aus
landes angenommen. 
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Nunmehr liegt vollständig vor: 

GRUNDRISS 
DER 

VERGLEICHENDEN GRAMMATIK 
DER SEMITISCHEN SPRACHEN 

TON 

CARL BROCKELMANN. 

In zwei Bänden. 

I. Band: Laut- und Formenlehre. 

Gr. 8°. XVI, G65 Seiten. Mk. 32.—, in Halbfrzbd. Mk. 34.50. 

Aus der Vorrede. 
Der vergleichenden Betrachtung der semitischen Sprachen 

hat man nicht selten durch den Hinweis auf ihre allzu nahe 
Verwandtschaft die Aussicht auf Erfolg absprechen zu müssen 
geglaubt. Diese aber würde nur dem Versuche, eine semitische 
Ursprache zu rekonstruieren und diese bis in ihre letzten Fasern 
hinein zu zergliedern und zu erklären, Schwierigkeiten bereiten. 
Aber solchen Phantomen jagen ernsthafte Forscher heute kaum 
mehr nach. Die Entwicklung und der Werdegang der einzelnen 
historischen Sprachen sind es, die uns interessieren. Da uns 
für keine einzelne Sprache ein so reiches Material bekannt ist, 
daß wir sie aus diesem allein genügend verstehen könnten, so 
müssen wir bei jedem einzelnen Problem alle ihre Verwandten 
vergleichen. Die jüngsten Entwicklungsstufen können dabei 
unbedenklich zur Erläuterung der älteren Sprachschichten her
angezogen werden, da die Gesetze sprachlicher Entwicklung, wie 
allgemein zugestanden wird, in den unserer Forschung überhaupt 
zugänglichen Perioden dieselben geblieben sind. 

Der Lösung der zahlreichen auf diesem Gebiet noch offenen 
Fragen den Weg zu bahnen ist der vorliegende Grundriß be
stimmt. Er soll und kann natürlich kein Randbuch sein, das 
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K ö n i g , Dr. Ed., Prof. a. d. Univ. Bonn. Fünf neue arabische 
Landschaftsnamen im Alten Testament. Mit einem Exkurs 
über die Paradiesesfrage, gr. 8°. 78 Seiten. M. 3.—. 

— Hebräl'SCh Und Semitisch. Prolegomena u. Grundlinien e. Ge

schichte der sein. Sprachen. Nebst einem Exkurs über die vorjosuan. 
Sprache Israels u. d. Pentateuchquelle PC. gr. 8". VIII, 126 S. M. 4.—. 

S c h u l t h e ß , Dr. F., Prof. an der Univ. Göttingen. НОШОПуШе 
Wurzeln im Syrischen. Ein Beitrag zur semitischen Lexico

graphic gr. 8.« XIII , 104 Seiten. M. 4,—. 

B o u s s e t , D. W., Prof. a. d. Univ. in Göttingen. Die Religion 
des Judentums im neutestamentlichen Zeitalter. Z w e i t e , voll

ständig neubearbeitete und vermehrte Auflage, gr. 8°. X V , 
618 Seiten. M. 12.—, geb. M. 13.50. 

— Die jüdische ApOkalyptik, ihre religionsgeschichtUche Her

kunft und ihre Bedeutung für das Neue Testament, gr. 8°. 
67 Seiten. M. 1.—. 

— Volksfrömmigkeit und Schriftgelehrtentum. Antwort auf 
Herrn Felix Peries' Kritik meiner „Religion des Judentums im 
N T . Zeitalter", gr. 8°. 46 Seiten. M. —.80. 

R o t h s t e i n , Dr. J . W., Prof. a. d. Univ. iiaiie. Die Genea

logie des Königs Jojachin und seiner Nachkommen 
in geschichtl. Bedeutg. (I. Chron. 3, 17—24.) Eine kritische Studie 
zur jüd. Geschichte u. Literatur, gr. 8°. VIII, 162 Seiten. M. 5.—. 

D r i v e r , D.D. S. R., Prof. a. d. Univ. in Oxford. Einleitung in 
die Literatur des Alten Testaments. Nach der fünften engl. 
Ausgabe herausg. von Dr. J. W. Rothstein, Prof. a. d. Univ. Halle, 
gr. 8°. X X I V , 620 Seiten. M. 10.—. in Halbfrz. geb. M. 12.—. 

B u h l , Dr. FrantS, Prof. a. d. Univ. Kopenhagen. Die Sozialen 
Verhältnisse der Israeliten. g r . 80. vi , 130 Seiten, м. 2.—. 

S c h r ä d e r , Dr. Eb., Die Keilinschriften und das Alte Testa
ment. D r i t t e Auflage, neu bearbeitet von Dr. H. Zimmern und 
Dr. H. Winckler. [Vollständig vergriffen.] An Stelle einer v iert e n 
Neubearbeitung wird erscheinen u. befindet sich in Vorbereitung: 

Keilinschriften und Bibel. 1. Teil : Religion und Weltbild von 
H. Zimmern, Prof. a. d. Univ. Leipzig. II. Teil : Geschichte und 
Geographie von H. Winckler , Prof. a. d. Univ. Berlin. III. Teil 
(Supplement): Texte in Übersetzung. 

Z i m m e r n , Dr. H., p r 0 f . a. d. Univ. Leipzig. Keilinschriften und 
Bibel nach ihrem religionsgeschichtlichen Zusammenhang. Ein 
Leitfaden zur Orientierung im sog. BabelBibelStreit mit Ein

beziehung auch der neutest. Probleme, gr. 8°. 54 Seiten. Mit 
9 Illustrationen. M . I .—. 
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KeilinSChriftliche Bibliothek. Sammlung von assyrischen und 
babylonischen Texten herausg. von Eberhard Schräder. 

I. Band: Historische Texte des altassyr. Reiches . . . . M. 9.— 
II. „ Histor. Texte des neuassyr. Reiches 12.— 

III. „ 1. Hälfte: Histor. Texte altbabyl. Herrscher . . „ 8.— 
III „ 2. „ Histor. Texte des neubabyl. Reiches . „ 6.— 
IV. „ 7exte jurist, и. geschäftl. Inhalts 13.— 
V. „ Die Tontafeln von Tellel Amarna ,, 20.— 

VI. „ 1. Teil : Assyr.babyl. Mythen u. Epen . . . . „ 30.— 
Der 2. Teil des VI. Bandes, eine Auswahl der wichtigsten assyr.

babyl. religiösen Texte enthaltend, befindet sich in Vorbereitung. 

Schräder, Dr. Eb., Assyrisches Syllabar für den Gebrauch in 
Vorlesungen zusammengestellt. Mit den Jagdinschriften Asur

banipals inAnlage. Zweite Ausgabe. 4°. 8Seiten und iTafel M.2 .—. 

P r a e t o r i u s , Dr. F., Prof. a . d. Univ. Halle. Über die Her
kunft der hebräiSChen ACCente. In Schwarz und Rotdruck, 
gr. 8°. VI, 54 Seiten. M. 4.—. 

— Die Übernahme der frühmittelgriechischen Neumen 
durch die Juden. Ein Nachwort zu meiner Schrift über die 
Herkunft der hebräischen Accente. gr. 8°. 22 Seiten. M. I.50. 

— DaS TargUm ZU JOSUa in jemenischer Überlieferung, gr. 8<>. 
VI, 48 Seiten. M. 3.—. 

— DaS TargUm ZUm BUCh der Richter in jemenischer Über

lieferung, gr. 8°. VI , 62 Seiten. M. 4.—. 

— Über den Ursprung des kanaanäischen Alphabets, kl. 4°. 
21 Seiten. M. 1.60. 

J a h n, Dr. G., univ.Prof. Sibawaihi's Buch über die Grammatik. 
Nach der Ausgabe von H. Derenbourg und dem Kommentar des Siräfi 
übersetzt und erklärt und mit Auszügen aus Siräfi und anderen Kommen

taren versehen. 2 Bände in 3 Teilen. Lex. 8°. X I , 388, 302; X V I 
9°3> 5 5 2 Seiten. M. 120.—. 

A h l W a r d t , W., Geh. Regierungsrat, Prof. a. d. Univ. Greifswald. 
Sammlungen alter arabischer Dichter. 

I. Band: Elacma'ijjāt nebsteinigen Sprachqaciden. M. 12.— 
II. „ Die Dfvvāiie der Reģezdichter El 'aģgāf u. 

Ezzafajān , 12.— 
III. „ Der Diwan des Reģezdichters Rüba ben 

Eraģģāģ 20.— 
Als E r g ä n z u n g hierzu ist erschienen: 

— Diwan des Regezdichters Rūba ben El 'aģģāg. 
Aus dem Arabischen metrisch übersetzt. gr.8°. 252 Seiten. M.8 .— 

R o t h s t e i n . D r . G . , Oberlehrer. Die Dynastie der Lahmiden in 
al-Hira. Ein Versuch zur arabisch-persischen Geschichte zur Zeit 
der Sasaniden. gr. 8°. VII , 152 Seiten. M. 4.50. 




